&Xevaréov 

éAevoréov — ei éAÓ0ety. Sept. Macc. 2, 6, 
17. 

&Aeiavrápyns, ov, ó, (ëN ébas, dpye) commander 
of sixteen war-elephants. Sept. Macc. 2, 14, 
19. 8,5,4. Plut. IL, 823 C, et alibi. Ael. 
Tact. 28, 1. App. L 585, 33. 

éAepavrapyía, ac, 3, G body of sixteen war- 
elephants. Ael. Taci. 23, 1. 

&Aedárretos, ov, of an elephant. Diosc. 2, 94. 

&Aeiarrgyós, ov, (yo) carrying elephants, as a 
ship. Agathar. 171, 21. 

Eħepavria, as, 2, elephantia, — following. 
Pallad. Laus. 1051 D. 

&Xepavríactis, eos, ñ, (¿Ñebasrudo) elephan- 
tiasis, a species of leprosy. Diosc. 2, 76. 
109. 5,41. Plut. II, 731 A. B. 732 A. 

&Aedarriáo, ác, (éAéias) to suffer from ele- 
phantiasis. Diosc. 1, 105. 2, 152 (153). 
Ptol. 'Tetrab. 151.  Orib. T, 523, 5. 

¿Nedbayrickuoy, ov, rò, young elephant. Ael. N. 
A 8,27. , 

¿X edbavro00pas, u, ó, (Ünpáe) elephant-hunter. 
Agathar. 146, 1. 

&AediarrokóAAgros, ov, (KoNX do) — éAedavróBe- 
vos. Clem. A. I, 488 A. 

éAeQavrokopía, as, $, (kopéw) care of elephants. 
Ael. N. A. 6, 8. 

&Aeiavropaxía, as, ñ, (éXeiavropáyos) battle of 
elephants. Plut. 1, 647 A. 

&Xeavropáxos, ov, (uáyogar). fighting with ele- 
phants. Strab. 16, 4, 15. 17, 2, 2. 

éAedavrónxvs, v, Xmixvs) with arms (brachia) 
of ivory. Max. Tyr. 54, 7. 

éAeQavrovpyós, ór, (EPTQ) working in ivory. 
Apollon. D. Pron. 299 A. Philostr. 208. 

¿N edanrobdyos, ov, (hayer) eating elephants. 
Agathar. 146, 19. Strab. 16, 4, 10. 

éX earróëns, es, (EIAQ) elephant-like. Aret. 70 
D. 

éAépas, avros, ó, — é&Aedavríaaw. — Diosc. 2, 
109. Orig. I, 1365 A. 

éABeréoy — Bet bety, EXevaréov. Herod. apud 
Orib. II, 386, 1. Orig. L 441 B. 

&ukoypadéo, qoo, (ENE, ypábo) to describe a 
winding line.  Agathem. 368. 

éMkoerðys, és, (EIAQ) spiral. Diod. 5, 80. 
Cleomed. 15, 9. Soran. 256, 13. Sext. 29, 
32. 

&AukociÓGs, adv. spirally. Cleomed. 15, 5. Diosc. 
2, 194 (195). Clem. A. I, 587 A. 

Ovis, vos, 2, (wio) L. supplicatio, holiday, 
thanksgiving for a victory. Polyb. 21, 1, 1, 
fpépau. 

EMÉ, ikos, f, G hydraulic machine. 
410, 28. 

"EAioie, où, ó, Elihu. 
TÓ "EXtovv. 


Philon I, 


Sept. Job 32, 2. 38, 1 


"Exocaté, ó, indeclinable, Elisha. Sept. Reg. 
3, 19, 16, et alibi saepe. 
"EXwoatos, ov, ó, Elissaeus — '"Exca. Luc. 
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&AXaynis 


4,27.  Philostrg. 541 A Tà coU mpodijrov 
"EXuccaíov dor kal ToU Barrio "loávvov. 
ico, to roll, etc. Classical. [2 fut. pass, 
Owyfmerat, eDwyjoera. Sept. Esai. 34, 4. 

Orig. TL, 78 B quoted. ] 

éAxás, áBos, 9, an Arabian coin. 
Areth. 8. 

*EAkecat, ó, Elcesai, a heresiareh. Theod. IV, 
393 A.— Called also "HAxacat. Hippol. 
Haer. 466, 18, et alibi. — Also, "HA£af and 
'HA£aios. Epiph. 1, 261 A. 409 A. 960 B. 
D.  Pseudo-Clem. R. 1497 B. 1457 B.— 
Also, "EA«ecatos, ov. Method. 153 C. 

*EAkeottot, cv, ot, Elcesaei, the followers of El- 
cesai Epiph. I, 848 C. Theod. IV, 393 A. 
— Also, "Occatio. Pseudo-Clem. R. 1457 B. 
— Also, "EAxecaira. Orig. apud Eus. IL 
600 A. Eus. II, 597 C. 

éA«óc, to cause to uleerate.  [ Perf. pass. eAxe- 
pu. Luc. 16, 20, v. l. fAkopat. Diosc. 2, 
34. 1, 132, p. 126.] 

&Akveus, eos, h (kúa) == XË. Aret. 39 C. 

&Axvopa, aros, rà, hele ysma, dross of silver. 
Diosc. 5, 101. Galen. XIII, 269 C. 

éAkvopós, ob, ó, G pulling, dragging. Tropic- 
ally, distraction. Philon 1, 151, 45. Sert. 
243, 15, Oákevos, much ado about nothing. 

éAkvor?p, )pos, ó, — éuBpvovAkós. Galen. I, 
89 E. 

éAkvorikós, 1, óv, attractive, Diosc. 2, 106. 
Epict. 3, 12, 14. Clem. A. I, 488 C. 

EAko, to pull. [ Aor. pass. éAx€rva. Philon II, 
11,15. Diog. 6,91.] 

éAkoparikós, T óv, (CAxopa) 
Diosc. 5, 105. 

éAkcrwkós, 2, óv, (éAkóm) causing ulcerations. 
Diosc. 1, 188. 4. 2, 66. 181 (182). Plut. II, 
854 C. 

"EAAaBukós, h, óv, of Greece, native of Greece, 
Grecian. "Pallad. Vit. Chrys. 31 E. Cyrill. 
Scyth. V. S. 282. Joann. Mosch. 8029 C. 
Mal. 68, 12. 84, 21. 

*EAAdÓie for "EAAdBwos, ov, ó, Hellodius. Inser. 
942. 

&Ouatpapyéo (Xausapyéeo), to be gluttonous. Greg. 
Nyss. ITI, 188 A. 

¿AAapBdávopa, (XapBáro), to take hold of. Phi- 
lon I, 21, 19. 214, 8. 311, 6. II, 49, 8. 544, 
21. Diosc. 4, 181 (184). 182 (185). Jos. 
Ant. 6, 7,5. 9, 7, 8. Polyc. 1005 A éve- 
Hla, passive in sense. 

éAAaumpéve (Aapmpóvse), to render splendid. 
Jos. Ant. 18,3, 4. App. I, 9,40. Hermog. 
Rbet. 256, 8. 257, 15. Dion. Alex. 1304 
A. 

¿AAdumo, to shine in. Hippol. Haer. 200, 76 
(quoted), eis zà Ùroreipevov oxóros. 

EMapyis, eos; ñ, (¿KAdumro) illumination. Plut. 

. II, 893 F. Poll. 4,155. Orig. IV, 388 B.. 
Plotin. Y, 13, 14. 


Martyr. 


following. 


L."^vQ uy Microsc! . 


* EXAds 


"EAAds. d8os, p, Hellas, Graecia. “H Meyálm | 
*EMMs, Magna Graecia, Southern Italy. 
Polyb. 2, 39, 1. 3, 118, 2. Strab. 6,1, 2. — 
2. Adjectively, — 'EXXMgwj. Jos. Apion. 
1, 14, bor. 

éAAeflopirgs, ov, ó, (éAAéfopos) helleborites, 
of hellebore. Diosc. 5, 82, olvos, prepared with 
hellebore. — 2. A synonyme of kevraüpwov. 
Id. 3, 7 (9). 

éAXeflopoBórs, ov, à, (Sido) giver of hellebore. 
Galen. VI, 22 C, lavpós, that exhibits helle- 
bore. 

ÉAXeppo, aros, Tò, (éAAeio) remnant. 
Reg. 2, 21, 2. 

Aars — Arys. Polyb. 5, 32, 2, et alibi. 

éAXeuróvros (éAAetrro)), adv. deficiently. Plotin. 
L 45, 10. 

&Aeurrikós, 1), óv, wanting, deficient. In gram- 
mar, elliptical.  T'ryph. 29, cà» dpÜpev, does 
not use the article. Apollon. D. Conj. 498, 


Sept. 


5, Aóyos, elliptical sentence. Synt. 141, 14. 
300, 5. 
€Xenjus, ews, 5, dereliction, Just. Apol. 2, 1. 


— 2. Ellipsis, omission, in grammar. 
Apollon. D. Synt, 117, 19 Kar £AXenjw ris 
dmó Galen. IL, 78 A. Clem. A. TI, 524 A. 
— 9. Tie omission of a letter, in the forma- 
tion of a word (£rapos for éraipos). — Tryph. 
25. Drac. 159, 14. 

"Exp, qvos, ó, Hellen, Graecus. The Greek- 
speaking Jews used it in the sense of pagan, 
gentile, heathen, idoloter, apparently because 
the Greeks were the most prominent gentile 
people with which they were acquainted. 
This signification passed into the works of 
Christian authors; the Greeks, properly so 
called, being designated by the term "EAAa- 
Üoi, or Tpatkot. Sept. Joel 3, 6. Esai. 9, 
12. Maec. 1, 8, 18. 2, 4, 36. 2, 11, 2. 3, 3, 
8. Joann. 7,36. 12, 20. Paul. Rom. 1, 16, 
et alibi Eus H. E. 2, 17. V. C. 8, 57. 
Athan. T, 253 A, et alibi. Const. I, 7. Greg. 
Naz. IIT, 40 C, jv Opnakeíay. Euagr. 2876 
A. 


“‘ENupiavoi, àv, oi, Helleniani, a Jewish sect. 
Just. 'Tryph. 80. 

Suite, to profess heathenism, to be a pagan. 
Eus. II, 1021 A. Greg. Naz. II, 628 C. Greg. 
Nyss. II, 12 A. Philostrg. 477 A. Soz. 1396 
C. — 2. Transitive, to make Greek. Jos. Ant. 
1, 6, 1, as Nócos, "Idkoflos, for Nóe, `Iakóß. 
[Theoph. 70, 18 éXNpatev for $AXqter-] 

"EXupruós, ñ, ó, Hellenic, Greek, Jos. Apion. 
1, 1, por, the Greek language. Sext. 618, 
16 ró "EAMgrikó», good, idiomatic Greek, — 
Tà Epik, SC. ypáppara, the Greek lan- 
guage, Greek. Thom. A, 14, 1. — Oi 'EA- 
Apukol, Grecians, monks of Greek origin. 
Apophth. 176 C. D. — 2. Pagan, heathen, 
heathenish. Sept. Macc, 2, 4, 10. 2, 6, 9. 
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2, 4, 15. Method, 849 B. Proc. I, 131, 
9. — Sept. Macc. 2, 11, 24 rà *EXAnpud, 
heathenism. 

"EXAgrixós, adv. in Greek. In the " Arrikua TS 
of Moeris it stands for «oos, in the common 
dialect, and is opposed to' Arruós.— 9. A Lfier 
the manner of the heathens. Soz. 1098 C, 
Opnoxeüeuv. 

"EXAgvís, idos, 9, gentile woman. Mare. 7, 26 
(Matt. 15, 22). — 2. Adjectively — 'EXM- 
muc Grecian, Greek. Jos. Apion. 1, 9, 
onn. Sext. 428, 20, JAGena. 

&Xpopós, oi, ó, the correct use of the Greek 
language. Strab. 14, 2, 98, p. 142, 25. 
Apollon, D. Pron. 851 A.  Arcad. 7, 7. 
Poll. 4, 22. Sext. 619, 20. 640,8. Athen. 
6, 18, p. 231 B. — 9. Paganism, heathenism. 
Sept. Macc. 2, 4, 18. Jul. 429 C. Athan. 
II 982 B, et alibi Basi. III, 600 B. 
Philostrg. 518 C. Socr. 409 B. — 3. Hel- 
lenismus, the state of the world from the 
building of the tower of Babel to Abraham. 
Epiph. 1, 168 A. 

"EXugucrápios, ov, ó, (EXuperíüe) one who 
uses the Greek language withóut being him- 
self a Greek. Cyrill Scyth. V. S. 264 C. 
(Compare Theod. YII, 1353 C.) 

"EXAgrorrjs, o0, ó, (Aide) Hellenist, a Greek 
Jew, a Jew whose native language was the 
Greek. Luc. Act. 6,1. 9, 29. 11, 20 as v.1. 
Chrys. IX, 111 D. — 2. Defender of pagan- 
ism, simply pagan, heathen. Jul. 480 D. 
Philostrg. 537 B. 541 A. Soz. 1093 B. 
1456 A. 

"EXAgvoyalárat Gv, oí, (TaAárgc) Gallograeci. 
Diod. 5, 82, p. 555, 98. 

éAAgvokoméo, hoo, (EX), kómro) to affect 
Greek fashions, to play the Greek. Polyb. 20, 
10, 7. 26, 5, I. 

éAAgvocodía, as, 9, (sopia) Greek wisdom. 
Anast. Sin. 109 B. 

éAAgvotpovéo, how, (£uódpov) to be inclined 
to paganism, to favor paganism. Theoph. 
123. 

¿AAmyóbpor, ov, (ppr) inclined to paganism, 
Javoring paganism. Theoph. 149. 354. 

&upénor, ov, Tà, (Mpv) L. portorium, harbor 
dues, customs. Polyb. 31, 7, 12. 

Dupváto Qupváto), to become a pool; to stag- 
nate. Basil. UI 272 A, Pallad. Laus. 1202 
A &ħywáčo. Theoph. Cont. 888, 9 éMupva- 
arva, to become a marsh or pool. 

éAupsráveo — eino. Basil. IV, 744 B. 

Erys, és, deficient. Nicom. 88, ápibpós, 
a number less than the sum of its fac- 
tors — 9. Elliptical sentence. Sext. 41, 
81. 

éXArós, adv. deficiently. 
L40 A. Sext. 193, 26. 

éAAéfiioy, ov, Tb, (Aofós) L. inauris, ear-ring. 


Poll. 5, 167, Galen. 
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eXAorydo 


Nicol. D. 18. 
Lucian. III, 581. — Sext. 169, 8. 657, 16. 
€eAoyáo = &oyéo. Paul. Rom. 5, 18 Año- 

yüro as v. 1. 

¿NAoydo, foo, (EMoyos) L. imputo, to reckon 
in: to impute. Paul. Rom. 5, 18. Philem. 
18. Inscr. 1782, 87. — Dioclet. C. 1, 88. 

4Moyítopat (Xoyítogat), = preceding. 
Gn. 1269 D. 

€AAóytsos, ov, learned, eloquent, literary. Poll. 
2,195. Men. Rhet. 180, 11. Theod. IV, 
1197 C. 

Soylpes, adv. in a distinguished manner : 
learnedly. — Philostr. 591. Chron. 577, 18. 
£AXvmos, o», — é Mong. Plut. I 621 A. 

Anast. Sin. 212 B. 

&Avynitopa, áoðyv, (OXcxwov) to be fur- 
nished with a wick, as a lamp. Diosc. 1, 97 
(96). 

¿AAuxptiorós, m óv, of éNAúxpuor. 
148. 

¿AAofBdopna, — MoBdoua: Liber. 18, 11, 
ENpuvboßóravov, ov, Tà, (éAjuvs, Boráwy) hel- 
minthic herb. Alez. Troll. Helm. 310, 8. 
&uori, the Hebrew "obs 73558 — ó 8eiva. 
Sept. Reg. 4, 6, 8 Eis vóv rómov róvðe vrwà 
éhpovi, — els ròv rómov róvðe rwà, "Efipaiori 


Isid. 


Paul. Aeg. 


8€ eNueoopt. 

éÀoUA, Dios, elul, the name of a month. Sept. 
Nehem. 6, 15. Macc. 1, 14, 27. 

Xü, ns, 9. (Ero) helxine, pellitory (Pa- 
rietaria officinalis). Diosc. 4, 89. 86. 

.miBinvoos, ov, (ris, mvéo) hope-breathing. 
Pseudo-Chrys. IX, 854 A. 

&uniokoréo, oo, (Eris, kómro) to lead by false 
hopes. Sext. 753, 24. 

ride, to expect, to hope. Dion C. Frag. 36, 
98 Oŭre yàp éXrrí£ew srávrav éßovňero | | Greg. 
Naz. IV, 192 A ¿Mapa Pronounced 
also &wri(o ; see deberi ] 

ris, íBos, 9, hope. Barn. 11 Tj» éXz9a els 
TÓ "IggoUv čyovres év T mveópar. Ignat. 
653 À "Eor yàp èv abrois éXrie neravoíae 
tva coU TÚxocu. — Sept. Ps. 59, 10 Moàg 
AéBys rhs éÀartŠos pov, a, mistake for mAvocos 
or Aovrpov. [Pronounced also ¿Azís, aspirate. 
Paul. Rom. 4, 18 eperme — éd? Arid] 

Emos, eos, i$. (Amigo) a hoping, hope. 
Achmet. 70, p. 52. 

*éNricga, aros, TÒ, the thing hoped for. Epicur. 
apud Cleomed. 71, 10, et apud Plut. II, 1089 
D. 


ÉXxmiorikós, 1, Óv, of hope. Plut. IL, 668 E, 


diMócooo, who maintained that hope is the 


chief stay of life. 

&wrpoeibis, és, (EIAQ) like an €kurpox. Antyll. 
apud Orib. HI, 684, 1. Paul. Aeg. 258, 
xuvróv. 

"Eval or "EAoé, ó MON — Oeds. 
1, 1, 11. 


Sept. Reg. 


L-g- 
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Plut. II, 698 C, et alibi. | "EXeatos, ov, ô = preceding. Orig. I, 1848 A. 


eußiwcis 


— 1345 À AMomós, an Opbian figment. 

"EAocíu, DYN, Elohim, the God of the Jews, 
corresponding to the Əgutoupyós of the Gnos- 
tics. Hippol. Haer. 218, 74. 

'EAet — preceding. Sept. Judie. 5, 5. — 
Marc. 15, 94 — ñM, Oeós pov. 

ÀO, Qvos, ó = Nos, marsh. 
146, 7. 

épaykmmarevo, the Latin emancipo. Antec. 
1, 10, 2. 

épaykurario», cvos, Or épayktmaTuD», vog, j, 
the Latin &mancipatio. Carth. Can. 35. 
Antec. 1, 10, 1. 

épaykurüros, ó, the Latin émancipatus. 
Carth. Can. 35. [The correct orthography 
is zpaykvrüros-] 

épfBaBi(c (Bate), to walk in or on. Philon I, 
282, 4. Ael. N. A. 10, 24. Dion C. :9, 
14, 3 — fabi(o. 

épBabudós, ñ, óv, of épBaDóv. Pseudo-Didym. 242, 
7. Heron Jun. 195, 8, OákrvXos, solid, cubic. 

épBaBoperpía, as, 9, (uerpéo) the measuring of 
épfBlabà. Pseudo-Didym. 242, 18. 

épf3aBop.erpuós, 1, év, belonging to épflaboperpia. 
Heron Jun. 45, 18. 

¿pBa8ór, ov, rò, (épfBatvo) surface, area, solidity, 
in geometry. Polyb. 6, 27, 2. Theol. Arith. 
18. 19. 

čpßBabpos, ov, (Ba0uós) in orders, ordained. 
Jejun. 1908 B, Ouikovos. 

épfBaÜivo (BaDive), to deepen. Philon I, 18, 
5. 577,44. Plut. II, 1128 E. — 9. To go 
deep into, to penetrate. Orig. Il, 56 D. 
Theod. Her. 1325 B. 

épflakyeóo — fakyevo čv vuv. — Heliod. 2, 4. 

épfBaciAevpa, aros, rò, (épflaciMe vo) royalty. 
Greg. Naz. III, 428 D. 

tpBaocts. eos, 9, bathing-tub : bath. Diosc. Delet, 
1, p. 16. 14, p. 26, 8 $BpeXaiov Ócppot. 
Herod. apud Orib. 1, 405, 12. 462, 11. 
Alex. Aphr. Probl. 87, 32. 838,15. 39,32. 
Theod. Lector 291 C. Charis. 552, 18. 
Schol. Arist. Eq. 1060 — müeÀos. 

épflacráto (Bacrá(o), to carry, to bear. Lucian. 
HI, 665. 

èpBarós. m óv, (épflaiva) passable ; opposed to 
Baros Polyb. 84, 5, 2. Diod. 1, 51, v. l 
eiBaros, twi. Dion. H. Y, 202, 6. — 9. Sub- 
stantively, ý épBárg = müeNos, bathing-tub. 
Diosc. Eupor. 2, 57. Theoph. 98. Gloss. 
"EuBárg, solium. Schol. Arist. Eq. 1060 T 

tuBax/is, eos, j, (éuBámro) a dipping in. Orig. 
IV, 805 B. 

épgeMjs, és, (BéXos) within a darts throw. 
Polyb. 8, 7, 2, &ácrgpa. Diod. 20, 44. 

èpBiBarréov = 8e épffiflátev. Orib. IL, 466, 8. 

épfioreóo — épftóo. Aret. 121 B. Caesa- 
vius 989 -obar 


Porph. Adm. 


| êpBioos, eos, 1, (épfiói) a living, life. Sept. 
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éufBwrrnptov 


Sir. 31, 26. 38, 14. 
I, 640 D. 

éyBiortpiov, a dwelling-place. 
518, 59. 

êpBhaßys, és, (Bhámro) injurious. 
225 A. 

éufAakevopat (BNakeúo), essentially — évrpv- 
do  Simoc. 165, 6, cuf. 

éufjoko — éuBáANo. Porph. Adm. 77. 

épflónois, ews, 5, (énBoáo) a shouting. Ruf. 
apud Orib. III, 160, 12. Aret. 18 A. Antyll. 
apud Orib. I, 447, 8. 

èpßBobpevw (BoOpeóc), to ezcavate.  Philostr. 61. 
Adam. S. 400 *EpfSofpevóuevor orópa, chasm- 
like. ` 

épBoMis, áðos, 2, (épBáAAe) graft. 
640 B. 

épBoMj, 5e, 9, tre first part of a kóhov, in a 
stropha, Pseudo-Demetr. 28, 14. — 2. Ros- 
trum, beak. Gloss. — 3. Illatio, arrival of a 
ship? Justinian. Edict. 18, 6. 7. — 4. Purse 
= fairen, yAeccókopov. Leont. Cypr. 
1709 B. 

épBoupeto, eic, (épBógos) to intercalate, 
Epiph. IL, 368 B. 

épfÓMov, ov, rb, (éufloAj), missile, javelin. 
Diod. 1, 85, p. 41, 10. 

epBoXoeD]e, és, (fuflokos, EIAQO) wedge-like. 
Ael. Tact. 18, 1. 4. 

ep(SoXor, ov, +ó, L. rostrum. Diod. YI, 587, 64. 
70 rà" EpfoÀa, the Rostra. — 9. Wedge, half 
a pópßos of cavalry. Ael. Tact. 19, 5. 

épfSoXos, ov, ó, entrance: portico. Macar. 221 
A. Pallad. Laus. 1204 D. Soz, 1092 C. 
Theod. Lector 216 B. 224 C, rob rerpaaróov 
Cyrill. Scyth. V. S. 328 C. Joann. Mosch. 
2952 A. — 2. In the plural oi "EgBoXor, the 
Roman Rostra, called also "EugoÀa, Navpá- 
xwv. Polyb. 8, 85, 8, et alibi. 

pou fée (BopBéw), to buzz in. Synes. 1504 B 
"Epfou fet pou rate dkoats. 

epßóoxw (Bóskw), to feed in. Philon IL 181, 
37. 289, 88. 478, 80. 

épfipáyyin, ev, rà, — Bpåyxıa, gills. Geopon. 
20, 46, 6. 

éufipaBUve (Bpačúrvo), to delay. Lucian. Il, 85. 
Clementin. 249 B. Sezt. 891, 24. 

epBpeyua, aros, rò, (énBpéye) that which is wet- 
ted, Diosc. 1, 58, p. 57. Aret. 75 C, fomen- 
lation. 

êußBpibea, as, $, (¿nBp:00s) L. gravitas, dignity. 
Const. Apost. 4, 11. 

dpBpuidopat (Bpipáopar), to be wroth: to threaten. 
Sept. Dan. 11, 80. Lucian. L, 484. Symm. 
Esai 17, 18, vw. Hermias 4, p. 1173 A. 
Martyr. Poth. 1445 A. — Marc. 14, 5, to re- 
buke. — 9. To charge earnestly Matt. 9, 
30. Marc. 1, 48. — 8. To be greatly moved, 
troubled, or agitated. Joann. 11, 33, «à 
TveUpare 11, 38, év éuvró. 


Macc. 8, 8, 23. 
Diod. 5, 19. II, 


Eus. IV, 


Plut. II, 
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Plut. êuBpipnua, avrog, TÒ, (énBpipáogac) wrath : 


threat. Sept. Thren. 2, 6- Theodtn. Ezech. 
21,81. Apocr. Act. Philipp. 25. 

épBpipaots, eos, $, — preceding. Aquil. Ps. 
37, 4. Symm. Ezech. 21, 81. Anast. Sin. 
77 D. 

épBpiqav for èpBpipov. Apophth. 157 C. 

épfipipaov, ov, à, embrimium, a sort of pil- 
low or cushion. Cassian. Y, 522 A. Apophth. 
228 B. 268 D. 

énfpovrgsía, as, ù, (èpBpóvryros) stupidity. 
Plut. II, 1119 B. Just. Apol. 1,9. Poll 
5, 121. Sext. 899, 80. 

epBpóvrois, eos, $, == preceding. Epiph. II, 
23 B. 736 B. 

épfipoxás, áðos, ý, (épBpéye) L. mergus, layer 
of the vine.  Geopon. 4, 8, 7. 

epBpox?, 5s, 9, (épBpéxe) fomentation, lotion. 
Diosc. 1, 58, p. 57. Delet. 14. Ignat. 721 
A. Plut IL 42C. Antyll. apud. Orib. II, 
882, 5. 

ënBpoxn, e, 3, (Bpóxos) halter, noose, in bur- 
lesque. Lucian. Lexiph. 11. 

épfSpoxi(o, (zo, (fBpóxos) to strangle or hang by 
the neck. Apollod. 2, 5, 4, 8. 

ënBpuo8óxos, ov, (£u3pvov, 8éxopat) that receives 
the foetus. Lucian. II, 880. 

éuBpvo8Aáo ys, ov, é, (Odors) foetus-crusher, 
2 medical instrument, corresponding to the 
modern perforator. Galen. Il, 91 D. 99 


épfipvokróvos, ov, (kreivo) killing the foetus in 
the womb. Basil. IV, 677 A, 8mpwrüpa, 
drugs producing abortion. Quin. Can. 91. 

épBpvoadákrgs, ov, ó, (ocá(w) — énBpvoOM- 
grms. Tertull. IL 692 A. 

épf)pvorokia, as, 1j, — và €uBpva víkrew, abortion. 
Ptol. 'Tetrab. 149. 

épBpvoropía, as, 7, (Téva) the cutting out of a 
foetus. Galen. II. 92 D. 

épfipvovAkía, as, ñ, (éuGpvovAxkósc) extraction. of 
a foetus. Galen. IJ, 92 C. Theoph. Nonn. 
IL 184. 

épfpvovAxós, o), ó, (Exo) midwifes forceps. 
Galen. Il, 89 E, éA«vorrtjp. 

€yfipopa, aros, rò, (BrBpáeke) food, meal. Iren. 
1105 B. Athen. 1, 19, zà mpoivóv, — dkpa- 
vwpós, breakfast. — 2. Hollow in a tooth. 
Diosc. 1, 108. 

€ufipepos, ov, — Bpophðys. 
as v. L 

èpBvðbito (Bvbičw), to send to the bottom. — Plut. 
TI, 981 A. 

épfvkaváo — fivkaváe. Dion. H. I, 258, 7. 

èpBópios, ov, (Bopós) on the altar. Jul. 891 
C. 


Diosc. 8, 85 (40) 


éperomotla, as, h (éperomoiós) the causing of 
vomiting. Phot. III, 544 D. 

éperorrotós, óv, (éperos, mow) causing vomiting. 
Diosc. 2, 11. 
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épíav, see d(javiB. 

čppaivopa (uatvopat), to be mad at. Luc. Act. 
26,11. Jos. Ant. 17, 6, 5, p. 846. Epiph. 
I, 848 B. 

čppaħos, ov, (év, paXXóg) woolly. Lucian. III, 
542. 

’Eppavovýň, ó, indeclinable, bsp, Immanuel, 
a symbolical name, == peb’ páv ó 0eóç, 
God is with us. Sept. Esai. 7,14. Matt. 1, 


Theophil. 1, 14. Clem. A. I, 513 A. Hippol. 
Haer. 6, 64. 

¿puaprúpos, adv. with proof. Syncell. 121, 
17. 

épparaid(o — garatáÇo, to act foolishly. 
40 B. 

épparí(o (paréo), to direct, instruct. 
Sin. 40 A. 

êppéboðos, ov, (péÜoBos) methodical. Philon II, 
512, 38. Sert. 61, 15. 642, 22, et alibi. 

¿ppe0d8os, adv. methodically. Cleomed. 65, 7. 

Sext. 642, 24. 


Stud. 


Anast. 


Apollon. D. Synt. 155, 21. 
Anatol. 233 C. D. 

êppebóoropa (peÜboko), to be drunk in or 
among. Jos. B. J. 4, 4, 3. 

épuéAaa, as, 9, harmony. Chrys. IL, 606 A, as 
a title. 

éppeAérgpa, aros, rà, (épgueAerdo) contrivance, 
device Sept. Sap. 18, 10. 

éppeAoBéo (peAgBéo), to utter melodiously. 
Greg. Nyss. T, 149 C. 

*énpeveréos, a, ov, — ôv 8€ épgjiévew. — Cleanth. 
apud Plut. II, 1034 D. Clem. A. T, 1017 B. 
Diog. 1, 98. 126 énpevgréos. 

éppevgrikàs, adv. by abiding in. Diog. 7, 126. 

Greg. Nyss. I, 1118 


pepito. 


éapepi(o — 
C. 

èppépipvos, ov, (uépusva) full of care. Soz. 1585 
A.  Pseudo-Chrys., IX, 821 C. 
Cont. 87, 20. 

éppegtreüo (peaterebo), to effect by mediation. 
Clem. A. II, 478 B. 

éppiéog == ëv péro. Apoc. 1, 18. 

éppuereopt(o (pereopito), to raise up into. 
Philostr. 1. 

éppierpéco == perpéo. Lucian. Il, 744. 

éppérpos (fuperpos), adv. metrically, in verse, 
Plut. IL 698 C. Iren. 1, 15, 6. 

€upaNros, ov, (piNrog) painted with vermilion. 
Diosc. 5, 128 (129). 

éppoAovo (uoÀvvo), to defile in. Sept. Prov. 
24, 9 'Akaflapoia dvOpl Aot ŠpuoNuv0ñcerat, 
he who is a pest shall be defiled with impurity. 
Basil. III, 873 B. 

éppovos (eppovos), adv. constantly, firmly. Plut. 
I, 208 C. 

éppopoos, ov, (popph) having form. Plut. IL 
428 F. Caesarius 861. Epiph. IL 481 | 


23. 
êppáprtupos, ov, (páprvs) with evidence or proof. 
Theoph. 
1 


A. 
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-=- 


454. 


; 
epira p evevo 


épuopióo = popoóo. Greg. Nyss. IL, 1186 
C. 

éppovoos, ov, — povatkós. Nicom. 109. 

èppuorhpios, ov, (pvorhpiov) mystical. Greg, 
Naz. IL, 725 A. 

čppwpos, ov, (pâãpos) blemished. Aquil. Malach. 
1, 14. 

épós, 0, ór, meus, my, mine. Epict. 2, 2, 17 
‘O pòs "HpákAewros, mg friend. Plut. IL 767 
D. lamb. V. P. 354. Chrys. I, 493 D Tò 
épóv kal rò cov 

ëurayñ, 5e, Ñ, (épmipyvops) suretyship. Symm. 
Prov. 11, 15. 

ép.mayios, — maylos. 

urabaivopar 
Genes. 61, 4. 

égmáÜeu, as, 0, (êpmaðys) passion. Ptolem. 
Tetrab. 92. Hierocl C. A. 156,18. Clim. 
1188 D. 

épmaÓ/s, és, (mámyo) L. passibilis, capable of 
feeling, in passion, passionate. Dion. H. VI, 
1021, 3, pathetic, of style. Plut, II, 25 C. 
1125 D, mpòs Octa. Iren. 489 A. Clem. A. 
L, 340 A. B Tò épmaÓéc Tic ódpype. ambi. 
Myst. 64, 18. — 9. Modified, in. grammar. 
Apollon. D. Synt. 47, 16. — 8. Sickly. 
Hermes Tr. Iotrom. 898, 26. 

éumaÜ&s, adv. passionately: affectionately, 
Polyb. 32, 10, 9. Nicol. D. 100. Jos. Ant. 
16,4, 2, Patriarch. 1144 C. Plut. II, 884 
A. 551 B, et alibi. 

fumarypa, aros, Tb, (épmal(ew) sport, delusion, 
trick, Sept. Ps. 87, 8. Esai. 66, 4. Sap. 17, 
7, juggling tricks. Symm. et Theodtn, Ex. 1, 
18 

éprravypovi, kaa ñ, = following. Petr. 2, 8, 8. 

épsratypós, oU, ó, a mocking, scoffing. Sept. Ps. 
37, 8. Sap. 12, 25, illusion. Sir. 27, 28. 
Ezech 22, 4. Maec. 2, 7, 7. 8, 5, 22 — 
alkía. Paul. Hebr. 11, 86. 

épmratDeUo (madeúo), to educate in. Philost. 
516. Nil. 452 C -oa rois mespacpots. 

épmaiborptJéo | (maiBorpi3éo) | — preceding. 
Jos. B.J. 2, 8, 12. Dion C. 71, 21, 2. 

éprai(o, to play with, a euphemism for ovyyi- 
vecĝa. Sept. Judie. 19, 25. 

épmaikrge, ov, ó, (épmal(e) mocker, deceiver. 
Sept. Esai. 8, 4. Petr. 2,8, 8. Jud. 18. 

épzavyyvpl(e = savgyvpi(e. Plut. II, 532 B. 
Synes. 1449 C. 

épzrapaytvoga: (apaytvopas), to come upon twi. 
Sept. Prov. 6, 11. 

épzapapévo (mapapévo), to remain in, to last. 
Epiph. II, 176 D. 

épmapáporos, ov, (épmapauévo) permanent, 
Epiph. Il, 58 C. Chron. 209, 1 

èpmapáokevos, ov, (mapacxeuñ) ready, prepared. 
Symm. Ps. 26, 8. Hippol. Haer. 92, 96. 
Basil. Sel. 472 B. 

épsrapÜeveóo == mapÜevebo. Caesarius 1060: 


Eust. Mon. 912 C. 
TaÉalvopa, strengthened, 


s^" py Mi775s: ` 
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dprapowéc (mapowéw), to act like a drunken 
person. Philon II, 518, 9. Jos. Ant. 6, 12, 
7. Apion. 1, 8, p. 442 évenapolvysev — èp- 


mapqvnger Lucian. I, 215. Poll. 6, 126 
épiremapqvipévos. 


éprapowrrpéo (sapowrrpéo), to madden, distract. 
Pseudo-Nil. 549 D -obar Aóyov $ povjacos, 
will be demented. 

épzapovgwicpós, oU, ó, (mapoveii(e) L. reprae- 
senialio, payment in advance; a law-term. 
Antec. 2, 20, 14. 

dpsrappyatátopat (srappatáfopat), to speak freely 
before amy one. Sept. Job 22, 26 as v. 1. 
Polyb. 38, 4, 7, roic mpeofevrais. Jos. Ant 
15, 8, 4, p. 768. Greg. Nyss. TI, 240 C. 

Spmagpa, aros, rà, (épmácow) thai which is 
sprinkled in or on. — Orib. YI, 171, 8. 

éprarayéo (marayéo), to make a noise in twi. 
Themast. 60, 24. 

épmárakros, ov, (saráca c) == épSpóvryros, de- 
ranged. Ptol. Tetrab. 165. 162. 

epsraréo (graréc), to tread, tread upon. Jos. B. 
J.6,9, 4. Poll. 7, 151, grapes. 

éuméDoois, eos, h, (épmeDón) ratification, con- 
firmation. Dion. H. II, 867, 18. 

épmewos, ov, (meta) hungry. Anast. Sin. 220 
D. (Compare é&pSrros-) 

épmepá(co (mepá(e) — wetpáopa. Polyb. 15, 
85, 5, rwós. 

épmeipéo (Épmeipos). — Ëpreipós cipi, épmretpos 
xo Twós, to be experienced in, to have knowl- 
edge of, to be aquainted with. Sept. Tobit 5, 
6. Polyb. 3, 78, 6. 8, 17, 4, rv rórov. 

épmeipía, as, ñ, experience, with reference to the 
Empirici. Galen. II, 289 C. Sext. 54, 80. 
829, 9 Oi dmó vij épmretpías tarpoi, the Em- 
pirics. 

épmetpikós, ý, óv, em piricus, applied to those 
physicians who regarded experience as the 
only safe guide in medicine. Erotian. 8. 10. 
Diosc. lobol. 49 oi èprerpixoi. Galen. T, 86 
E, oípegis. F, åyoyh. 88 B. II, 284 F. 286 
B.C. 368 C. Sezt. 859,16. 612, 22, ùro- 
pvhpara. Clem. A. T, 741 A. 

épmeipikOe, adv. empirically. 
larpebew. 

épmeipóyajos, ov, — tpmeipos yánou ;. opposed 
to dmetpóyauos. Cyrill. A. I, 328 A. 

éprreipotáNan aros, ov, (Eurepos, Oáñaosa) skilled 
in navigation. Phot. IIL, 1536 B. 

éprretpomróh epos, ov, (zróAepos) experienced in war. 
Dion. H. 1I, 1071, 15. Philon I, 825, 2. 

épsehay((o, iow, (méAayos) to be on the sea. 
Achill. Tat. 5, 9. 

éprréAagis, eos, Ñ (ÉpreAá(e) an approaching. 
Sext. 467, 10. 565, 22. 

épmepukyo (areptáyo), to bring or carry about. 
Jos. B. J. 5, 9, 8.- 

épmepiBáAAe — (mepiBáÀAo), to 
Aristid. YI, 776, 16. 


Sext. 881, 25, 


comprehend. 
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éprreprrepevopat 

epmepífJoXos, ov, (éuzrepBáAAo) ornate. Drac. 
140, 20. Hermog. Rhet. 262, 9, Aóyos. 

Épsepiypamros, ov, == meprypomrós. Epiph. II, 
52 C. 

épmepiypacos, ov, — meptyparrós ; opposed to 

. émepiypacbos. — Pseud-Athon. IV, 45 A.— 

2. Substantively, rò épmepiypadow, a writ, 
legal document. rene. Novell. 57. 

éuneprypáho (seprypádo), to circumscribe, to 
draw round. Poll. 9, 108. Sext. 46, 14 
as v. l 

épmrepibpárrogat — mepiopárrouat. Arius apud 
Athan. I, 708 C. 

éjmreptekruós, 1, óv, (épsrepié£ye) containing, em- 
bracing. Apollon. D. Pron. 262 B. 369 A, 
ToU €vóc. Synt. 40, 9. 231, 8. 297, 28. 298, 
5. Iren. 1, 12, 4, rà» mávrew. Clem. A. 1I, 
584 A. 

épmrepiépxoua, — Treptépxopat. Philon II, 61, 6. 
Lucian. YL 408. Hippol. Haer. 222, 27. 
Eus. II, 1105 A. 

épmTepikparéo — mepukparéo. 
87 B. 

épmrepilmikós, 1), óv, — meptNmmTukós. Apollon. 
D. Synt. 86, 1, roi pépovs. Sext. 161, 16. 

égmepivoéo (zreptvoéo)), to comprehend in the mind. 
Arius apud Athan. II, 708 C. 

épmrepwoc éco — mepwwooréo, Pallad. Vit. Chrys. 
46 D. 

éparepioBos, ov, — ë mepuó8ots, periodic, in peri- 
ods ; in rhetoric. Dion. H. V, 51, 18. 

èprepióðos, adv. periodically. Cornut. 155. 

épmrépiov, See ipmépiov. 

èpnepoxh, fe, 9, (épmepixo) an enclosing. 
Cleomed. 12, 21. 

épmepiraréo (mepiraréo), to walk among. Sept. 
Lev. 26, 12, év ópiv. Job 1, 7, vv ùr oùpa- 
vév. over ihe earth. Sap. 19, 20. — Philon 1, 
192,8. 858,39. Plut. II, 57 A. 

€pmrepuretpo (mepureipo), to pierce, to run through. 
Strab. 17, 1, 8, p. 858, 15. 

épmeptrAéo — mepurAéo. Jos. B. J. 3, 10, 9, 
p- 258. 

dpmepuroiéo — mepuroiéc. Ptol. Tetrab. 50. 

èumepionacros, ov, (mepionáo) distracted. Pseud- 
"Athan. IV, 848 C. 

dpmepurmoiBamros, ov, — mepurmobDagros. Jos. 
Apion. 2, 85. 

égmreploraros. ov, == mepioraros. Euagr. Scit, 
1256 D. 

épsreptrépro — Tepirépro. Pseud-Hippol. 921 
B. 


Greg. Nyss. II, 


égmrepia xeats, eas, ñ, — TÒ Epsrepiéxetr. Genes. 
62, 7. f 

&pmepiropos, ovn, (mepiroph) circumcised. 
Clementin. 29 A. Epiph. 1, 181 B. Chrys. 
IX, 476 A. X, 168 E. Philostrg. 481 B. 

èprepixaphs, és, — Tepixaphs- Ephr. TI, 813 C. 

épmepmepelopa, == mepmepevogat. Cic. Att. 1, 
14. Epict. 2, 1, 84. 
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éuméracgua, aros, TÒ, (ëumerdupuput) curtain. Jos. 
Ant. 15, 11, 3. 

fgmeros, ó, the Latin impetus. 
11, 4, 

gmrerpov, tò, (zérpa) — ca£idpayov. Diosc. 4, 
15. 178 (181). At. 1, p. 10 b, 36. 

éprriyyvupa or éusyrióo (míyyvvpa, mpyvvo), to fix 
in. Polyb. 1, 22, 9 -ofai tm. 

éunnkréov — Še épmyyvóva. (Zeopon. 18, 2, 2. 

épmgAóc (myAóo), to soil with mud. Clim. 1016 
B. Achmet. 175. 178. 

épmrijÀoaus, ews, 1), a soiling with mud. Achmet. 
178. 

&ym£t, eos, 1, (épmiyyropa) a fixing in. Galen. 


Maurie. 


IV, 11 B. 
êpnnpia, as, 9, the being Zumnpos. Cyril. A. 1, 
953 B. 


épnnoco — épmiyyvopa. Just. Tryph. 97. 

éreo ga, aros, 16, (épmié(vo) pressure. Soran. 
249, 85. 20, a kind of fracture. 

pmikpos, ov, (zikpós) somewhat bitter. Diosc. 1, 
4. 93,182. 


eprihov, ov, Tà, (miños) felt-shoe. Charis. 552, 


88. 

épmipeAos, ov, (mien) fatty. Xenocr. 68. 
Diosc. 2, 65. 

épmimAdo — épmiriņnpe. Sept. Ps. 102, 5. 144, 
16. 147, 8. 


épzrunpáco — éyumimpypa. Polyb. 1, 58, 4. Phi- 
lon II, 251, 5. 

épnirmpnpie, to set on fire. 
grpapévos. | 

épmimro, to fall in. Beross. apud Jos. Apion. 1, 
20, p. 451, eis dppo ría, to fall sick. Strab. 
14, 1, 41, els £pora, to fall in love. Jos. Ant. 
18, 16, 5, eic vócov. Plut. II, 622 D. Mal. 
159, 17. 

épmwrTebo (moreva), to trust in. Sept. Deut. 
1, 82, rà OcQ “Judie. 11, 20, rà "IepajA ra- 
peA6civ. Par. 2, 20, 20, èv kupig beğ. Sir. 
4,16. Mate. 3, 2, 7, émi ooi. Philon I, 151, 
8. Iren. 1204 B. — 2. To intrust. Sept. 
Sir. 1, 15. Macc. 2, 7, 24. 2, 10, 18 Tj» Kú- 
pov émi TevÜévra — émvrerpappéyov. Diod. 
1, 67. 17, 28, revi te. Plut. I, 756 B. Clem. 
A. L 158 C. Isid. 848 A. Pseudo-Cyrill. 
A. X, 1084 C Tòr sAovrov airüv abr)v égmv- 
c'rebcavres, — ar 

éprÀaváo (mAaváe), to wander in or about. 
Heliod. 9, 99. Solom. 1824 A. 

épmAagréoy — 8e éumAácaew. Theoph. Nonn. 
I, 422. 

épmAacrikós, 1, óv, (éurAácow) fit for plaster- 
ing, in medicine. Dios. 1, 140 (184). 
Galen. XI, 318 E. 

pmo rpuov, ov, và, little čunħacrpov or ZmzmÀa- 
ortpos. Paul. Aeg. 106. 

£ymAacTpos, ov, (éumAácaw) daubed on. — Sub- 
stantively, (a) 7 £umAaeTpos, sc. Oóvajus, 
plaster, salve. Diosc. 1, 88. 2, 96, p. 221, et 


[Simoc. 218, 1 épre- 
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alib. Galen. XIII, 644 F. Ignat. 721 A, 

Porphyr. Prosod. 105. — (b) +à éuzAacrpoy,. 

== fumAaerpos. Diosc. Iobol. 23. Clim. 
1168 D. 

éumAacpóc, dcc, (éumAacrpos) to plaster, in 
medicine. Diosc. Eupor. 2, 20. 

¿umNacTpó0ns, es, (EIAQ) plaster-like. Diosc. 
2, 205, p. 821. 

dpmAaróvo — nAaróvo. Sept. Ex. 28,18. Deut. 
12, 20. Prov. 18, 16, et alibi. Strab. 8, 7, 3, 
p. 202, 8. 

ÉumAarvs, v, — maris. Plotin. IL 989, 17. 

épnAéyÜn» (épmAéke), adv. by interweaving. 
Nicom. 158. 


éumAeypa, aros, Tó, braid, tress. Artem. 394, 


yvvaweta. Const. Apost. 1, 8. 

épmAékrzpua, as, 0, (épmAéko) —= Kopporpua, 
Ñ kocnoUga ràs yuvaikas. Schol, Arist. Eccl. 
737. 

épzAeová(o — mAeová(co. Athan. Y, 405 C, rois 
åvaykalors- 


#uzrNeupos, ov, (mÀevpá) with large strong sides. 
Philon Y, 70, 42. 43. Geopon. 18, 9, 6. 

épmrAgÜóvo — primine. Sept. Macc. 8, 5, 42 
"EunNgfvvOdse dNoyw rias. 

éumAg8)e, és, (mAg8o) plethoric. Mal. 289, 
18. 

ép Ngkrikós, T, ó, — €uros, stupid. Pha, 
II, 748 D. 

épnÀgppupéo — sMupvpée. — Philostr. 806. 

éprnėia, as, ñ, infatuation. Classical. Plut. 
I 56 C. Aristid. I, 621, 20. 643, 18. 
Galen. VIII, 79 A. Hermias 8, p. 1172 C. 

funNgfts, ews, ), = preceding. Ael. V. H. 2, 
19 


éumMipocts, eos, 7, (mAypóo) a fulfilling, fulfil- 
ment. Herod. apud Orib. I, 428, 8. Pallad. 
V. Chrys. 47 B. 

fumXMgsiwe, ews, 9, 
Epict. Frag. 28. 

eTo, 19, $, (SparAéke) a plaiting, braiding of 
the hair. Strab. 17, 8, 7. Petr. 1, 8, 8. — 
Metaphorically, engagement, battle. Polyb. 
18,1,11. Plut. II, 916 D. 

*épmAókwor, ov, Tà, a kind of brad. Macho apud 
Athen. 18, 42, p. 579 D. Sept. Ex. 35, 92. 
Num. 31, 50. Esai. 3, 18. Plut. T, 750 D. 

épmAUvo (mivo), to wash in. Clem. A. Y, 428 
A. 


(dpnémNgpt) satisfaction. 


épmvevporwós, ý, óv, (mvevparuós) flatulent, 
causing flatulence. Diosc. 5, 1. — 9. Flat- 
ulent person, affected with flatulence. Id. 1, 
6, p. 17, v. l. éuzrvevyparotpevos. 

épmvevparomoiéoua. —— épmvevparóoua Alet 
Aphr. Probl. 65, 2. 

épnvevparáBns, es, flatulent, causing flatulence. 
Diosc. 5, 10, p. 697, otvos. 

épmvevpárocts, eos, Ñ, (éutrvevparóo) flatulence. 
Diosc, 1, 19. 2,26. Plut. II, 905 D. Galen. 
TI, 52 A. 
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épmvevgis, eos, 9, (épmvéw) breath, breathing. 
Sept. Ps. 17, 16, mveúparos ópyrs. Orig. IV, 
717 A, Eus. Il, 1448 A, eia, inspira- 
tion. 

éumvevarikóe, 1, Ón, breathing. 
Thr. 653, 80. 

#eunvevorós, ñ óv, blown into. Aristot. apud 
Athen. 4, 78, ÓOpyavow  wind-instrument. 
Nicom. Harm. 5. 8. 

eumvée, to inspire. Ignat. 669 À "Ewmveóuevot 
$mà rie xápuros abro). Just. Apol. 1, 36, of 
the prophets. 

éuavtyo (nviyo), to choke or suffocate in. Greg. 
Naz. II, 409 A, vj kaÜápcet. 

éumvotj, Ñs h (épmvée) a blowing, breath of air. 
Strab. 4, 1, 7, p. 284, 4. 

čuvao, as, ñ, inspiration. Lucian. II, 246, 
SauióUtos, divine inspiration. 

épmo0éo — éumoüóv cli. Apolon. D. Adv. 
583, 15. 598,10. 

epnóðov, ov, rò, (épmróbtos) hinderance, obstacle. 
Polyb. 4, 81, 4 `Epróðiov Ümápxov Qür@ mpós 
Ti» emos. 

éumoDwTis, o), ó, (Epmoü((e) hinderer. 
Ant. 17, 10, 8. Pallad. Laus. 1193 D. 

eumoDos, ov, — épmróBios. — Asclep. 2, 1. 

éunoDosraréo, how, (épmoBoorárgs) to stand in 
the way. Philon I, 186, 17. Symm. Judic. 
11,85. Diog. 19, 95. 

édumoBocrárge, ov, ó, — ó éumoBóv iorápevos, 
troubler, disturber. Sept. Par. 1, 2, 7. 

éumolnatws, ews, $, (Epmoiée) practice, custom. 
Epict. 4, 11, 8. Dion C. 87, 16, 8. 

eusroujréov == ei éuzrowiy. Orig. IV, 405 A. 

épmrouyrikós, 1, ón, making, producing. Apollon. 
D. Pron. 379 A.  Sezt. 232, 24.  Antyll. 
apud Orib. I, 448, 2. Clem. A. I, 840 D, 
voU. Orig. I, 1505 A. 

éprroudANo. (moik[AAo), to embroider on. Plut. 
I, 210 C. Poll 10, 43. 

. éprrobripos, ov, (moipos) punishable. 


Schol. Dion. 


Jos. 


Corniit. 


Sumotoe, ov, (mows) having qualities, endowed 
with qualities; opposed to dmows. Method. 
257 B, Zm. 

épmoM(o (moito), to enclose within a city. 
Dion. H. I, 236, 11. 

épmoMopkée —— moMopkée in. Sept. Josu. 7, 
3 as v. l. Sir. 50, 4. Strab. 6, 2, 6. 16, 
2, 9. 

éprropsreóoo (zropzreúo), to march in a triumphal 
procession Dion C. 77, 5, 3. — 'Tropically, 
to display one's self, parade, show off. Lucian. 
HI, 109, 7j KÜápa. Clem. A. L 596 A. 
Dion. Alez.1304 C. Malchio 257 A, aipéce. 
Basil. 111, 492 A.—9. To lead about in mock 
procession. Martyr. Poth. 1481 B. 

dpmrovéo (srovéo), to labor or work in. Eust. Ant. 
657 B. Eus. II, 1009 B.  Alciphr. 3, 25. 
Soz. 887 A. 

58 
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eumpoa ias 


Spmóvpa, aros, à, work done, labor bestowed 
upon anything. Justinian. Novell. 64, 1. 
čuTovos, ov, (zróvos) painful, troublesome, Sept. 

Macc. 3, 1, 28, noisome. Aret. 8 B. 
épsróvos, adv, laboriously: passionatel; , ardently. 
Macar. 793 B. 541 B. Apocr. Act. Paul. 
et Thecl. 29. Pseudo-Chrys. IK, 766 B. 
pmoptkGs, adv. after the manner of an éysropos. 
Strab. 8, 6, 16. 

éepzropmrác, to buckle, Classical, Sept. Macc. 
1, 14, 44 éfymopsovoÜa, as if from ép- 
7ropzróc. 

èpmópþupos, ow, (mopóúpa) somewhat purple. 
Diosc. 1, 10. 29. 8, 104 (114). 

eparoros, ov, (móros) L. potabilis, drinkable. 
Aret. 198 C. 

épmpakrtkós, ñ, óv, (fumpaxros) efficacious. Diosc. 
1, 48. 5, 116 (117). 

&pmrpakros, ov, acting, concerned or engaged in 
anything; opposed to Zmpakros. Theoph. 
574. (Gloss.— @, Actual. Basilic. 6, 1, 15. 
7, 1 (titul) Aasra &urpakrotr, judices ordi- 
narii. "Theoph. Cont. 822? 

épmpákros, adv. in state, in great style, formally, 
with attendants. Theoph. 615, et alibi, 

*épmpapás, ov, ó, (épmrímpnpa) a setting on fire, 
a burning, conflagration. Athen. Arch. 4. 
Dion. H. IL, 745, 1. Epict. 3, 18, 10. Plut. 
IL, 824 E, et alibi. Phryn. 885. 

épmproT?s, oU, ó, burner. Aquil. Deut. 8, 15. 
Pseudo-Dion. 205 B — oepapip. Pseud- 
Athan. IV, 940 B. 

épmplie — épmpíto. 
640, 7. 

épmrpito, see éuzvpi(o. 

éumpuTTuKÓS, f, ó, 
Protosp. Puls. 65. 

épmpóBecpos, ov, (mpófecpos) within the ap- 
pointed time. Plut. II, 501 F. Lucian. II, 
124. Clementin. 120 C — mpoteopía? 
Justinian. Cod. 8, 10, 12, 8 Z. 

epnpobéopos, adv. within the, appointed time. 
Philon II, 582, 47. Schol. Arist, Eq. 898. 

épmrpotktov, ov, rò, (mpoi£) dower. App. I, 152, 
68. II, 14, 24. 

épmrpoueNeráo (mpopeAeráo), to train one's self 
in anything beforehand. Philon I, 521, 47. 
48. II, 90, 22. 23. 

épmpós (£v, mpóc), adv. before. Mauric. 8, 11. 
Porph. Cer. 391, 16, 7c @úpas. 

fpmpocÓew, adv. before. Sept. Reg. 1, 9, 15 
*Huépa m CpmpooÓev roù éAQetv mrpàs abróv. 
Esdr. 1, 6, 13, éràv mÀetovap, long ago. Eccl. 
1, 10 'Ev rots al@cr Tots yevouévots dà éynpo- 
cÓÜev jpGv. Sext. 202, 20 Azà ràs Eus pooÜev 
eipguévas alrías, above-mentioned. — 2. For- 
merly. Sept. Reg. 1, 9, 9. 

épmpóattos, ov, fore. Achmet. 60, óBóvres, fore- 
teeth, incisors. 


-Meges apud Or. IIL 


(épmpie) | denticuloted ? 


| ¿zpoc6tos, adv. in fronte Achmet. 116. 


 Josc* . 


éuar poa Üokovp[3tov 


épsrpoaokoipf3tov, ov, rò, (ÉumpoaCev, curvus) 
the front arch of a saddle, aualogous to the 
pommel of the English saddle. Lo, Tact. 
12, 58. (See also koúpßn, ômıoboroúpßiov.) 

épmpoaÜómovs, ovv, (CpmpoaÜev, rovs) walking 
before. Ewagr. 2602 A. 

égmrrloae — mrícao. Aquil. Prov. 27, 29. 

fymrvcis, ews, 9, (épsrrów) G spitting of blood. 
Aret. 11 E. 

£yrrvopa, aros, ró, a spitting at. Sept. Esai. 50, 
6. Dion. Alex. 1600 A. Macar. 560 B. 
Greg. Naz. II, 282 A. 

éumrvcuós, o), ó, = preceding. Andr. C. 
1400 B. 

éparróc (zrróv) — karam, to spit at, to spit in 
the face ofany one. Sept. Num. 12, 14, eic 
vb mpócemov abrje. Nicol. D. 148, airó. 
Mat. 27, 80, eic avrov. Marc. 14, 65. Plut. 
IL 189 A Luc. 18, 82. Phryn. 17, con- 
demned. Theoph. 682, 15, vivá — rivi. 

épzrrocía, as, h, (épmrímro) a falling in. Dubious. 
Clem. A. L 976 C. 

Zusrrocue, ews, 9, a falling into or on. Gemin. 
821 A. Dion. H. HI, 1806, 14, dubious. 
Diosc. lobol. p. 45. — Erotian. 296. Plut. II, 
893 C. Apollon. D. Synt. 186, 4. 

*umroros, ov, falling into, prone to. 
10, 7 

épmvnparukós, m óv, (épminpa) suppurating. 
Alez. Trall. 805. 

€pzrvikós, 7, ón, — čpmrvos person. Diosc. 1, 94. 
Aret. 89 D. Alex. Aphr. Probl. 62, 25. 

épmrüperos, ov, (muperós) L. febricosus, having a 


Anton. 


ever, feverish. Alez. Trall. 252. Achmet. 
88. 

éprmüpevua, aros, rb, (épmvpebe) —— évavapa. 
Philon Y, 187,84. 455,14. 478, 21. Clem. 


A. II, 880 C. Greg. Naz. III, 1046 A. 

éyzrupíto, (ce, (mdp) to set on fire, to burn. 
Sept. Lev. 10, 6. 
52. Sir.8,10. Mace. 1,1, 81. 56. Diod. 
2, 86, et alibi. Patriarch. 1081 A. — Bar- 
barous, épmpi£e. Theoph. 102, 19. 

éumópios, ov, (prupos) in or of fire. lamb. 
Myst. 252, 2. Procl. Parmen. 681 (87). 
Pseudo-Dion. 804 A. Psell. 1187 D. 1149 
C. [Formed after the analogy of éva£pwos.] 

*épsrvpiruós, o), ó, (Éusvpí(e) — éumpropós, 
a setting fire to, a burning. — Hyperid. apud 
Poll. 9, 156 et Phryn. 885. Sept. Lev, 10, 
6. Num. 11, 3. Polyb. 9, 41, 5, et alibi. 
Diod. 20, 61. Patriarch. 1084 A. 

épsrupurrfje, o), ó, burner : incendiary. Pseudo- 
Jos. Macc. 7, p. 507.  Jejun. 1994 C. 

éprvpis (épsrópws), adv. in or by fire. Procl, 
Parm. 631 (38). 

SpmvpoeiDis, és, — mupoeðýs, like fire. Plut, 
I, 881 D. 

Šprupóo — mupéw, to heat. Diosc. 5, 181 ( 132). 
Schol. Arist. Eq. 511. 


^ s 
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Reg. 1, 30, 1. Esdr. 1, 1, | 


éppihoverkos 


épamrüpos (Zuzrupos), adv. ardently. Poll. 8, 68. 
Macar. 541 B. 

épmvrid(en (mundo), to put rennet into milk. 
Diosc. Delet. p. 14 *Egarurs.ac'0ëv *yáXa, into 
which rennet has been put. 

èupaðpivo — paðpivo. Greg. Nyss. III, 958 

ëpbduucts, eos, ñ, a making known, publication 
ofa wil. Justinian. Novell. 15, 3, &afpküv, 
testamentorum insinuationes. 

épavicke — èppþavitw.  Iambl. V. P. 508. 

épiawopós, o9, ó, (égiavi(e) information, dis- 
closure. Sept. Macc. 2, 8, 9. 

epparorhs, o), ó, informer, slanderer. Aristeas 
19 

ppanorikós, m óv, indicative. 
rivós. 

epavrá(opat (avráfopar) — þaívopar. Anton. 
2,12. Orig. IV, 548 B. Plotin. I, 586, 9. 
149, 8 -aÓrva: ets Tuya, 

épdávraats, eus, h, (Énpavráopar) — davracta. 
Plotin. I, 585, 15. 

ey avrikós, n, óv, (upava) significant, expres- 
sive. Polyb. 18, 6, 2. Nicom. 188, wás. 
Philon I, 149, 29. II, 162, 41. Plut. I, 
1009 E. 

épgjarriks, adv. significantly, | expressively. 
Polyb. 11,12, 1. 12, 27,10. Philon I, 50, 
21. Plut II, 104 B. Clem. A. L 268 B. 
1064 B. 

éndapóy£acÜa. (iápvy£), to swallow, devour. 
Diosc. Jobol. 19, p. 76. 

čupaoıs, eos, 7, (épdaívo) a setting forth, an 
indicating, exposition. Polyb. 8, 1, 8, et alibi. 
Dion. Thr. apud Clem. A. II, 78 A. Clem. 
A.L 886 A. —9. Moral of a fable. Babr. 


Sext. 622, 95, 


116, 15. — 3. Appearance. Strab. 8, 3, 80 
"Euaoiw mou .... dmocreyácew. — 4. 
Emphasis, in grammar. Tryph. Trop. 


277. [Simoc. 808, 9 épudáces, an error for 
"éuffáceis ?] 
épiaruós, 1, óv, emphatic ; expressive. Pseudo- 
Demetr. 28, 14. — Sext. 515, 5, xpóvev. 
épdariküs, adv. emphatically : expressively. Sext. 
643, 28. Chrys. IX, 642 C." 
¿ubeyyñns, és, (béyyo) shining, bright. Pseudo- 
Chrys. IX, 852 A. 
ë¿nbépeta, as, 1, (Épdepts) — ópotórge. Philon 
I, 632, 1. Diosc. 1, 1. 
éuQe?yo (deúyo), to flee into for refuge. 
Lucian. TIT, 184. 
êppbéyyopa — pbéyyopa. Lucian. II, 355. 
éuduBAóo (pipé) — èpropráo. Pallad. 
Laus. 1074 C -c@as yħapúða. 
êppiyõovéw (duXgBovée), to take pleasure in. 
Anton. 5, 5. Porphyr. Abst. 2, 47, p. 187. 
épqduXokaAéo (dXokaAéo), to be engaged zealous- 
ly in. Plut. Il, 122 E. 
Cu. duAÓvetkos, ov, — duAóvewos.. Basil. ITI, 458 A. 
Greg. Nyss. IL 225 B. Anast. Sin. 716 A. 
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eppihoveiros 

épdiovelkos, adv. — dquXoveikos. Chron. 677, 
16. 

eppiórovos, ov, —- duMésrovos. 
F. 

¿udbiocroéo (diXocoéo), to philosophize in. 
Philostr. 202. Greg. Naz. II, 60 D. III, 165 
C. 1189 A. 

éptiNonódmpa, aros, rà, — duXocónuo. Greg. 
Naz. 1I, 576 C. 

épduAócoos, ov, — d«XAóco$os; opposed to 
ddxMócodos. Philon II, 22, 41. Ptol. Tetrab. 
188. Diog. 2, 40. 

épdiNocóQos, adv. — QuXosódos. 
1241 D. 

épdiorexvéo — diNorexvéo év ruv. Anton. 1, 
54. 

épdxNoyopéco (diXoxepéo), to love to dwell in. 
Jos. Ant. 9, 7, 29. Lucian. II, 8. 

êppheypaivo — peypaivo. Greg. Nyss. II, 
276 A. 

čpbħoyos, ov, — #udNo£. Achmet. 159, p. 184. 

#udhoË, oyos, ($Aó£) blazing. Philipp. 22. 

¿pboBos (“upoßos), adv. — êr póßo, in fear, 
timidly. Eus. VI, 945 D. Athan. IJ, 724 
B. 735 A. 

épborráo (horráo), to come into. Philon I, 105, 
17. 18. 


Ephr. Il, 6 


Leont. I, 


éptofrgows, eos, 2, — émiolrgow. Eus. IV, 
845 A. 

ep boveúo (doveúo), to kill in. —Geopon. 16, 
19, 1. 


eptbópyats, eos, ñ, (épdbopéo) a taking in: gorg- 
ing. Plut. II, 472 B. Clem. A. II, 764 C. 
Athen. 1,17. Porphyr. Abst. 1, 84, p. 57. 

épooprikeDopat, ejmopat, (doprikós) to abuse, 
rebuke, reproves Germ. 245 B. 

čuþopros, ov, (popros) loaded. Opp. Hal. 2, 
212. Diog. 1, 81. lambl. V. P. 18. 

épbpaynós, o0, ó, — čugpaźıs. Sept. Sir. 27, 
14. Mich. 5 (4), 14. 

ép.dpáoco, to stop up. [ Schol. Arist. Nub. 1288 
épmréjpaxa.] 

šudbpevos, ov, (pr) == dpónpos. Mal. 120, 
18. 

fudpikros, ov, == Qipikrós. Andr. C. 997 A. 
1108 A. 

fupovris, ó, 9, (ipovris) solicitous. Themist. 
267, 14. Socr. 792 B. 

éudpoUptos, ov, — éudpovpos. 
Nicet. Paphl. 521 B. 

épivAaxi(c (duXakt(o), to imprison. Clem. R. 
1, 45. 


Euagr. 2828 C. 


upitu, (zo, (ZudbuNÀos) to graft by inserting 
the graft under the bark, as in. side-grafting. , 
Geopon. 10, 37, 1. 10, 65, 2 Eust. 1405, ! 

| épyukerikós, ñ, áv, — purrós, cooling. Galen. 


48. (Compare Clem. A. II, 341 C.) 
*¿ubuNAurids, oU, ó, (ÉpvAM(o) side-grafting, 
budding with a scion. Aristot. Plant. 1, 6, 
5. Geopon. 10, 75, 1. 
&uvAAos, ov, (QUAXov) leafy. Geopon. 4, 15, 4. 
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¿uvruxía 


¿ubucdo, hoo, to breathe into or upon, with ref. 
erence to those about to be baptized. Cyrill. 
H. Proeat. 9 éudwogOgva. Const. I, 7, es 
Tb mpórcmrov ka els rà Gra. — Euchol. p. 184. 
141. 

¿udbúcpua, aros, vb, inflation. Classical. Galen. 
I] 100 B. Clem. A. IL 129 A, breath. 

ëepdbúcnous, eos, $, (Šubucdo) a breathing into. 
Plut. IJ, 1077 B. Athen. 1, 69, p. 32 E. Orig. 
VII, 25 A. 

éppvonrtéov — Be épdvoüv. | Geopon. 16, 6, 2. 

eppuriosis, cos, 3, (éjdvouo) inflation, pride, 
vanity. Hippol. Haer. 62, 1. 

¿pbureupa, aros, zà, (épdvreóe) emphy- 
teumsa, estate leased. Justinian. Cod. 1, 
4, 82. 

épdiórevats, eos, g, em phyteusis, the leasing 
of a landed estate on certain conditions. 
Justinian. Cod. 1, 2, 17, 88 d. B. Leo. 
Novell. 85. 

épibvrevr?s, ov, ó emphyteuta, the holder 
of an estate by emphyteusis. Just. Imper. 
Novell 4. Justinian. Cod. 1, 4, 82. 1, 2, 
25,8 s". Tiber. Novell. 27. 

epivrevrikós, ñ, óv, emphyteuticus, emphy- 
teutic. Justinian. Cod. 1, 2, 25, 8 &. Irene. 
Novell. 57. 

ép.vrevo, to graft into. Diod. 5, 16, èv rois 
korívots. Clem. A. IL, 341 C. Greg. Th. 
1073 C. — 9. To lease by emphyteusis. 
Justinian. Cod. 1, 2, 24, $ &- 

€pdwvror, mistake for édwrov. 

ép diros (éudwros), adv. by instinct. 
IL 196 B. Eus. IL, 1137 B. 

ép.dóXevpa, aros, Tò, (égdeeio) lurking-place. 
Andr. C. 1220 C. 

ép. dioXeio (QboNeúo), to lurk in. Philon I, 818, 
27. 654,81. Plut. II, 814 E. Anton. 8, 8. 
Aret. 69 C. Iren. 1, 7, 1, rà kóspo. Hippol. 
698 C. 804 B, ë ru. Doctr. Orient. 681 
C. 

épdovéo (dwvéo), to call out to: exclaim, pro- 
nounce. Clem. A. 1, 261 B. Sophrns. 8993 
B. 

ép draws, ov, (pâs) baptismal. Greg. Naz. TI, 
898 C, ¿c0ñs, baptismal garment, worn by the 
person who was abóut to be baptized. Genes. 
85, 17 éujérmios. (See pôra, Geríto-) 

èpporito — derí(e. Achill. Tat. Isagog. 988 
C. Clem. A. II, 340 D. 

¿pbóuor, ov, rà, (êv, pôs) — ¿udbóretos £055. 
Theoph. Cont. 161. 

čuþaærov, ov, rò, (pôs) interval. — Euagr. 4, 81, 
p. 2761 A. Mauric. 4,3. Heron Jun. 282, 
16. 


Clem. A. 


XIII 16 C. Clem. A. I, 489 A. 
urus, eos, ñ, = piés, a cooling. Ruf. apud 
Mr. TIL 119, 9. Calen. VI, 359 B. 


| ¿oxta, as, $, the being Epyvxos, life. . Phi- 
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êpyvyopayia 

lon I, 5, 12. Plut. I, 1053 B. Sezt. 
249, 4. 

èpyvyopayía, as, 9, (Éuyrvxos, baystr) the eating 
of animal food. Epiph. I, 845 D. 

èppuxów (Yuxóo), to animate, furnish with soul. 
Hermias 7. Clementin. 436 C. Anast. Sin. 
1165 A. [Bad form, épyrvxepévos — éve- 
Nrvxeop.évos- Plotin. I, 254, 4 as v. l Socr. 
392 A. Cyrill. A. X, 116 C.] 

épyróyo — vrúxea, to cool. Aret. 102C. Galen. 
V], 128 A. Sext. 18,18. Clem. A. I, 477 
B. 

dpjrxecis, ens, Ñ, (épvruxóm) an animating, 
animation. Plotin. Il, 702, 5. 

éy — es. Sept. Judie. 6, 35. Esdr. 2, 7, 10. 
Tobit 5, 5 IlopevÜnvo. peră ooŭ év Páyos. 
Dion. H. 1, 185, 12 "EA6etv év "IroMg.  Epict. 
1, 11, 32 ^E» Popy dvépyy.— 9. With, denot- 
ing the instrument. A Hebraism. Sept. 
Gen. 48, 22. Judith 1, 15. Esai. 10, 15. — 
8. In Byzantine Greek it is sometimes fol- 
lowed by the genitive. Sophrns. 3244 C "Ev 
dyyeukoD rivos ZryoUpo: arpareüparos. Mal. : 
483, 10 "Ev dpiorépov róv pepüv, v. L é£. 
Porph. Cer. 540, 17. 646, 17. — 4. It may : 
(by a species of apposition) follow adverbs of 


place. Const. (536), 1205 A "Exeime ëv rà 
cexpérg. Mal. 58 "Oukgoev éke èv abr- 


Theoph. 353 Ilépav ëv Zwxais. [In inscrip- 
tions, ép before Z is sometimes changed into 
és. Inscr. 87, 80 ecobaon. 147, 35 ecoapox. 
171, 52 ecgtyyot. 2447, b, p. 1083 eco vag. 
Also, 87 eorn — £v arua — 218 eaor- 
Ane] 

& — £u, ori. Joann. Mosch. 3064 B Ti èv rò 
€xeis, kúpte Món xe ; — ri éarw Ó ëyets. 

éva, rò, — & from efs, which see. 

évafipévouat (áBpóve), to pride or plume one's 
self upon anything. Dion. H. VI, 760, 11. 
Epict. Frag. 170. App. IL 617, 77. Lucian. 
TI, 266. 

€vayaMMdopai —— / dyaMMpat év Ñu. 
Diad. 1164 B -c65va. 

éváyapar — yapar. Philon I, 449, 48. 

évayeMáfopor — dyeAáfopa. in. Epict. Frag. 
47. 


Marc. 


évayuds, 1j, óv, (évayfs) accursed. Plut. Yl, 825 
C. 


évaywrpós, o), ó, (évaylfo) offerings to the dead. 
Strab. 6, 1,15. Jos. Ant. 19, 4, 6. B. J. 1, 
1,4. Plut. Il, 272 E. 

ëpaysorüpton, ov, rà, quid ? Inscr. 1104. 

€voyykaMEopnat, loopar, (dykaMEopar) to embrace. 
Sept. Prov. 6, 10. 24, 48 "OMyov 8e €vayka- 
Miopa xepol orjOm, a little folding of the 
arms. Diod. 8,58. Marc. 9, 86. 10,16. 

ëevaykuÀ Coo (dykvAi£o), to fasten with the åykůňņ. 
Polyb. 27, 9, 5. ` 

évoyAatta — dykatto. Method. 364 C. Greg, 
Nyss. I, 840 A. Cyrill. A. II 37 D. 
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fvaypos, ov, (dx) sharp. Soran. 250, 2. 

èvaypvnvéo — dypumvéo in. Lyd. 189, 11. 
Andr. C. 1216 A. 

évéyo (yo), L. defero, to accuse, to charge 
with. Jos. Ant. 2, 6, 7 Kħoris évayonévo. 
Psell. Synops. 224. 

évayeyt, Ñs, 9 L. delatio, accusation, charge. 
Psell. Synops. 284. 

évayeyós, ov, introducing? Procl. Parm. 651 
(70), évvoiàv. — 9. Proparoxytone ë¿yayos, 
brought to court, defendant. Ant. Mon. 1465 
C. 


évayoviáo — dyaviáo év. Greg. Nyss. III, 949 
A 


évaBgpovéo — áünpovéo év vua. Jos. Ant. 15, 
7, 7. 

êvaðıahopéo — åðagopéw in or about. Orig. 
L 1308 A. Basi. HI, 257 A. IV, 1028. 
A. 

évaBikós, 2, óv, (vás) — povaðıkós. 
813 B. 

évabikós, adv. — povaðıxôs. Procl. Parm. 625 
(29). 

évaboNo xéo 
14. 

évafAeón — following. 
B. 

evalhéo (dé), to contend in. Diod. 3, 8. 


Did. A. 


Philon ll 59, 


doer yéw. 


Greg. Naz. I, 661 


16, 44. 1, 54, p. 64, 6, rots moñépois. Epict. 
3, 16, 13. Plut. II, 320 A. 
čvaðos, ov, — êv G0Nots, in contests. Philon L, 


646, 16. 
évaiÜépios, ov, 


ev alfép. Anton. 12, 24. 


Poll. 1, 23. 
évalpees (pasos), adv. with the blood. Paul. 
Aeg. 288. . 


€vaipéco — aipéw in. Diosc. 1, 62, p. 64. 

vakio yÜuot, av, cv, — évveaxur xÜuot. Plut. I, 
44 B. 

évakuá(o — dxpnáÇoe in. Acl, N. A. 2,8. V.H. 
3, 1, et alibi. Proc. Gaz. IIT, 2809 A. 

€vakoAagraivo —— dkoAagratve in. Athen. 12, 
58, p. 541 D. 

évakógiot, See évvakóciot. 

évaMjUns, es, — dAgOfjs- Longin. 15, 8. 

évaMjfes, adv. — dAgÉos. Lucian. II, 71. 

évaħ\dyea, as, 7, = évaXAayj. — Sophrns. 3485 
A. 

épaÀÀayñ, Ñs, 1, change, interchange, commuta- 
ton. Classical Dion. H. VI, 792, 3, xpó- 
vov, of tenses. Erotian. 68, arouelov, of let- 
ters. Apollon. D. Pron. 328 B, «rócevs, of 
case, Sext, 446, 14, orotyelow, transposition 
(dpyov, Xápow). 

évaMAákrgs, ov, ó, (évaMMdgow) exchanger. 
Aquil. Esai. 3, 4 — rivaĝos? (See also év- 
badoco, and compare Paul. Rom. 1, 26 
MerjAÀa£av rjv $wowv xpücu elc vjv mapà 
Quoc.) — 2. The name of one of the parts 
ofa bedstead. Thom. A, 18, 1. 


E. s3 by luocros-f 
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fyaAAakrukós, 1, óv, alterative. Galen. II, 46 D, 
Twós. 

4váNAaE:s, eos, 7, == évaMAayt. Tryph. 4 — 
perábecis. Longin. 23, 1, yevày, in grammar. 

éyaMiancopévos, adv. by change, Apollon. D. 
Synt. 260, 15. 

2vaNÀ aooo, to change, in grammar. Pseudo- 
Demetr. 32, 17 "EvoMAayelogs srróocos, the 
cases being interchanged. — 9. Participle, 
évaAAácayp, evjAXaypévos, strange, unheard 
of. Eus. Il, 760 D, Tipoplat 764 C. 1445 
B. 

€vaXNoróo — dXXoióe. Philon II, 659, 14. 

vaMVotiocts, eos, 1, — óXXoiects. Ptol, Tetrab. 
98, et alibi. 

€vakóe — dAóc. Philon II, 369, 30. 872, 4. 

évapápriros, ov, — following. Isid. 305 C. 

évápapros, ov, (ápapría) peccable. Tatian. 19, 
p. 849 C rà évápaprov, peccability. Isid. 805 
C as v. l. 

¿yan Bura — dyuBAove. Plut. I, 532 D. 

évaptAAáopat — ápiXAáopa. — Themist. 310, 4. 

yapa, aros, Tò, (évámre) bond, band, tie. Plut. 
I, 359 B, L. amentum. — 9. Outer garment, 
covering. Diod. 1, 11, p. 15, 84. 

"Évapméxo == åpréyo Philon I, 635, 16. 17. 

évavamavopa, — dvamavopa,. in. Basil. I, 252 


-évavárro — dvámre. Galen. XII, 459 A. 

€yaveikéo (dye) éo), to press back. Galen. VI, 
97 D. 

«yavÜpemée, how, (vÜperos) to put on man's 
nature, with reference to the Incarnation. 
Just. Frag. 1596 B. Hippol. 809 A. Orig. 
I, 784 C. 853 A. 345 B. IL 580 C. IV, 

* 1783 C. Method. 45 B. 

"spavÉpónmats, eos, Ñ, (évavÜpeméo) the Incarna- 
tion. Hippol. 840 B. 868 B. Orig. I, 937 
A. I, 1104 D. IV, 129 D. Method. 360 C. 

€vavÜpemi(oua. — évavÜperée. Andr. C. 1108 
D. 


-évavÉpermikós, 1 óv, — dvÓpemkós. Eus. IV, 
709 A. 
€vav6pemrívos (dvÜpómwos), adv. after the man- 
ner of men. Basil. I, 760 B. 
evavÜpomórns, ros, 9, — évavÜpémaus. 
. ALL 757 D. 
évavobyc — åvoiyo. 
ëvavnu — évavríov, before. 
` Evar Kupiov. Ex. 28, 26. 31. 
51,14. Luc.1,8. Act. 8, 21. 
vavrtáfopa, — évavrióogai. Ephr. Y, 9 F. 
€vayrtófBovAos, ov, (évavríos, [jovMj) == maMp- 
Boios, fickle. Polem. 292. 
-vavriolokgral, Gv, ol, (Boxée) maintaining op- 
posite doctrines (Nestorius and Eutyches). 
Leont. Y, 1276 A. 


Cyrill. 


Sophrns. 3388 D. 
Sept. Gen. 38, 7 
Sir. 38, 15. 


„êvavrioĵúvapos, ov, (Šúvajus) of contrary power. 


Nicom. 18, rà vóparı in respect to the name; 
thus, in 5 -]- 5 — 10, 5 is odd, 10 is even. 


> , 
€VOT Xwcocts 


évavriofoyos. (£vyós), adv. in a contrary direr- 
lion. Theol. Arith, 11. 
évavrtóopat, fo oppose. [ Mal. 168, 11 évavrio?ro 
== Qvavrtovro ] 
evavriomaÉéo, now, (évavrwma0fs) to be affected 
in a contrary manner. Nicom. 19 — évay- 
Tuovupety, Theol. Arith. 10. 
evavtiorabas (évavrtoraDós), adv. with contrary 
properties. Nicom. Harm. 19, rais rov uíjkovs 
dvramobóceaw, inversely as the length. 
, &ravrionpayéo, yow, (mpácce) to oppose. Diod. 
8, 65. 4, 49. 18, 59. 
evavriotporh, js, 9, (rpemá) opposite tendency. 
Diog. 9, 1. - 
evavtiorponia, as, h, — preceding. Aristid. Q. 
92. 
evavriohavhs, és, (baíye) — évaviios. 
et Porph. Novell. 238. 
évavriodopéo, haw, (pépw) to move in a contrary 
direction. Orig. II, 61 A. 
évavriop.arápns, ó, — évavríos, adversary. Eust. 
Mon. 912 C. 
evavrvopartkós, 1, óv, (évavriapa) adversative, as 
the conjunctions pes, Éumys. Dion. Thr. 
643, 14. Apollon. D. Adv. 564, 28. 
evavruavvpéo, oo, (évavribvepos) to have an 
opposite name, in reference to odd and even ; 
thus, in 3 X 8 = 24, the factor 3 évavrwwv- 
pe to 8; but in4 X 6 = 2x 12 = 24, 
the factors do not évavruwvpotot. Nicom. 80. 
Theol. Arith. 41. 
évavrtóvupos, ov, (vopa) of an opposite name ; 
2 ; 10 == 5 évavrióvvpos to the even number 
10. Nicom. 18. 
évavrAée — dvrAéo. Philon Y, 574, 45. 46. 
€vánalos, ov, — ámakós. Diosc. 1, 11, p. 79. 
€varag rpámro — dmaorpámro in. Nicet. Paphl. 
88 B. 
€vamagnxoXéo == dmagxoMéo. 


Roman, 


Hippol. Haer. 


534, 92. 
€vametpokaAéo — dmetpokakéo in, Sext. 115, 
15. 
évamepe(Óm — dmepeiów strengthened. Sept. 


Mace. 2, 9, 4. Polyb. 23, 13, 2 -aaotlat rt ets 

~ rwa. Philon IL 353, 22. Plut. Il, 126 E. 
Galen. VIT, 444 E. 

évamépewns, ems, y == dmépeuwus. 
740, 1. 

évamépewya, aros, Tò, impression, impulse. Clem. 
A. I, 1053 C. 

évamepebyo — dmepevyo. Philon I, 202, 8. 
Nicet. PapM. 508 C -obar 

evaneodpayıapévos  (évaroodpayíte), adv. L. 
expresse, clearly, distinctly. Sext. 581, 7. 

évamgyéo — ámyée. — Ptolin. II, 769, 3. 

eraro — ánAóe. Pallad. Laus. 1147 B, vwà 
eml rijv yv. 

évánAoats, eos, (évamAóo) resolution of a com- 
pound substance into its component parts. 
Simplic. Epict. 156. 


Plotin. Il, 


L., wc gy Mi. ocot . 


5 + 
evamoßreTw 
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, 
évazro ox c 
. 


évanoßhéro — dmoffAéme at. Eus. II, 848 A. | évamopévo = dropévo in or simply åropévo. 


Athan. I, 89 C. 
évamofj Note — dzrof9 Notes. 
to vomit. 
évamayevváo — dmoyevváe in. 


Clem. A. T, 201 A, 
Plut. II, 767 


évamóypados, ov, (évaroypájo) L. adscri- 
ptitius or ascriptitius, enrolled. Chal. 
1509 D. Justinian. Novell. 22, 17. Pseud- 
Athan. IV, 945 A. 

évarroypádo (droypádo), to inscribe. Plut. II, 
900 B. Clem. A. L 673 A. 

€varoBéopa, — dmoBéouai. Porph. Cer. 455, 7. 

évamotévvupr — dzo(éo in. Diosc. 4, 175 (178). 
Galen. XII, 560 A. 

évanóÜecis, ews, 1, (àmóteois) a laying up in 
deposition. Sext. 165, 80. 

évamóBeros, av, (evaroribnpt) laid up. Nil. 1141 
D. 


évanobnoavpiĝo == åroðnoavpičo in. Philon I, 
278, 52. Orig. I, 480 B. IV, 49 B. 

évarobNiBo (åmofMBo), to press in. Philon L, 
541, 16. 

dvanoixoðopéw ( dmouoàopéo ), 
Polyaen. 8, 51. 

évarokáuvo — dmokáuva. Jos. B. J. 3, 6, 1. 

évanókeuua, — dmókewiat in. Philon I, 217, 83. 
Plut. YI, 961 C. 

évarorwðuvevw — árrokwÜvvebo in. 
2,9,4. Dion C. 49, 2, 2. 

évamókhewrros, ov, (évamokeie) shut up, im- 
prisoned. Stud. 1078 A. 

évamokAeloo (drrokeíe), to shut in. 
Schol. Dion. P. 392, 25. 

évarokNivo (ámokMvo), to lay down on. Philostr. 
867. 

évamokkofe — dmokNó(o in. Diosc. 8, 86 (41). 
Clem. A. L, 428 A. 

évamokpépapar — åmokpépapu on. Vit. Nicol. 
S. 878 C, mpós i. 

évamokpo = dmoxpómro in. Strab. 15, 8, 7, 
p. 730. Clem. A. L 257 B. Orig. L 353 A. 

évanókpvdos, ov, — årókpvþos. Epiph. I, 213 
B. 


to build in. 


Jos. Ant. 


Artem. 130. 


evasrokreivo — drmokreiya. Basil. IIT, 165 A. 

évamokv[3eóe (ümokv[3eó) —  évamokwÜvveto. 
Diod. 16, 78. 

éyamokvéo — dmokvée in. Basil. L 157 B. 

€yamoAaix — dmoAabe. Plut. IJ, 824 E. 

évaroAe(mro — dmoMeimo in. Philon I, 8, 26. 
Xenocr. 58. Plut. YI, 1058 B, et alibi. 

evaroħovo — dmohobe in. Athen. 2, 17. 

evanopapaivopar (papaíve) = dmonapalyopas in 
or on. Orib. IL, 237, 10. Lyd. 301, 11 
-avÜjvat rois $wrots. 

evamouág ao (donde), to make an impression 
on, to stamp. Philon T, 257, 40. Plut. Il, 
99 B. 

évamopepaypévas. (évomoyácoc), adv. by receiv- 
ing an impression. — Sext, 581, 6. 


Clem. A. I, 721 A. Hippol. Haer. 44, 18. 
Andr. C. Method. 1332 D, to remain, in sub. 
- traction. Stud. 1788 D, £o. 
évaropúooopai Or évamop/rropa: —— dmouúgco- 
pa in, Plut. II, 1128 B. 
évamoféo — dmofóo, ámo£ée. Clem. A. YI, 344 
A. 


évamomiyyrepe — dmomyyrua. Athan. I, 652 
évamonAéo — dmomAéo in. , Porph. Adm. 
77, 7. 


évamomvéeo — åronvéwo in or on. Diod. 18, 89. 
Plut. I, 230 C. Anton. 5, 4. Luciun. I, 854, 
r@ ai. 

évaromvtyo — ámomwye in. Martyr. Poth, 
1445 A. Athen. 7,127, p. 325 D. Euagr. 
Scit. 1228 C. 

évamopéo —— ámopée. Polyb. 29, 11, 6. 
692, 19, rwí, to propound a poser. 

évamoppizrre: — dmoppízre. Diosc. Eupor, 1, 
71. Eus IL 753 B. Philostrg. 553 D. 

€varon fea réoy — Sei évaroc(Méca.. Clem. A. 
L 464 C. 

évamooguaive — ámocgpaivo ép. Philon I, 
291, 18. Plut. J, 480 A, Clem. A. II, 325 
B. 

évamoakymTikóe, 9, óv, (évamookimre) falling 
upon, attacking, violent. Cass. 150, 23. 27, 


Sext. 


"ruperós. 

évomogkymre == dmockimre in or on. Cass. 
155, 22. Orig. III, 900 D. 

évarrockorzéo — dmoukomée. Gregent. 176 D. 


évamoa árro — droodárre in or on. Jos, B. 
J. 5, 13, 1. 

€varoajpayito (droodpayito), to impress on, to 
stamp upon. Achill. Tat. 5, 13. Sert. 51, 
11. Athenag. 958 A. Clem. A. I, 224 B. 
II 421 A. Hippol. Haer. 418, 6. 

evaroogpáyiopa, aros, rà, impression, stamp. 
Clem. A 1,1053 C. 

evanoreivopai — drroretvogat, to pretend. Orig. 
T, 1433 A. 

€vamorépyo — dmorépvo. | Strab. 2, 5, 97. 

€varror]ke — åroryko in or into. Galen. XIII, 
40 E. 

evanoribyu == åroribyp in. 
13. 

évamorvmóo (dmorvmróo), to impress upon. Plut. 
IL 3 F. Heges. 1816 B. Philon Carp. 48 
A. 


Diod. Il, 569, 


évamorvmaréos == Be? évamorvmob. Clem. A. 
I, 633 B. f 

épamoupéeo — dmoupéo in.  Philostrg. 549 A. 

evanopaivo — årohaivo. Ael. N. A. 18, 6. 


évamoyyáe == jáe on. Schol. Arist. Ach. 
843. 
évamoNiye —— dmowóye in. Greg. Naz. ll, 


545 C. III, 297 A, raîs xepatv.. Damasc. 1l, 
272 D. 


L.y.- 3 Dy Micros^ ` 


ivapdopias 

. 

évapáopar — xarapáopa. Orig. III, 566 A. 

éváperos, ov, (åperņ) virtuous; a Stoic term. 
Jos. B. J. 6, 1, 8, p. 373. Ignat. 697 B. 
Epict. Frag. 159. Just. Apol. 1, 4. 19. 
Phryn. 328. Sext. 50, 31, et alibi. Clem. 
A L 724 A. IJ, 889 A. 429 B. 

évopéros, adv. virtuously. — Inscr. 2771, I, 7. 
Just. Apol. 1, 21. 2, 9. 

čvapðpos, ov, (üpÜpov) having joints, jointed. 
Aret. 56 B —9. Articulate sound ; opposed 
to dvapfpos. Diod. 8,17. Dion. H.' V, 71, 
11. JBabr. Prooem. 7. Philon L 30, 4. 
Plut. I], 722 C. 973 A. Sext. 347, 23. 608, 
25. . 

évapfpón (£vapÉpos), to render articulate. Epiph. 
II, 73 B. 

évappoyr, 99, p, (évapuóte) insertion of a sur- 
gical instrument. Antyll. apud Orib. II, 
426, 4. . 

évappovies (évappówos), harmoniously. Hippol. 
Haer. 70, 31. 

&yap£is, eos, 1, (évápxopar) — dpxñ, beginning. 
Pseudo-/acob. Liturg. 85. 36. Simoc. 43, 4. 
Theoph. 447, 10. Stud. 1705 D. 

évapróe — dprúo, food. Galen. VI, 898 A. 

€vapxía, as, Ñ» (eis, üpye) = povapxia. Pseudo- 
Dion. 641 A. 

évapxwuós, 1, óv, — povapxt«ás. 
641 A. 700 A. 

čvapxos, ov, (dpx0) in office. App. II, 22, 
48. 


Pseudo-Dion. 


Néyápyc — pxo, to rule. Inscr. 2350 (Ætolic). 
— 9. Mid. vápxopa — dpyopas, to begin. 
Sept. Num. 16, 47. Deut. 2, 24. 25. Polyb. 
3, 54, 4, et alibi. Paul. Cor. 2, 8, 6 as v. l. 
Gal. 3,8. Phi). 1, 6. 

éyagekyaivo == dceXyatvo in. Diod. Il, 527, 
58. Poll. 8, 75. ' 

évacÜevéo — dedo in. 
C. 

évogkéc (àokéw), to train or exercise in. Phi- 
lon Y, 448, 1. Il, 574, 36 -8jvai vw. — 9. 


Basil. YII, 821 


Intransitive, sc. éavróp, to be trained, to train | évBayietopat 


one's self. Polyb. 1, 63, 9, ëv uw. 
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€vOeucrucos 


Just. Apol. 1, 42. "Tryph. 3, p. 480 A. Sezt. 
12,11. Orig. IV, 296 A. 

cvarénois, eos, (évarevifo) a gazing on. Basil. 
L 496 B. Procl. Parmen. 598 (207). 

earenopós, o), ó, — preceding. Basil. L 401 

ewvarpepéo — drpeuéo. — Themist. 62, 18. 

varpos, ov, (druóc) full of steam. Diod. 2, 49, 
p- 161, 36. 

évarrik((oo — drrud(o in. Philostr. 665, to sing 
as in Attica. 

évavyacpa, aros, à, (évavyá(e) illumination. 
Philon T, 88, 38. 


€vavyfis, és, (abyf) illuminated. Cyril. A. II, 


521 D. 
évavÜevrée — aùbevréw. Basil. II, 1024 C. 
€vaUu0p, ov, Tà, (aiMj) villa. Pallad. Laus. 
1066 A. 


vaŭ pa, aros, Tà, (évavM(o) habitation, abode. 
Artem. 360. 


évavuapós, o), ó, — rò évavM(aw. Cyrill. A. 
L, 637 A. 
€vavuaTzpios, ov, habitable. Antip. S. 27, 


13. 

€paucis, eos, p, (vavo) a kindling. Plut. Y, 
485 A. Clem. A. II, 388 D. 

évavxéwos, ov, (ax?) round the neck. Antip. 
S. 84. 

évavyée — abxée. Philon T, 422, 49. 

évadavi(o — ádpavíte. | Cleomed. 96, 7. Strab. 
1,3, 3. Philon Il, 100,27. 118,18. Plut. 
Ii, 968 B. Basil. YII, 421 B, rwi. 

évádoppos, ov, incorrect for ebáioppos ? Cyrill. 
A. IIT, 1172 A. 

évajpoBwiáto — ádpobuidto. 
5, 73 kópy- 

évõaivvpa — Šaivvpar. Athen. 7, 5. 

€yBakpus, v, (Báxpv) in tears, tearful. Jos. Ant. 
1,19, 5. Lucian. L, 7. 

évQaraváo Oaraváe. Basi. I, 140 C. 
Caesarius 1097. Pallad. Vit. Chrys. 87 D. 
Andr. C. 1001 B. 

SanAetopai. — Heliod. 8, 14. 


Aristaen. 14, 


Simoc. 139, 15. 


éyacpevito (dapevito), to be pleased with. Phi- | év8etje, és, wanting, wishing, desiring, ov desirous. 


lon Y, 36, 39. II, 259, 34. Cornut. 117. 
évaonátopar — dáomá(oga. Plut. II, 987 E. 
vag rpámrao — derpámro in. 

364, 4. Poll 10, 43. Iambl. Myst. 195, 8. 

Cyrill. A. II, 56 A, £y vun. 
@acrpos, ov, among the stars. 

mes Tr, Poem. 81, 15. 
evaopahitopa == dodaM(opa. Epiph. TI, 280 

B. 


Classical. Her- 


é&vasynpovéo — àåoyypovéo in. . Philon I, 154, 
11. Plut. I, 582 C. Il, 336 B. Lucian. IL 
716. 

évagxoAée — doxoÀ)éo in. Polyb. 9, 17, 1. 

évarevi(e) — åreviĝw at or on. Sept. Macc. 3, 
5, 30. Diod. 3, 39 as v. l. Nicom. 184. 


L X 23by Micros: 


Herm. Vis. 8, 1 'Ev8eijs kai omovõaios eis ToU 
yróvai mávra. 


Philon Y, 448, 6. | éyBSea, as, p, retrenchment, in grammar; as in 


ala, sarpós, £epós, — yaka, marépos, Énpós ; 
opposed to mAeovacpós. Its parts are daí- 
peris, pois, cvaroNj, cvykomí, cwaXowpr. 
Tryph. 3. 

évüelkrgs, ov, ó, (évBeikvups) L. index, delator, 
quadruplator, accuser. Sept. Mace. 2, 4, 1. 
Oenom. apud Eus. YII, 364 C. Philostr. 621. 
Synes. 1516 A. 

évBeucrido, to show off. Nù. 208 C. 

éyBeuertkós, 1, óv, indicative." Poll. 4, 96. Galen. 
IL 25 C. 253 A. Sext. 79, 99. 226, 10. 
318, 24. Clem. A. T, 369 A. 


F 


, 


ÉveprynTucts 


évepyyrikós, adv. actively. Sext. 289, 30. — 9. 
Actively, in grammar; opposed to srafgruás. 
Apollon. D. Synt. 276, 20. Phryn. P. S. 
2,7. 

évepyoflaréa — évepyás Baréo? Pseudo-Lucian. 
III, 588. 

évepyolafiéo — épyohafiéo in. Poll, 8, 80. 
Orig. I, 884 A, + mAdvy. . 

évepyós (évepytjs), adv. efficaciously. Diosc. 1, 
11. 


évepevÓfjs, és, — ë¿peu0ñs, épevDQeis. Polyb. 32, 


9,8. Cic. Att. 12,4. Strab. 3, 1, 5, p. 211, | 


6. Philon I, 380, 3. Diosc. 1, 132, p. 126. 
Soran.. 258, 2.  Antyll. apud Orib. TI, 58, 
11. 
évepóxpes, «vos, ó, (Évepou xpós) pale as a 
corpse. Alciphr. 1, 3. 
éveortáopat — éoriáopat in. 
ever rós, see évía opu. 
évevÜrvéopa, — ebÜgvéo in. 


Lucian. II, 410. 
Phot. III, 81 


évevniepéo == ebnuepéo in. Plut. IL, 665 D, 
et alibi. 

évevkaipé — ebkatpéoo in. Philon T, 809, 23. 
387, 8. Greg. Nyss. IT, 253 D. 

éveuoyéoy, mco, (ebAoyéo) to bless in. 
Gen. 12, 3 -afav čv ru. Ps. 71, 17. 

éveupóvo == ebpüóvo in. Cyrill. A. I, 156 


Sept. 


évevaTopéc — elorouéo in. — Philostr. 810. 

évevoynpovéo — eboynpovéo in. Hierocl. C. A. 
44, 4. 

vevo yoéw — eboxoMéo in. 

éyevrpemis, és, — eUrpemis. Chron. 733, 11. 

évevruxéc — ebruxéo in. Aristid. I, 179. 

évevbupéo — ebdmpéo. Eus. TIT, 541 B. 

evevpaivo (ebippatve), to delight.  Simoc. 27, 
14. — Mid. èvevppaívopau to rejoice in. Sept. 
Prov. 8, 31, év viois dvÜpéórrev. Philon I, 231, 
11. 835, 34. 

*éveüyopat == eÜxopa:. 
Synes. 1413 B. 

évevexéop.at — eboyéopai in. Strab. 17, 1, 15. 
Synes. 1369 C. 

évexupátvo, to take in pledge. Classical. 
dob 24, 3 jvexópacav.] 

évex)pagga, aros, Tb, (évexwpá(e) pledge, a 
thing pawned. Sept. Ex. 22, 26. Ezech. 83, 
15. 

évexupagpós, oŭ, ó, — éveyvpaaía, a pledging, 

.pledge. Sept. Ezech. 18, 7. Plut. I, 215 
D. 


Lucian. II, 436. 


Inscr. 9448, I, 14. 


[ Sept. 


évexupiá(eo — èveyvpáto. 
Antec. 4, 6, 7. 

éwexupíamua =  éveyüpacpa. 
, Philipp. 9. 

évexvpl£c, ico, (évéyvpov) to give in pledge ; to 
promise. Aster. 325 B, voi Gr. yevnon Tor- 
oUros. 


Polyb. 6, 37, 8. 


ÁApocr. Act. 


2a . 
€vexupu.azov, ov, rb, = €véxvpov. Phryn. 
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evexúpos (as if from évéyupos), adv. safely, in 
safety. Arr. P. M. E. 48, Geopeiota:. 

€v(áo — (de. Philon T, 65, 22. 

év(ijrggis, eos, 9, — Ciro. Orig. 1, 761 
B. 

čvčvpos, ov, (Cópz)) leavened; opposed to dvpos. 
Damasc, II, 392 C. Cerul. 745 A. 

evtóypahos, ov, (oypapéw) painted picture. 
Epiph. 1, 373 C ëpteoypádous. 

čvtoðos, ov, (tøčrov) having figures of animals 
painted or carved upon it. Theoph. Cont. 
896. 

evfevitouat (ovn) — èr ågon orpépopa? Plut. 
TI, 896 A. 

evovvuu — (óvvopi. Plut. I, 470 B. 

éviOopa, — jfOopar in. Orig. 1, 993 A. 

évgBóvos (50ovj), adv. pleasurably. Diod. 4, 


78 as v.l. Clim. 972 A. 
ernðúvo — upo.  Pseudo-Lucian. III, 588. 


Ephr. 1, 15 F. 

évgOvratée — ýövrabéo in. 
44. 

éviukos, ov, (QA) of age. 
Plut. I, 984 D. II, 184 B. 

évgÀAóo — ów in.  Pseudo-Chrys. IL, 817 


Philon II, 326, 


Inscr. 1625, 51. 


Diod. 17, 70. 
Philon I, 465, 43. II, 


evnpepevw — Tfjuepevo év. 

évnpepéo — Ñpepéo in. 
50, 4. 140, 6. 

évipns, es, (épéoow) furnished with oars, as a 
vessel. Plut. I, 467 C, et alibi. 

evnovyáćo — ńovyáčw in. Philon IT, 140, 5. 

€vgxyéo — qxéo in. Plut. IL, 589 D. Aret. 4 
C. Epiph. Y, 1037 A. 

évyynpa, aros, tò, — xnha. 
132. 

évjxygots, eos, $, (éwgyéo) sound: report. 
Epiph. Y, 229 C. 361 A. 476 A. 996 A. 

&yyxos, ov, (xos) sounding; opposed to ¿m)xos. 
Hippol. Haer. 240, 22. Athen. 14, 38. — 9. 
Instructed? Sept. Sir. Prol. 9 as v. 1. 

év6a, for à, wherewith, denoting the instrument. 
Joann. Mosch. 2949 B Merà rò kavaat abrüv 
Tòr þoŭpvov ob eÜpev &va Qherkey adoyyica 
riv doüpvov, after he had heated the oven, he 
could not find that (the mop) with which he 
should clean the oven. 

évÜdBuwv, ov, rò, — tvrufjos ?  Geopon. 12, 1, 3. 

évÜáBLos, a, ov, (ÉvÜa, év0áBe) belonging here, 
made here, home-made, of domestic manufac- 
ture. Porph. Cer. 473. 

évÜaAacceóo or éy@aarreúo (@aXacoeúo), to 
live at sea. Philon II, 8, 25. Poll. 1, 121. 
Clem. A. I, 424 A. Dion. Alex. 1258 
A. 

*épÜdAacaos, ov, (ÉiXacca) by the sea, on the 
sea-shore. Athen. Arch. 9. 

évÜimro (Üámre), to bury in. Diod. 1, 66. 
Dion. H. IL, 958, 5. Plut. II, 282 F. [Arr. 
Anab. 7, 1, 6 évreDáda:.] 


Iambl. V. P. 


L 4-20 0y Loros . 


5 - 
évyÜcao Tucos 


£yÜcanriküs | (évÜcaarikós), adv. rapturously. 
Lucian. II, 418. Procl. Parm. 530 (96). 

èrðeparilo, ico, (ëvbepa) to insert a graft, to 
engrafl. Epiph. II, 569 A. —Geopon. 10, 
93, 4. 10, 76, 1. 

évÜeparwrpós, oU, ó, insertion. 
À, voi, = vovÜérgous. 

éyÜépsov, ov, vb, the socket of a candlestick ? 
Sept. Ex. 38, 16. 

Dev, adv. hence. Sept. Dan. 12, 5 "EvÜcv ka 
&yÜev, on each side. 

évÜeórigos, ov, — Écóripos. — Sibyll. 5, 208. 

ÉyÜeois, eos, ñ, —— “sua, graft. Geopon. 10, 
87, 1, et alibi. 

&yBeog.os, ov, (Éeopós) == &wopos, lawful. Sept. 
Mace. 3, 2, 21. Plut. I, 527 B. 

évÉco uos, adv. — évvóues. Synes. 1418 D. 

evbeonito == beonito in. Eus. IV, 444 A. 

évÜeréoy — Oei évÜeivos. Plotin. I, 41, 3. 
Geopon. 6, 1, 4. 

éyÜcepéo — bewpéw in. Nicom. 91. Greg. 
Nyss. III, 1092 C. Max. Conf. II, 28 A. 

évÜcos (ÉvÜcos), adv. in an inspired manner. 
App. l, 182, 24. Poll. 1, 22. Orig. 1, 1316 
B. 

évOfkn, ns, 7j, (évri&gpc) entheca, stock, stores, 
provisions. Philon IT, 525, 39. Artem. 341. 
Symm. Gen. 41,36. Epiph. Y, 1045 A, cargo. 
Cassian. I, 170 A. — 9. Funds, capital, — 
doppi. Phryn. 223. Argum. Dem. Phorm. 
944. Basil. IU, 320 C. 

évÉnkóc, Ocro, to locate. Iren. 636 B. 

évÜgAvmaÓéo, noo, (0qNus, mabeiv) to be effemi- 
mate. Jos. B. J. 4, 9, 10. 

éyÜncavpt(o Oncavpito. 
B. 


Clem. A. T, 364 


Damasc. I, 1241 


&vOAaats, eos, p (évÜAde) a pressing in. Ael. 
N. A. 16, 22. 

£vÜNacpa, aros, rb, — preceding. Galen. XIII, 
890 A . 

évONm Tus (évÜM Ia), adv. by pressing down- 
ward. Sext. 137, 16. 

€yÜNris, eos, 9, G pressing im. 
415 E. 

&vÜoNos, ov, — ÜDoNós, turbid. Achmet. 78. 172. 
198. 

?EvÉovetac ai, Qv, ol, (êvbovoiráćo) Enthusiastae 
= MeogaMavoi, Eùxirai. Theod. III, 1144 
A. Tim. Presb. 48 A. Theoph. 99, 11. 

êvbovoióðns, es, (čvbovs, EIAQ) L. fanaticus, 


Galen. VII, 


enthusiastic. Dion. H. V, 5,1. Philon II, 
164, 17. Plut. I, 53 A, et alibi. 
€vÜovaiects, eos, 1, == évÜovowacpós. Epiph. 


IL 801 B. 
évÓpgvéo — Üpqvéo in. 
Macar. 228 A. 
évÜpoéo — pode. Genes. 106, 18. 
évÜpópfients, ews, 1, = Opópflecis. 
apud Orib. II, 49, 4. 
évÜponiá(o, ác, — évOpovi(o. 


Aristid. I, 428, 19. 


Antyil. 
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Euchol. p. 184. 


L4 
€vt 


— 9. To consecrate a church. Stud. 1089 
D. Nic. CP. 860 C. Epiph. Mon. 261 B, 
Codin. 89, 15. 148. 

évÜpovíacwe, ews, 9, = évOponcpás. 
Diac. 1077 A. 

¿pfporv.acruós, oU, ó, — €vOpowwspás. Chal. 1568 
B. 1613 A. — 2. Consecration of a holy 
table. JEuchol. 

évÜpowanrikós, ñf, ó, — évOpowaruós. Damase. 
IL, 76 B. C, Xóyor, == évôpono rika cvAXaflat. 
— 9. Substantively, +à évÓpowocrwów, the 
enthronization fee, paid by tbe bishop or- 
dained. Justinian. Novell. 123, 3. 

évÜpovi(c, (cw, (Épóvos) to enthrone, install. 
Sept. Esth. 1, 2 as v. L Diod. IL 595, 97 
-oba rois [JaciAelots. Clem. A. I, 253 B. 
Hippol. 632 A. 865 D. — 92. In ecclesiasti- 
cal Greek, it is commonly used with refer- 
ence to tbe enthronization of bishops. Greg. 
Naz. IIT, 1247 A. Pallad. Vit. Chrys. 54 
F. Socr.217 B. Chal. 1608 A. Theod. 
IV, 88 C. Theod. Lector 193 A. Joann, 
Mon. 301 D. Euagr. 2608 B. — 8. To con- 
secrate a holy table. Euchol. 

évÉpowapós, ov, ó, (évÜpovi(w) enthronization of 
a bishop. Chal. 1568 B. — 9. Consecration 
ofa church. Balsam. ad Concil. VI, 31, èx- 
KNgaías. 

évÉpov ris, ov, ó, one that enthrones. Greg. 
Naz. IIL 1156 A. 1164 A. 

évÉpowarikós, 1, óv, (évOpovi(o) inaugural. 
Euagr. 4, 4, p. 2708 A, evAXaflat, inaugural. ` 
letters, letters sent by a newly ordained pa- 
triarch to the other patriarchs. They were 
expected to contain the doctrinal opinions 
of the writer. 

&vÓpavos, ov, — év Üpóvo. 

évÜupéopac — émiffugéo. 

évÜvpgpóriov, ov, vb, little évOUpspa. 
16, 1. 

évÜUpgous, eos, 2, Enthymesis, the abortion of 
cojía; called also 'Ayaud£ ; a Valentinian 
figment. Iren. 456 A. 460 A. 473 A. 490 
A. Tertull. Il, 556 B. (Compare Plotin. I, 
380, 15.) — 2, Enthymesis cvyj, the 
spouse of Bv8ós. Doctr. Orient. 657 A. 

évÜvpsde — Üupide. Synes. 1500 C. 

évÜvopa, — 0úo, Óbopai. Zos. 77, 1. 


Steph. 


Eus. IV, 17 B. 
Sept. Deut. 21, 11. 
Gell. 


évÉveiá(o — Üvoiá(e. — Sibyll. 5, 855. 
évÜokeóo — éyÜakéo. Method. 76 D. 
fw — ėst, est, is, exists. Sept. Sir. 37,2. 


Paul. Cor. 1, 6, 5. Gal. 8, 28. Col. 3, 11. 
Jacob. 1,17. Polem. 970. Method. 405 C. 
Palaeph. 14, 1 Tò 86 dAyÜés Ew roiwvrov. 
Epiph. I, 948 B Ok ën ékei. ekkNgota. Xpr- 
cTiavüy èv Ovare(pg. Ephes. 977 B. Chal. 
1508 C. Const. (536), 1153 A Tis ën Ne 
aróptos éyà obk ola, for my part, I know not 
who Nestorius is; I care not a straw about 
Nestorius. 1149 A. 1212 B "H ovybqgros 


L.y- x. Dy Microso" . 


é vLaLOS 


dp0ó8oËoç čv. — Apophth. Johann. Colob. 40. 
Xoius 1. Joann. Mosch. 2985 D Ti čv, aBBG 
Zooe ; what now, father Zosimus ? what is 
the matter? Chron. 121, 19" AAA29 yàp pâs 
olx ën ona, for ye cannot be saved other- 
wise. 

éaios, a, ov, (elc), L. unicus, single, one 
and no more. Aristid. Q. 5. Diog. 7, 85. 
Orig. VII, 204 A. lamb. Myst. 265, 5. 
Mathem. 215. Did. A. 496 A. Procl. Parm. 
564 (151). 

énaios, adv. L. unice, singly. Did. A. 492 
A. Procl. Parm. 589 (192). 634 (44). 663 


(9). 

éniákig, adv. — viore. Soran. 248, 17. Eus. 
TII, 729 B. 

ènavoiaiws (ërtauotatos), adv. annually. — Ptol. 


Tetrab. 91. 

ènaŭoos, a, on, yearly. — Substantively, rà ¿w 
avoa, anniversary, funeral prayers offered a 
year after the burial. Const. Apost. 8, 42. 
(See also rpira, évvara, reccapakoorá.) 

épavrós, où, ó, year. Sept. Lev. 25, 29, 3uepáv. 
Reg. 1, 1, 7. 1, 7, 16. 3, 10, 25. Macc. 1, 4, 
59 "Euavrüv kar énavróv, year by year. Diod. 
12, 36 “O uéyas émiavrós, the great year. Jos. 
Ant. L 3, 9. Plut. II, 892 C. Galen. II, 
89 E. Sert. 147, 27. Achill. Tat. 956 C. 
Clem. A, II, 368 A. Hippol. Haer. 210, 28. 
Anatol. 236 B.  [Inscr. 2448, VI, 25 KA- 
GENIAYTON — xa éravróv.] 

énaxóÓt, adv. — êvayoð. — Philostrg. 601 B. 

èria, aros, Tà, (év(ávo) seat. Clem. A. II, 
896 C. 

éco, ico, (ets) to make one. Greg Naz. TIT, 
1074 À °H rpiàs sráuv évitera. Procl. Parm. 
597 (206). Pseudo-Dion. 589 C. Justinian. 
Moenoph. 1105 C. — Nicet. Byz. 748 C. 

#énxós, 1, óv, (eis) L. singularis, singular, in 
grammar. — Chrysipp. apud Diog. 7, 192. 
Dion. Thr. 632, 10. 635, 29. Dion. H. VI, 
791, 7. 802, 12. Tryph. 38, åpðpós. 
Lesbon. 172 (185). Apollon. D. Pron. 273 
C. 301 B, ei£eía. Sext. 546, 14. 632, 8. 

énkàs, adv. L. singulariter, singly. Greg. Naz. 
TI, 417 B. 

éyórrro (Morro) — à r&v ÓjÜay àv Bre- 
Qapífew, to wink, ogle. Clem. A. I, 645 
A. 


edio — éveMéo. Moschn. 68. 

čvimous, oup, (eis, mois) — povórmovs. 
by Schol. Arist. Ran. 293. 

évermáfopat. — immáčopati v. Plut. I, 419 F. 
Arr. Anab. 2, 6, 8. 

évermrogayée — kbrmopayéo eve Dion. H. I, 263, 
10 as v. 1. 

viorne — Torne in, — 2. Participle, ó ve- 
cTós or éveoTnkós, Sc. xpóvoe, the present 
tense. Dion. Thr. 638, 22. Plut. II, 1081 
D. Drac. 31, 19. Sext. 652, 26 (Aristot. 


Coined 
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Topic. 2, 4, 8 mapòv xpóvos). Theodos. 1013, 
16 "Everrógs avvrekós, 
present. 

évio opos, ov, (ieropía) painted, represented in 
a picture. Epiph. Mon. 261 D. 

vía yvcie, ews, T, (éwwyÜe) G strengthening. 
Epiph. Il, 301 B. 

EVKÓNTIOS, see éykóXrios. 

évkperiptos, ov, (éykptve, kperhs) quid? — Inscr. 
1104 Toùs évkperapíovs otkovs. 

évupeviarrts == éupenarüe. Afric, Cest. 50. 

eXuvá(o, see Eupvráto. 

évváypapios, ov, (évvéa, ypánua) composed of 
nine letters. Mal. 85, 7. 

évvayówios, ov, with épvéa yovía. Heron Jun. 
135, 13. 

évvaüékaros, y, ov, (évvéa, Oékaros) nineteenth. 
Hermes Tr. Iatrom. 489, 35. 

€vvaergpís, (Bos, 3, (évvaergs) period of nine 
years. Plut. I, 293 B. Schol. Clem. A. 
778 B. 

épvaería, as, 9, = preceding. Pallad. 1050 A. 

évyáits, adv. nine times. Hippol. Haer. 76, 40. 

€vvaxto yiMot, at, op, — éyvákis xuow nine thou- 
sand. Sept. Macc. 2, 8, 24. 2, 10, 18. 
Plut. II, 416 B. Heges. 1816 A. 

évvakóato,, at, u, nine hundred. Sept. Gen. 5, 
5. Esdr. L 5, 12. Polyb. 26, 6, 9. Plut. 
II, 1047 D. Sext. 747, 30 évakócto.. — Also 
évveakógtot. Theophil. 3, 21. Clem. A. L, 
849 B. Chrys. VIL, 123 C. 

€pvakoctou rós, 7, óv, nine hundredth. 
9, 19. 

évváuos, a, ov, (évvéa) worth nine coins? Porph. 
Cer. 478, 6. (See also éf£dos, émráMuos, 
ókráMos-) 

évvapsvuatos, see évveapaqpaatos. 

évváyajvos, av, — évvedpayvos- 


mapakeipevos, 


Syncell.. 


Clem. A. II, 308 


évvaovyktov, ov, Tü, (évvéa, obykía) novem un- 
ciae, dodrans. Justinian. Novell. 38, 1. 

évvaraîos, a, ov, (éwvaros) on the ninth day. 
Polyb. 3, 53, 9. Galen. II, 192 B. 

"Eyvarov, ov, Tà, (Évvaros) sc. onpetov, the Ninth 
Ward, one of the quarters of Alexandria. 
Apophth.196 B. 258 B. 256 D. Justinian. 
Monoph. 1104 A. Leont. I 1229 C. Joann. 
Mosch. 3048 A. 

žčvvaros, n, op, ninth. — Substantively, (a) $ 
wår, se. @pa, the ninth canonical hour. 
Laod.18. Const. Apost. 8, 84. Theod. IH, 
1338 A Tv rijs évvárgs êneréħecav Netroup- 
ylav. — (D) rà ëpvara, sc. ¿epá, funeral offer- 
ings on the ninth day after the burial — sae. 
Menecl 46 (37). 78, 26.  Aeschin. 86, 4. 
Poll. 8, 146. — (€) rà čvvara, funeral pray- 
ers offered on the ninth day after the burial 
Const. Apost. 8, 49. Damasc. IJ, 261 C. 
(See also Eus. IV, 936 D, and compare the 
Roman coena novemdialis.) 


L. up uy Microz.  . 


evvavAox éou.au 

évvavAoxyéopa, — vavňoyéopa in. Dion C. 50, 
12, 7. . 

évvavpaxéo — vavpaxéo in. Plut. II, 1078 D. 

évveáflfoAos, ov, (évvéa, BiBNos) consisting of 
nine books.  Psell. 926 A. 

evveaDucós, T, óv, (évveás) L. nonarius, of the 
number nine. Hippol. Haer. 76, 50, kavów. 

éweaernpis, (Bos, (èvvéa, ros) period of nine 
years. Syncell. 308, 8. 

évveakaiBekaernpis, (Bos, fj, (évveakalBexa, ros) 
period of nineteen years. (emin. 818 B. 
Diod. 19, 86. Galen. IL, 39 F. Anatol. 
212 B. 

€vveakatBekaérys, es, Of nineteen years: nineteen 
years old. Diod. 2,47. Dion. H. TIL, 1428, 
12. 

évveakaiDekdkie, adv. nineteen times. Heron Jun. 
206, 2. 

ëvveaxaiðekarhaciwv, ov, nineteen times as large. 
Plut. IL 891 B. Achill. Tat. Isagog. 960 
D. 

&vveakaieuás, áðos, 7, (êvvéa, eikás) the number 
twenty-nine. Cyril. A. X, 857 A. 

évveakavrpiakovTáperpos, ov, — évvéa kal v(uá- 
ovra pérpæv- Schol. Arist. Pac. 82. 

évveakigpioptot, at a, (évveákts, uopyot) nine my- 


riads. App. L 232, 64. 

évveakioXiuot, an a, — êwakioyiMno — Sext. 
747, 30. Ael. V. H. 6, 12. 

&vveakógtot, See évvakóator. 

évveauqiaios, a, ov, — évveáugvos. Nicom. 47. 


Modest. 8285 B. Petr. Sic. 1804 B.— Also, 
évvapgwtatos. Caesarius 1052. 

€vyeás, áDos, ñ, the number nine, Nicom. 97. 
Theol. Arith. 56. Plut. IL, 744 A. Porphyr. 
V. Plotin. 78, 12, the Enneades of Plotinus. 

€wedo reyos, ov, (oréyn) building of nine stories. 
Diod. 20, 91. 

€vveaa óAAafdos, ov, (cuÀNaB0) consisting of nine 
syllables, — Heph. 10, 5, uérpov Zamdukóv fj 
"IEmmrovákreuv. 

évveadáppakos, ov, ($ápuako) enneaphar- 
cum, medicine composed of nine ingredients. 
Cels. Med. 5, 19, 10. 

evveáyeos, ov, (xet Nos) with nine lips. Nicom. 
88. 

evveáxopBos, ov, (xop) of nine strings, as a 
musical instrument, Athen. 14, 88. 

€vveáxopos, ov, (xópa) of nine places or spaces. 
Theol. Avith. 28. 

évvekpóo == vekpó in. Plut. II, 792 B. Greg. 
Naz, IL, 236 C. 


évvép.o. — vépw in. Opp. Hal 1,5. Dion C. 
79, 8, 9. 

éwvevikovra, ninety. Philon 1, 607, 27. 

évveygkovraÜóo — évverikovra úo, ninety-two. 
Sept. Esdr. 1, 5, 15. 

èvverņrovraevvéa — èwvevhrovra évvéa, ninety- | 


nine. Sept. Gen. 17, 1 
Luc. 15, 4. 7. 


Matt. 18, 12. 18. 
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évveÜpos 


évvevgkovraéé — évvevikovra e£, ninety-six. Sept, 
Jer. 52, 93. 

évverqkovraérius, es, (Évvevikovra, Eros) of ninety 
years. Philon Y, 606, 49. Lucian. I, 442, 
Orig. 1, 589 C -rýs- 

évvevikovraréagapes, a, = évvevikovra résapes, 
ninety-four. Clem. A. I, 885 A. 

évvevgkoa rorérapros, ov, (Évveynkoarós, rérrapros) 
ninety-fourth. Afric. 92 A. 

¿vedeo — veóo land. Geopon. 8, 1, 9. 

€vvevpa, aros, TÒ, — veUpa. Sept. Prov. 6, 13, 

&vvéo (vé), to swim in. Aristid. T, 470, 18. 

évveorepi(o — veorepi(o. Phot. III, 1089 A, 
in the use of language. 

évvijps, eos, 3), (évvéa) vessel with nine banks of 
oars. Polyb. 16, 7, 1. Diod. II, 496, 79. 
Athen. 5, 36. 

évyido — vide. Anton. 1, 16. 

évrixopa: — vhýþopa in. Philon L 698, 19. 
Antyll. apud Orib, I, 524, 5. Orig. I, 1072 
A. 


êvvóņpa, aros, Tò, (èvvoćœ) thought, conception, 
idea. Sept. Sir. 21, 11. Dion. H. V, 209, 
8. 242,2. Aristeas 21. Philon I, 206, 13. 
Plut. 11, 882 D. E Galen. II, 29 B. Sext. 
108, 17. 461, 7. 9. Clem. A. II, 32 B. Diog. 
7, 61. 

€vvogparukós, 7, óv, mental. Galen. IT, 25 E. 
Basil. III, 477 A, Aóyos. — Pseudo-Just. 1817 
C. 

évvonuarwküs, adv. mentally. Procl. Parm. 682 
(40). 

évvogr?s, o), ó, deviser. 
72. 

€vvou, as, 3, thought, conception. Plut. IL, 1077 
C Hapë vj» ëvvoav, conirary to reason. 
Galen. II, 179 D. Hippol. 883 A “*Yeëp &- 
vouay, beyond conception or comprehension. — 
2. In the Valentinian theogony, the self- 
consciousness of Bythus, called also eryn, 
xápis, évðůuņois. Iren. 445 A, — For Si- 
inon's ennoea, appearing in Helena, see Id. 
671 B. Tertull. II, 708 B. 

"E»vóg, ó, Hinnom. Sept. Jer. 7, 81 Sapay 
vio? "Evvóu, = Yéevva. 

€wopos, ov, according to the Law, subject to the 
Law of Moses. Sept. Sir. Prol. Just. Tryph. 
4, P. 517 B, moltreía. Clem. A. II, 624 D. 
— 92. Skilled n the law. Did. A. 272 A, 
IlaiAos, deeply versed in the Jewish law. 


Hippol. Haer. 84, 


évvónes, adv. according to the Law, Just. 
Tryph. 67. 
évvorgeUo — évveon eto. Sept. Ps. 108, 17, 


Jer. 22, 28, êv rais kéüpow. Diod. 5, 43. 

€vvoc'orotéopat (zrotéo) — évveoraeto. Pseudo- 
Jos. Macc. 14, p. 515. 

évvukrepevo (vukrepeúw), to pass the night in. 
Polyb. 8, 22, 13 "Ev vf) xópa pij épvokrepev- 
éregar. Diosc. 2, 91. 

évvaÜpos, ov, — veoÜpóc. — Diosc. 1, 87. 
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€vorykos 


&voykos, ov, (Óykos) bloated. Hermes Tr. Yatrom. 
389, 26. 

èvóðiov, ov, Tò, (êvodios) prayer before starting 
on a journey. Greg. Naz. II], 518 A. 

vocis, és, (eis, EIAQ) simple, uniform. Nicom. 
Harm. 25. ambi. Myst. 168, 4. Adhort. 
32. Athan. II, 345 B. 780 B. Procl. Parm. 
540 (113). 641 (55). 

évoeiDàs, adv. singly, simply, in one form. Nicom. 
74. Iambi. Myst. 8, 9. 53, 4. Jul. Frag. 
200 A. 

éyoiketóc (olketóo) = eloowetóe. Sept. Esth. 
8,1. Diod.1,93. Plut. H, 966 A. 

&yotkeíomte, eos, Jp an. ingratiating. Clim. 989 
À. 

éyoutá(o, doc, (évolxov) to let, rent, lease a 
house. Gregent. 612 B -oba 

êvowkiĝios, ov, (évoíktos) in or of the house. Poll. 
10, 156. “Tem. A. I, 436 A, srebny. Geopon. 
2, 47, 12, et alibi. 

évoutkós, 1, óv, (€volitov) pertaining to house- 
rent. Typic. 79, to be rented. — Substan- 
tively, rà évoixixá, rent, house-rent. Theoph. 
Cont. 429, 22. 

évowioMéyos, ou, ó, (&volktov, ħéyo) L. coenacu- 
larius, collector of rents. Artem. 285. Basilic. 
60, 4, 5, v. l. êvorxoħóyos. Gloss. 

évottov, ov, ró, habitation. Dion. P. 668. 

€vowovpéc — (oikovpée), to dwell in, inhabit. 
Dion. H. 1L, 1041, 10. Lucian. HI, 65. 

4vowojA)e —(olvos, úw) olvodvyéo. 
Lucian. Tl, 340. ; 

€voMaÜalvo (AwÜalvo), to slip in. Plut. Y, 488 
E. 632 C. 

volée (£A) = mpocopuite. Martyr. Areth. 
45. 


¿yojuÀ o Qp) o in. — Aristeas 16. Philon 
L 40, 4. 165, 16. 314, 34. Plut. IL 653 
C. 

évopuaróe == ópuparóc. Philon Y, 369, 12. 586, 
43. 590, 43. 

évouápyvup, — d/Ëoyvupu ín. Plut. TI, 1081 
B. 

évofi(o (Ofí(e), to become sour. Ignat. 672 
A. 

ë@yomotéo, Too, (€vomoiós), to make one, to unite, 
Classical Clem. A. I, 756 B. IL 469 B. 
Doctr. Orient. 653 A. 

évorroiós, óv, (eie, norw) making one. Porphyr. 
V. Pyth. 84. Procl Parm. 541 (114). 
Pseudo-Dion. 120 B, 8 vapus. 

£vomrpiteo, iow, (Évomrpov) to reflect in a mirror. 
Synes. 1288 B. — 2. Mid. évorrpi£opor, (a) 
to look in a mirror. Plut. II, 696 A. Clem. 
A.L 588 A. Macar. 497 B. — (b) to see 
as in a mirror. Philon Y, 451, 38. Clem. 
R. 1, 36, duy abrov. Hippol. 680 A. Eus. 
VI, 1000 B. Basi. II, 825 D. 

&vérrpuris, ews, 9, (Evorrpitopar) reflection in a 
mirror. Plotin. I, 584, 14. 
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€ voUpavLog 


€vópacus, eos, i, (évopáw) a looking in or at. 
Clem. A. LI, 388 C. 

évopabikós, 1, ó, capable of seeing into. Orig. 
III, 800 B. 

evópüwos, ov, (üpBwos) — évBiárakros, regular. 
Theoph. 557. 

évopüfves, adv. regularly. Porph. Adm. 108, 
21. 

évópews, ov, (üpos) on the mountains. Scymn. 
832, Bios. 

évopÜiá(o = óptiá(e. Philon II, 265, 42. 

évépios, ov, (ópos) within the limits. Poll 9, 8. 
Eus. II, 249 B Tais imp rjv évopiov Qvyais, 
= bmepopíais. — 2. Substantively, š évopía, 
precincts: parish, diocese. Greg. Nyss. II, 
1001 A. Cyril A. X, 361 A.  Apocr. 
Anaphor. Pilat. A, 4.  Apophth. 937 B. 
Justinian. Cod. 1, 2, 26, $ a. Basil. Porph, 
Novell..319. 

€vopkéo — ópki(w. Jos. Ant. 8, 15, 4 -bau 
Porph. Adm. 208, 18 "Evopxà ce els rbv ĝeòv 
tva dzréMgs. 

évopkí£c — ópri(o. Paul. "Thess. 1, 5, 27 "Ey- 
opki(o pâs rüv küpwov dvayvonÜnvai rhv èm- 
oroiny 

évópktov, ov, TÒ, 
21. 

évopkta pós, o), ó, (évopx(to) a Linding by oath. 
Synes. 1413 B. 

évópkos (Evopkos), adv. by oath. Sept. Tobit 8, 
20. Poll. 1, 39. Athen. 6,108. 

évopuáce (óppáo), to rush in. Polyb. 16, 28, 8, 
els TOÙS éverrórag kaipovs. 

évopuéc (ópuéo), to be at anchor in a harbor. 
Polyb. 16, 29, 13. Philon Y, 523, 36. Jos. 
Ant. 15, 9, 6. 

évoppífoua. — preceding. Dion. H. I, 142, 8. 
Strab. 5,4, 6. Philon 1, 327, 11. 670, 17, 
et alibi. Poll. 1, 101. Dion C. 50, 12, 7. 

évóppav for évópyuov, ov, TÒ, — Óppéckos ? Inscr. 
4866 (A. D. 115). 

évóppucpa, aros, Tò, (évopui(opar) anchorage. 
App. I, 839, 30. 

évoppí£rzs, ov, ó, (êppos) in harbor. Antip. S. 
37. Agath. Epigr. 79, 9. 

ëvopúcoo — púocw in. — Philostr. 79. 

ópxéogot @ ru. — Alciphr. 3, 


Sept. Num. 5, 


9 
Üpkos. 


évopxéop.at 
65. 

évérgs, pros, $, (eis) oneness, unity. Classical. 

"Paul Eph. t 2 13. Patriarch. 1097 A. 
Ignat. 648 B. Plut. II, 769 F. Epiphanes 
apud Iren. 565 A et Hippol. Haer. 292, 2. 
Athenag. 909 A. 913 B. Clem. A. I, 200 C. 
Doctr. Orient. 676 A. 

évovA((e (oĝħos), to curl the hair. Alciphr. 
Frag. 5. 

èvovħirpós, o, ó, (êvovňićæ) the curling of the 
hair. Clem. A. I, 560 C. 

voupávios, ov, — ëv oùpavĝ v. 


À. 


Iren. 1245 
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évovpéto 


èvoupéw, to be unable to retain urine. Diosc. 8, 
45 (52), p. 894.  Eupor. 2, 101. 

dvoupgríjs, oU, ó, — ó évoupóv. Schol. Arit. Eq. 
400. 

evovaía, as, 9, the being êvoúcios. — Isid. 1256 B. 

évoctos, op (obcí(a) having oboía. Athan. Il, 
152 A. 768 A. 801 B. Basil. I, 749 B. 
Greg. Nyss. YI, 177 A. Synes. Hymn. 2, 87, 
p. 1592. Cyrill. A. X, 1060 A.  Psell. 813 
D. — 2. Rich, wealthy. Theoph. 504, 18. 

évovatóo, oo, to render évobatos. Hippol. 840 
A.  Hierocl. C. A. 29, 1. 

*évodtcuite, low, (óo6aNuós) L. inoculo, 
oculos impono, lo inoculate, to bud. Theophr. 
C. P. 5, 5, 4. Geopon. 10, 77, 1. 11, 18, 
10. 

€vojdAucpa, aros, Tò, (èvopbaħpito) — fol- 
lowing. Synes. 1560 C. 

évodaNuopós, oŭ, ó, L. inoculatio, budding. 
Classical. Plut. II, 640 B. Clem. A. II, 
344 A. Geopon. 10, 75, 1. 10, 77, 1. 

évox1 59s, 9, (évéxo) L. obligatio, obligation, at 
law.  Psell. 929 A. B. 

évoxAéc, to trouble, to vex. Sept. Gen. 48, 1 
-oba to be sick. — 9. Pass. èvoyħoŭpas, to be 
vexed with unclean spirits. Luc. 6, 18, dr 
mvevuárav dkaÜápreov. Eus. VI, 173 B. ¿mà 


apóvov. Max. Conf. Schol. 168 D oí èv- 
oxAovpevot — oL évepyoópevo. (See also 
xéo.) 


évóxňņpa, aros, rb. (évoxÀéo) trouble, molesta- 
tion, vexation. Orib. Il, 67, 4. 

évóxAgots, eos, p annoyance. Diog. 7, 14. 112, 
ennui. 

evoyàņréov == €i évoxAetv. 
B. 

čvoyjis, eos, $, — €roys. Themist. 218, 7. 

évów, úo, (eis) L. unio, to unite. Diosc. 2, 
58, ri perà UÓaros. Tren. 465 A. 19228 A. 
Sexi. 129, 8. 18. 130, 9. Method. 136 A. 
Jlambl. Myst. 290, 11. 

évpácoc (páo ac) == évptryvupas, to dash against ; 
neuter. Jos. Ant. 5, 8, 10. 

évpiyyvupa. (phyvvpt), to break into. 
514, 19 êveppåynņ- 


Clem. A. 1, 636 


Philon 1I, 


e&wphooo (poco) — preceding. Apollod. 
Arch. 15. 

évpi£os, ov, (piča) with the roots.  Geopon. 8, 4, 
6, et alibi. 

évpirre —c pimro in. Arr. Anab. 6, 10, 4. 


Dion C. 14, 14, 6. 

čvpvooos, ov, — pvaós. Diosc. 8, 109 (119). 

évcaNrí(o —c carrito in. 
C. 

€vaapkos, ov, (cápÉ) animal food. Porphyr. 
Abst. 1, 1, p. 2, Bopá. — 2. Incarnate, in 
ecclesiastical language. Sübyll. 5, 423. Iren. 
1,10, 1. Hippol 820 C. 612 A. 684 D. 


Method. 397 D. Eus. II, 76 C. 81 A. 1101 
A, yéveats. 


"s 


Galen. XIII, 408: 
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epoTmnua 


évaápkegis, eos, s — TÁpPKOTIS, the Incarna- 
tion. Epiph. T, 932 A. 

évoárro (aárro), to stuff. Alciphr. 8, 7. 

évoBévvvp: — oßévvupu in. Diosc. 5, 98. . 

èvoeuvivopa == cepvüvopat èri rwv. Eus. IV, 
228 C. 

évagkáteo — oņkáčw in or up. Cyrill. A. Y, 586 
B -c Bat. 

êvonpávrpæos (eüpavrpov), adv. by design, 
Method. 816 B. 

évavréoua, — ovréopa: in. 
év abró. 

évokalpe — oxaíp« in. 


Sept. Job 40, 25, 


Caesarius 981. 


évakgvóo — okgvóco in. Sept. Gen. 18, 12 as 
vL 

évoxid(o — okiáto. Greg. Nyss. II, 1186 
C. 

évakuarpaiéopa, — cxuorpobéopa Pha. IL 
416 E, to indulge vain hopes. 

évoxipráe — aiupráo in. Basil. III, 484 A, 
vw. Basil. Sel. 581 B. 

évakoleboua, — axolaívo. Sept. Job 40, 19, 


quid?  JVicet. 578, 17. 
êvooßéo — coBéo in. — Philostr, 240. 


évcodue reb — coduarebo in. Philon L 315, 
14. 367, 21, et alibi. 

évomaÜáo — onrabáowo in. Philon II, 372, 4. 

évevapyavóo — ocmapyavóo in. Longin. 44, 3. 

évararaAáeo — emaraNáo in. Cyrill. A. 1, 156 
B. 172 B, rui. 

évgetpáopa, — orepáopa in. — Sext. 980, 
16. 


€vameppos, ov, (omépua) with seed in ite Diosc. 
3, 25 (28). 

€vamolos, ov, (oroðós) ashy. 
p. 771. 

Éva'ropos, ov, — Évorreppos. 
31,10. 32, 6. 

évamovüd(o — emovüd(e in. 
509. 

€vorá(o, to instill. 
êvoraynvar.] 

évoroÀá(o — preceding. 
1, 108 évoraXayrva:.] 

évaranikós (êvorarıxós) obstinately, pertinacious- 
ly. Hermog. Rhet. 120, 18. Eus. II, 889 A. 

€vgrevóo — arevóo in. Caesarius 1048. 

évarepvitouat, (scopas (cTépvop) to lay up in 
the breast; to embrace. Clem. R. 1, 2 
Iipogéyovres roùs  Aéyovs abroU émqicehós 
écTepriouévo, re rois amMáyyvow. Clem. 
A. L 301 A. Eus. IL 1337 A. Athan. I, 
783 B. Hes. "Everepwwápevos, zepurrubd- 
pevos» . 

èvornôičo, loc, (ortfos) == preceding. Pseud- 
Athan. IV, 533 A. 

ëéyorgÀaretao — orjirebow. Basil. I, 464 C. 

vo ropa, aros, zà, (êviornpt) — £voracs, objec- 
tion. Plut. I1, 1056 D. Anton. 8, 41, Sezt. 
946, 7. 283, 28. 


Diosc. 5, 108, 
Hermes Tr, Poem. 
Philostr. 365. 
Classical. [ Diosc. 2, 37 


Classical — [.Diosc. 
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évoróptos, ov, — ë rà oróparı dy. Philon I, 
973,48. 386,18. Diosc. 1,125 (1,133 Tà 
êv rà arópart Eey). Clem. A. T, 291 C. 

évorópucpa, aros, rà, (orópa) bit, curb. “Jos. 
Ant. 18, 9, 3. 

évorpareiopat — arpareüopai Agath. 310, 9. 

éverpoyyuAóo == erpoyyvAóe. — Phüostrg. 497 


T 
évrarikós, ñ, óv, (dvreivo) éxciting, stimulating. 
Xenocr. 16, mpóc avvovaíav. 
| évrarós, Th óv, stretched. Strab. 1, 5, 7, Opyavov, 
stringed instrument. Nicom. Harm. 5. 8. 
Poll. 4, 58. Athen. 4, 80. 
evradiáto, áow, (évrápuos) to prepare for fun- 
eral; to bury, Sept. Gen. 50, 2, vá, Matt. 
. 26,12. Joann. 19, 40. Patriarch. 1084 D. 
éverpodi, fie, Ñ, (éverpéje) L. deverticulum, Plut. II, 995 C. 
place of resort. Aristid. I, 888, 17. | ëpradlacus, eos, 9, — following. Steph. Diac. 
évrvykaratéo (Gv), to boil thoroughly together in. | 1098 C. 
Mnesith. apud Orib. Y, 279, 9. évraduacpós, o), ó, (évraduá(e) preparation for 
éveü(vyoc, ov, consisting of ovčvyía, in versifi- burial; burial. Marc. 14,8. Joann. 12, 7. 
cation. Schol. Arist. Ran. 854. Eutych. 2392 B. 
évaóvÜnkos, ov, (cvvÜrky) == tvamovbos. App. | évradtanrie, oU, ó, (évradtáte) burier, under- 
L 660, 99. taker. Sept. Gen. 50, 2. Strab. 11, 11, 3. 
¿odio = aduvóo in. Diosc. 5, 29. Ptol. Tetrab. 180. — Sophrns. 3329 A. Greg. 
vo paytte (o bparyite), to impress upon with a | Ant. 1852 A. Stud. 805 D. 
seal, to seal. Philon Y, 4, 80. 41. 208, 12. | évraduete, L. pollingo, to prepare a, corpse for 
1] 117, 37. 146, 44. 155, 8. Lucian. II, burial. Charis. 565, 9. 
403. Clem. A. I, 1048 B. II, 764 D -c@aí | évraduworóNgs, ov, ó, (évráduov, moNéo) seller of 
tin, referring to the baptismal formula. shrouds or winding-sheets. Artem. 869. 
dva dpáywis, eos, 7), impression of a seal. Plotin. | évrelvo, to stretch out, etc. Classical. Dion, 


IL 729, 5. Alex. 1592 D "Evrerauévg mpocevyj, earnest, 
éyroparéo (évoóparoc), to be in the body.| fervent. 
Genes. 84, 1. éuretx(Štos, ov, — évretyuos. Lucian. IL, 866. 


£vsóparos, ov, (Cpa) corporeal. Philon 1, 43, | évretyuos, ov, (rétyoc) walled. Dion. H. L 


13.. Melito 1202, Oeóc. Clem. A. I, 1368 A. 10, 1. 
Orig. IL 93 A. évrekvóoua, ——  rekvóopa. in. Plut. 1, 771 
évreparóo == ceparóo, to embody, to invest A. 


with matter. Hermias 1169 B. Clem. A. I, 
1116 B. Orig. IV, 165 B. 

évacpárocts, eos, H, (évaeparóo) an embodying, 
investing with matter. sid. Gn. 1272 A. 
Clem. A. I, 1296 B.  Doctr. Orient. 613 B. 
Orig. I, 298 A. 741 B. 860 B. 1417 A. IV, 
208 B. 225 D. 

fvovpoe, ov, — évaéparos. Eus. IV, 197 A. 

évcópeóo — aowpeóo in. Cyrill. A. IX, 1008 


€vrekvos, op, (rékvov) that has children; opposed 
to &rekvos. Lucian, Y. 850. —Herodn. Gr. 
Philet. 399 (440). 

évreAetóo — reado, to perfect. Palad. Laus. 
1210 D. 

évrelexfs, és, — évüeAexte. Philon IT, 581, 7. 

évrelukóe, 1, óv, — vres. Apollon. D. Synt. 
112, 27, ypadaí, as ¿yà Aéye ; but Aéyo alone 
is not évreukóv. 

évréANopai, to enjoin, to command. Sept. Reg. 
3, 6, 2, iva aipoc:. Macc. 1, 12, 28, rmos 
drayyeioow. Marc. 18, 84 TG Ovpepó eve- 
TeiXaro tva ypyyopi- [Herm. Mand. 12, 6 èv- 
éraħoar — €vréraAaas.] 

évreAás (évreMje), adv. completely, fully, per- 
fectly. Polyb. 10, 30, 30. 

evrepevito (repevi£o), to place within a temple. 
Poll. 1, 11. — Mid. évrepevítopas to go into a 
temple. | Simoc. 58, 23. 

évrépuwos, ov, made of čvrepa. Schol. Arist. Ran. 


évraywrrpüros, ov, ó, (rayito) L. pabulator, the 
forager of an army. — Phoc. 216. 

čvraħpa, aros, rb, (évréANopas) = evroM, com- 
mardment. Sept. Job 28, 12. Esai. 29, 
13. 

évraAuartkós (€vraMia), adv. with orders to do 
anything. Porph. Adm. 184, 10. 

évralrüpioe, ov,  (évréANogat) authorizing. 
Euchol. p. 678, ypáupa, a license (from a 
bishop) authorizing a presbyter to confess 


(shrive). 231. 
eyra)ruk@ç, adv. — évraMaarikóe.  Pseudo-Just. | evrépiov, ov, rà, (Évrepov) euphemism — zóc0; 
1333 B. Anton. 6, 18. , 
Évrafus, ews, 9, (évráow) a putting in. Ael. | evrepoemerhorhn, ns, 1) (Evrepov, errízrhoov, KANN) 
Tact. 31, 8. a swelling in the vicinity of the deyeov 


Galen. II, 275 F. 


évrapácae — rapágac in.  Philostr. 111. 
évrepokíjy, ns, h (Évrepov, xi) enterocele, 


évrapáyes (évrapgdccw), adv. nowily. Damasc. 


L, 1396 A. hernia. Cels. Med. 1, 18. Diosc. 1, 102. 
evraruóv, où, rà, (evrariós) entaticos = |  Poll4,208. Galen. II, 275 D. 396 C. 
carüptov, épvÜpórvov. Diosc. 8, 134 (144). évrepokgukós, h óv, enteroc elicus , affüct- 
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ed with enterocele. Diosc. 1, 152. Galen. II, — 9. Procurator. Justinian. Cod. 3, 2, 4, 
896 E. Soran. 957, 31. $a. 10, 11, 8, & y. 

—repóuhaNov, ov, à, (vrepov, duba)ós) — Šmo- | évroMó, fe, 9, charge, commandment. Sept. 
poji) évrépov karà vüv ÓpdaMó», a tumor. in | Deut. 4, 2. Reg. 4, 21, 8. Luc. Act. 17, 15 
the entrails near the navel. Galen. II, 395 F. Aaßóvres évroNjv iva ós råyıora EAD. 
274 A. Joann. 11, 57 Aeókeirav évroNjv tva uú. 

&vrepov, ov, và, intestine. Sept.. Sir. 84, 20 "Egi 18, 88 "EvroMjv kawijv Siop piv iva dyamüre 
perpío évrépo, on a moderately full belly. dXMjAous. 15,12 AÜ stw ij evroM) jj uj) 

évrepompárus, ov, ó, (mpárge) seller of évrepa. fva dyamüre dXAjNovs. — Apophth. 309 B, ia. 
Schol. Arist. Eq. 155. — 2. Prayer. Const. Apost. 8, 48 (titul.). 

Évrevypa, aros, rò, (évrvyyáro) emergency, busi- | évroMuáptos, ov, ó, (évroukóv) == évreraMuévos, 
ness. Diod. II, 616, 15. Schol. Arist. Av. commissioner. Ephes. 1318 D. Theoph. 482, 
480, quid ? 18. 441, 11. 

éyreüDev, adv. hence. — EvreüÜev koi évreUOev, | évroukó», oU, rò, (évroMj) L. mandatum, com- 
on each side. Sept. Num. 22, 94. Joann. mission, order, charge. Carth. Can. 92. 
19,18. Apoc. 22, 2. TAeodtn. Dan. 12, 5. | évroħpos, o» = voÀugpós. — Epiph. I, 1018 

évrevkréov — Bei évrvyydvew. Clem. A. YI, 205 A. 

A. Orig. L 464 C. 

dvrevkrukóe, ñ, óv, (évrvyxáve) social, sociable, 
companionable. Plut. I, 196 E. — 9. Sup- 
plicatory. Pallad. Vit. Chrys. 4 E. 25 A, 


évropi, ie, 7, narrow passage. Diod. 1, 82, 
p. 88, 74, of the cataracts of the Nile. 
évropíae, ov, ó, (évréuve) — éxropías, eüvoUyos. 


Theoph. Cont. 818. 


AifieAXot, petitions. évropís, (Boc, h, (évréuve) gash, incision. Sept. 
évrev£iDvov, ov, rò, little &yrevfus. — Epict. 1, 10, Lev. 19, 28. 21,5. Jer. 16, 6. 
10. : épropeúo (ropeÚo), to carve in relief on any- 


thing. Jos. Ant. 8,8, 2, p. 493. Plut. L 
861 C. IT, 376 D. Lucian. III, 108. Ael. 
N. A. 10, 22. 

évropía, quid? Hermes Tr. Poem. 87, 8. 
evroobiðos, ov, intestine, inward. Clem. A. L 
499 D, váfos. ` 


Évrev£te, ee, 9, petition, written supplication, 
and in general entreaty, prayer. Polyb. 5, 
61,1. Diod. 16, 55. Dion. H. UI, 1611, 8. 
Philon IL 172, 9. Paul. Tim. 1, 2, 1. 1, 4, 
5. Jos. Ant. 16, 2, 5. Herm. Mand. 10, 2. 
Plut, Il, 530 A. Inscr. 4957, 10. Just. 


Apol 1, 1. Tatian. Frag. 1601 A. — 9. | ê&vrpayọðéo — rpayo8éo in. Lucian. I, 
Reading, perusal. Polyb. 1, 1, 4. 9, 1, 8. 402. 

Clem. A. IT, 469 B. Eus. II, 172 C. —3. évrpane(óopar (rpáme(a), to sit at table. Genes. 
Appearance, form of a person. Damasc. II, 94, 18. 


312 D. Theoph. 441, 18 Tolas évreüfeós 
é, what sort of a looking person is he ? 
€vreipos, ov, (rébpa) L. cinereus, ashy. Diosc. 
5, 84. 149 (150) Athen. 9, 52, p. 895 

E 


fvrpaxyve, v, — paxós. Diosc. 5, 179 (180). 

Sext. 158, 14. 

€vrpéropat (évrpémo) = alðéopa, to regard, re- 
spect, reverence. Sept. Job 82, 21, Bporóv. 
Sap. 2, 10, mpeaBórov mods. Matt. 21, 87. 
Luc. 18, 2, .dvÓpemov. —*9. To feel ashamed 
— alryúvopai. Sept. Num. 12, 14. Ignat. 
Magnes. 12: 

èvrtpentikós, 1), óv, (évrpére) causing one to feel 
shame. Ael. N. A. 3,1. Theod. Mops. 893 
D. — 2. Bashful, timid, diffident. Moschn. 
144. Epict. 1, 5, 5. 

evrpemrikós, adv. by causing one to feel shame. 
Orig. III, 545 C. Chrys. I, 713 E. X,15 
A. 

éprpéxeta, as, 9, ingenuity, skill. Strab. 17, 
1, 15. Cornut. 97. Diosc. lobol. p. 44. 
Anton. 1, 8. Sext. 682, 5. Porphyr. Abst. 
8, 11, p. 241. 

évrpexàs, adv. ingeniously, skilfully. Anton. 1, 
66. Poll. 5, 144. Orig. I, 758 C. Iambi. 


évreywreóo — reywvereóo. Genes. 112, 18. 

évréyvos (Évreyvos), adv. skilfully. Men. Rhet. 
157,12. Sibyll. 1, 58. 

évrigóo, ó0c, (&vripos) to honor. Sept. Reg. 4, 
1, 18 'Evupobjro ý yrvxtj pov kai $ Yuy) rõv 
Soov cov rovrov Gy Tevrikovra é, ódffaA- 
pois cov, let my life and the life of these fifty 
thy servants be precious in thy sight. 

évrivaypa, aros, ró, = évrwayuós. Sept. Sir. 
22, 13 as v.l. Aquil. Esai. 82, 2. 

évrwayypós, o), ó, (évrwácocw) a shaking, agita- 
Hon. Sept. Sir. 22, 18, madness. 

évriwwáco o (rwácow), to shake into, to hurl or 
Jing at. Sept. Mace. 1, 2, 86. 2, 4, 41. 2, 
11, 11, sc. éavrovs. Diog. 6, 41. 

evroiyios, ov, — ë rolyo dw. Dion H. L 
70, 1. Adhort. 64. 

fvrokos, ov, with or at interest, — Aster. 220 | £vrpwipa, aros, rò, (évrpiBe)) a cosmetic. Plut. 
C. | 1,557 F. Poll 5,101. Clem. A. I, 569 

€vroieós, éos, ó, (évréAAouat) commander, A. 
Patriarch. 1121 A — évroMi, metonymically, évrpurréoy — ei évrpißew. Clem. A. T, 640 A. 
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éyrperos, ov, (rptros) of three strands, as a rope. "Evrvygrat, Gv, ol, Entychetae, Simonian here- 


Sept. Eccl. 4, 12. 


évrpiywos, ov, — tpiywos. — Grregent. 572 B. 


évrpixyos, ov, (Opi£) hairy. Symm. Ps. 67, 
22. 
évrpiyopa, aros, TÒ, — rpixepa, Plut. TI, 912 


D. E, hoir-strainer ? Poll. 2, 69. 

Évrpopos, ov, (vpópos) in terror, trembling. Sept. 
Ps. 76, 19. Mace. 1, 18, 2. Mel. 17. Plut. 
L 175 B. Theodin. Dan. 10, 11. 

ëyrpdues, adv. tremblingly. Method. 898 B. 

évrpomi, ño, 9, = ala ivy, shame. Sept. Ps. 84, 


26. 68, 8. 20. Paul. Cor. 1, 6, 5. 1, 15, 
84. 

évrporías, ov, ó, — vponíae. Dion. Alex. 1592 
B, otvos. 


évrponóopat == rporóopar an oar to the thole- 
pin. Agath. 826, 19. 

évrpóyios, ov, (rpéyo) quick? Germ. 252 D. 

évrpüdmua, aros, rò, (¿>rpobdo) delight, pleas- 
ure, luxury. Sept. Eccl. 2, 8. Philon I, 690, 
88. Patriarch. 1081 B. ` 

¿prúfiov, &vrv[3ov, see tvrufov. 

évrvyxdvo, to pray, entreat, supplicate, to petition 
aking. Sept. Macc. 1, 8, 32. 1, 10, 61. 68. 
2, 4, 86. 8, 6, 37. Polyb. 85, 6, 1 évrevyCeis, 
being petitioned. Philon II, 172, 19. 170, 16 
Iep &v évereóy0n. Luc. Act. 25, 24. Paul. 
Rom. 8, 27. 84. 11, 2. Hebr. 7, 25. Inscr. 
4951, 5. 46. 26 -Ovat mepi twos. Jos. Ant. 
14, 10, 25. Clem. R. 1, 56. Plut. I, 570 D. 
649 A.  Polyc. 1009 A. Artem. 405, và 
Bacci. — 9. To read — ávaywégke. Sept. 
Mace. 2, 2, 25. 2, 15, 39. Polyb. 1, 8, 10. 
1,35,6. Dion. H. VL 871, 6. Strab. 1, 1, 
21. 9,2, 85. Philon I, 178, 37. Jos. Ant. 
1,6,1. Plut. II, 675 B. I, 358 A, evyypáp- 
paci. Just. Apol. 1, 42. 


évrvAd(o — évrvħíiooo. Theoph. Cont. 884, 
20. . 

ëpruÀóe —— vrvAóo. Diosc. 2, 45 TNo, kar émi- 
ypaphy évrervAopévo:. 


évruuflebo (rupe vo), to entomb. Philon I, 65, 
7. Il, 356, 20. 

évrvmos, ov, (rómoc) with an impression on it. 
Sibyll. 5, 42. 

evrunów (rvmóo), to impress, imprint, to form a 
figure. Aristeas 9. Philon I, 106, 25. II, 
572,9, Jos. B. J. 2, 8, 2. Plut. II, 672 B. 
Poll. 5, 149. — 9. To appoint an officer. 
Pseudo-Basil. TIL, 18312 C. D oi évrervropé- 
vot, Officers in a monastery. 

évriropa, aros, rà, impression, imprint, work «n 
relief. Agathar. 181, 11. Clem. A. 1, 717 
A. Philostr. 86. 


évrupavvéopat (rupavvéo), to live under a tyrant. | 


Cic. Att. 2, 14. 

évrupeóe — rupeie. Genes. 32, 2. 

&vrvjos, ov, (róos) puffed up, proud. Tatian. 
3, p. 812 A. Aster. 257 D. 


tics. Clem. A. II, 554 A. Theod. III, 345 
B. 
Svruxía, as, $, = Évrevfts, meeting, interview. 


Polyb. 6,2, 1.  Aristeas 1. Plut. II, 67 C. 
582 E. Alex. A. 549 B.— 9. Petition, 
prayer. Sept. Macc. 8, 6, 40. Eus. V, 232 
e Athan. IL 820 A. Chrys. XI, 690 


évüfpurua, aros, rà, (évvfipite) L. ludibrium, 
laughing-stock. Jos. Vit. 42. Plut. II, 850 C. 

evüfpurros, ov, insulted. Eus. Il, 825 B. 

évuypatvo — bypaivo. Alex. Trall. 882. 

êvúðpos, ov, — €vvBpos, in water. Iambl. Myst. 
30, 3. 

ësu8p[os, adv. in water. Iambl. Myst. 88, 8. 

èvuðpóßros, ov, (čvuðpos, Pios) living in water, 
aquatic. Philipp. 10. 

"Evveio», ov, rà, (CEvvó) temple of Bellona, at 
Rome. Dion C. 69, 15, 3. 

evóños (čvvios), adv. materially, in matter. 
Tambl. Myst. 243, 6. 

€vórrapkros, ov, (&vvmápyc) existing, having exist- 
ence. Tim. Presb. 60 B. 


> - 
€vvmrareUo — vbnarcvo in. 


Plut. IL, 797 D. 


€vumná(opa, do nv, (évómnov) — óveipósao or 


Óvetpórro, to dream. Sept. Gen. 28, 12. 87, 
5 -oÜnva. évorwov. Deut. 13,1. Judie. 7, 13. 
Joel 2, 28. Plut. I, 3850 D. — 9. To have 
salacious dreams. Epiph. Y, 858 A. Pallad. 
1172 B. Anast. Sin. 752 C. Stud. 1158 C. 
(Compare Philon IL, 231, 1. Jos. Ant. 17, 
6,4. Clem. A. I, 1352 C. Const. Apost. 6, 
27. Cassian. I, 108 B.) 

évvmvíacte, eos, 9, — following. Epiph. I, 858 
C. 

€vvmnagpós, oU, ó, (évvmwd(opu)) salacious 
dreaming. Cyrill. H. Catech. 6, 88. Nil. 
812 D. Clim. 940 D. Anast. Sin. 889 D. 

évvmwiagTs, o0, ó, (évvmwuá(opm)) dreamer. 
Sept. Gen. 87, 19. Philon I, 664, 32. II, 48, 
21. 

èvunviĝios, ov, == tvümmos. 
24. 

évvmwóBgs, es, (EIAQ) dream-like, dreamy. 
Strab. 15, 1, 59, p. 224, 7. Plut. IL 1024 B. 
Artem. 19. 

dvvóypados, ov, (Omoypádbo) signed, subscribed 
document. Theoph. 598. 144, Aóyos- Theoph: 
Cont. 872, 21. 878. 

épvmoBóopa, — bmoObonai. Sext. 684, 31. 

èvunóðykos, ov, (moja) secured by pawn or 


Sext. 400, 15. 


mortgage.  Psell.'Synops. 899. 

éverókeuua, — Ümóketiat čv rw Clem. A. TI, 
851 C. 

èvuroorarikós, f, ó, — following. Epiph. I, 
825 A. 


évvsróg raros, ov, (ódiorgs). endowed with exist- 
ence (hypostasis). Iren. 1240 C, Aóyos. 
Basil. I, 749 B. 772 C. Cyril. H. 464 A. 
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Macar. 480 D. Did. A. 88? B. Epiph. 1, 
1053 B. Hieron. L, 356 (40). Cyrill. A. X, Athan. IV, 482 B. 
21 A. JPsell. 813 C. D. é£, see êk. 

£vvrocráres, adv. hypostatically. Athan. II i ë, sex, sir. Inscr. 5128, 28 éfácw, dative 
1128 B. Did. A. 462 A. plural Plut. II, 1018 C. 1020 A. Orig. 


é£aryopevo 
148 A. 1265 B. 1268 A. IV, 273 A. Pseud- 
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èvwvnnálo == únnáčo. — Philostr. 804, éavròv IJ, 1196 A, the mysteries of this number. 
T) YJ- £B Bos, ov, (EE, BífAos) consisting of siz 
Évva por, ov, rà, — ğvvorpov, the maw. Sept., books. — Erotian. 8. 
Deut. 18, 8. Malach. 2, 3. Phryn. 162,! é£áBpaxvs, ea, v, (Bpaxvs) consisting of six 
condemned. short syllables. Schol. Arist. Av. 787. 
éviiacpa, aros, rò, (èvvpþaivo) that which is | é£ayavakréo — dyavakréo strengthened. Jos. 
woven in or interwoven. Diod. 17, 70. Ant. 4, 2, 1. 


| €£ayyeMa, as, $, == dmrayyeMa, of style. Longin, 


Antgll. apud Orib. II, 310, 7, (ov. 
Frag. 8, 1. — 2. Confession of sins, — èf- 


évuduléávo — bidutdvo in. Cyrill. A. I, 1089 D. 


Geopon. 6, 5, 6. ayópevow. | Sophrns. 3365 A. Stud. 1712 
évviioragat (pior), to exist. Jos. B. J. 4, . 

1, 5 [trans. here]. Anton. 4, 14. 6, 25. éfayyéAAe  —  éfayope?e to the confessor. 
êvoðós, ó, — êv dj dw, musica. Nicom, Damasc. Il, 296 A. Stud. 1786 C, ec vua. 

Harm. 8. 4. 5. éfáyyeipa, aros, và, == following. Saophrns, 


38329 D. 

€fdyyseAaus, eos, f, — rò éfayyéMXav. 
Conf. Schol. 86 B — éxdavropía 

éfayyeNrikós, f óv, making known, revealing. 
Maz. Conf. Schol. 53 D. 

éfayiá(e, dow, to measure by éáyia. Heron 
Jun. 232, 13. 

éfáyiov, ov, 7, (££ác) sex tula, the sizth part 
of an ounce. Diosc. Eupor. 2, 63, amépparos. 
Porph. Cer. 689, 21. Suid. Zrarjp .... 
Zonar. II, 203 (Paris). Typic. 46. Balsam. 
ad Concil. Nic. I, 17. 

é£áykova (dykóv), adv. with the hands behind. 
Theoph. 579, 857a viva. 

éfayopá(e (dyopáfe), to redeem, to ransom. 
Sept. Dan. 2, 8, katpó», to gain time. Polyb. 
8,42, 2. Diod. 15, 7. Il, 580, 2. Pau, 
Gal. 3, 13. 4,5. Col. 4, 5 (compare Anton. 
4, 26). Martyr. Polyc. 1032 A Tijv advor 
Kóaciw éfayopa(óuevow, delivering themselves 
from. 


éfayópaats, eos, 3, redemption. 


évóOvvos, ov, (ó0)vg) painful. Clim. 813 D. 
Andr. C. 1857 A. 


vodas (évoðós), 


Maz. 


adv. musically. Nicom. 


730 C. Soz. 977 A. 

vonios, adv. — évómiov. Clim. 1100 B. 

€vopaitopa, — ópaitopa im. Lucian. II, 406. 

évópos (Évepos), adv. early. Gemin. 824 A. 

voos, eos, 9, (évóv) union. Classical. Ignat. 
704 A. 720 A. 794 B, marriage. Heges. 
1824 A, rge éxXwjeías. Apollon. D. Adv. 
559, 17. Basil. IV, 525 D. Greg. Naz. Il, 
490 C, of the three Hypostases. — For the 
union of the two natures in Christ, see Theod. 
Mops. 980 C Tim. Presb. 44 B.  Leont. Y, 
1200 A. Euagr. 1, 9. — 9. Henosis, a Val- 
entinian Aeon, the female counterpart of 
dyjparos. ren. 449 A. 

évorífopat, íropau (obs, rós) to gwe ear, 
hearken to. Sept. Gen. 4, 23. Num. 23, 18. 
Job 32, 11. Ps. 5, 1, pfgara. Sap. 6, 2. 
Esai. 1, 2. Orig. 1, 509 C. III, 888 C = 
cis rà ra 0cfaote. 

évortkós, 1, óv, (vdo) causing union, conducive 
to union. Philon Y, 31, 28. IL, 233, 39. 
Plut. IL 428 A. 878 A. Just. Cohort. 4. 


Cosm. Ind. 416 


éfayópevaus, eos, 9, (éfayopeu) a telling out, 
divulging. Dion. H. V, 318, 12. Ptol. 
Tetrab. 154. — 2. Confession of sins — e£ 
opoAéygsw. Basil. YII, 1016 A. 1236 A. 


Clem. A. I, 940 A. — Tò évoruóv ro? Zhvo- 
vos, Zeno's Formula of Concord, the em- 
peror Zeno's address to the inhabitants of 
Egypt, Libya, and Pentapolis, in which he 
recommends concord among the churches. 
Theod. Lector 189 B. Tim. Presb. 45 A. 


Greg. Nyss. 1I, 229 A. 283 C. Chrys. XII, 
766 B. Jejun. 1929 D. Anast. Sin. 372 
D. 


ë£ayopeurfs, oŭ, ó, revealer of secrets. Ptol. 


Tetrab. 158. 


Const. (536), 1089 A Tò Neyópevov éyorukóv. 


l 
Harm. 5. 
evwpóros (évóporos), adv. on oath. Plut. I, 


Leont. I, 1228 D. Euagr. 8, 12. 


érworokotrat, Gv, ol, (£v, ots, koi) those that sleep | 


ë£ayopeurukós, 7, óv, qualified to tell out or ez- 
press. Lucian. Il, 289. 

éfayopeóe, to confess, said of the penitent. 
Sept. Lev. 5, 5. 16, 21 "E£ayopeócet èr abroi 


in their own ears, a fabulous race of men.! 
Strab. 2, 1, 9. 15, 1, 51. 

"Evóx. ó, Enoch. For the Book of Enoch, see 
Jud. 14. Barn. 4 (Codex X). Patriarch. | 


1049 B. 1060 D. Anatol. 216 A. Orig.L' 


r 
lcu 


Trácas ràç dvouías Të viv "IopajA Num. 5, 
7. Nehem. 1, 6, ézi åpapriais viðv *1o pal): 
9, 2, tàs ápaprías. Baruch. 1, 14. Pha. II, 
168 D. Basil MI, 1236 A. IV, 728 A, sc. 
Tò ápáprgpa. Nil. 496 D. Jejun. 1921 C 


ry Microsc 


e£ayopía 


46 éfayopevópevos, he who confesses his sins. 

< Pseudo-Germ. 417 B of é£fayopeiorres. 

4£ayopía, as, ñ a telling, divulging. Ptol. Tetrab. 

x 170. 

4faypápparos ov, (EÉ, ypáupa) composed. of siz 

. letters (YHZOYZ). Iren. 1, 15, 2. 
4fáypapuos, ov, (ypaupij) weighing sex seri- 
pula. Chron. 106, 9, vópuo pa- 

éfaypolkiwie, eos, 7), (dypowl(opac) the being bar- 
barized.  Theophyl. B. IV, 320 C. 

éayayf, Ñs, 9, — čÉosos, of the Israelites out 
of Egypt. Aristobul. apud Clem. A. I, 898 

.B.— 2. Exposure to ridicule. Joann. 
Mosch. 2988 C 'E£ayeyijv fuas mois Zuzrpo- 
- abev rüv Éévov, you lay us open to ridicule. 
£fayoyuós, 7), óv, (ëËayoyñn) pertaining to expor- 
iahon. Strab. 17, 1, 18, p. 864, 22, +é, 
ezport-duty. 

ayiov, ov, Tò, (éfayeyf) duty on exports. 

. Jos. Ant. 14, 10, 6. Justinian. Edict. 18, 
15. 

-éfayeviatos, a, ov, — é£áyevos. Epiph. II, 781 

fayavi(o (éfdyevos), to be in sextile (sixty 
degrees apart). Ptol. Tetrab. 115. 

"Hé£ayésios, ov, (ë, åyóv) irrelevant.  Aeschin. 
in Bekker. 260, 11. Philon II, 60, 48. Lucian. 
II, 898. Athenag. 972 A. Greg. Nyss. II, 
240 À, out of place. 

-éáyowos, ov, (yevía) hexagónus, hexagonal. 
INicom.121, åptðpós, hexagonal number, formed. 
by adding the rpéyevos to the corresponding 
mevráyovog; as 6,15, 28. Orig. I, 1156 A, 
Tv ucc ov €pya. 

éfaBukrvAaios, a, ov, (BákrvAoc) siz inches long. 
-Porph. Cer. 659, 4. 

éÉaðárrvňos, ov, siz-fingered. Galen. II, 278 B. 
— 9. Six inches long. Diosc. 4, 49.  Orib. 
H, 174, 4, &iáorgpa 

-efaBéAd, ns, n, (dB ós) — deddi, niece. 

- Just. Tryph. 49. Eus. L 551. Barthol. 1424 
A, (Compare Eus. II, 252 B 'E£ abere 
yeyovétay.) — 8. Female cousin. Jejun. 1898 
D. Quin. 54. Theoph. 942, 11. Porph. 
Adm. 207, 18. 

-#Ëd8eX doc, ov, ó, — dôeApiðods, nephew. Sept. 
Tobit 1, 22. 11, 17. Jos Ant. 20, 10, p. 979. 
— 9. Cousin — áveiuós. Phryn. 806. Mat. 
44, 17. Bryenn. 86 A (14). Eust. Thessal. 
Capt. 381, 19, mparos, first cousin. ` 

-e£abiabopeo — dôapopéw. Philon I, 214, 89. 
II, 279, 24. 

-eEaðahópnois, ews, 9, — 1j dyav dëvadopta. 
Philon Y, 509, 37. 

-&aBuós, 1, óv, (é£ás) L. senarius, consisting 
of sw. Theol. Arith. 84. 41. 

:€falpóo — e£aBpóvo. 

&fácüpos, ov, (E£, Epa) with six sides, as a solid. 
Theol. Arith. 25. 
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Geopon. 4, 8, 5. | 
-| 


“‘Etariovirat 


17. 287, 1. Porph. Cer. 20, 18. Codin. 
128,18. (Compare Sept. Jer. 22, 14 'Yme- 
pQa puwrrà ŠueoraNuéya Üvpiat.) — 9. In the 
plural, — rà Ümaifpa, the open air, the open 
country, the fields. Theoph. 120. Theoph. 
Cont. 141, 12. 

€faería, as, $, (EÉ, ros) period of siz years. 
Philon IL 277, 9 (21). 871, 89, et alibi. 
Jos. Ant. 16, 1, 1. 

€faértos, a, ov, — éfaérgs. 
15. 

éÉanpepos, ov, (fuépa) consisting of six days. 
Philon I, 69, 9, sc. mepíoBos, the sir days of 
the creation. Theophil. 2, 12: — Rhodon 
1887 A. B. Method. 182 A.  Sophrns. 8841 
C, kóspos. — Porph. Cer. 241, 18 "H é£aue- 
pos ris Qtakaumotuou, the first six paschal 
days. — Written also é£gpepos. — Syncell. 12, 
9.— 9. Substantively, ý “Efaņuepos, Basil- 
ius’s work on the six days of the creation. 
Greg. Naz. YI, 585 A. 

€faOXos, ov, (üOAov) past service, exhausted. 
Lucian. IL 337. Clem. A. IL, 645 B. 

é£aÜuuéo — dÜvuéo strengthened. Polyb. 11, 
17, 6. Plut I, 868 E, et alibi. Poll 3, 
128. 

éfaiÜepóo, Ogo, (al00p) to change into ether. 
Plut. IL, 922 B. 

éfaipsárogis, eos, 9, (éËacqzaróo) a converting 
into blood. Anton. 4, 21. Galen. II, 238 B. 
248 D. Alex. Aphr. Probl. 72, 84. 

é£aiparertkós, 0, óv, converting into or making 
blood. Alex. Aphr. Probl. 72, 82. 88. 

e£aípeats, eos, 9, = aipecis, choice. Hermes 
Tr. Poem. 87, 16. 

e£aiéres (éfaiperos), adv. remarkably, espe- 
cially. Epict. 1, 6, 12. Plut. IL 667 F. 
Apollon. D. Synt. 194, 1. 

€£aipéo, to take out of. — 9. Participle, é£ypy- 
pévos, abstract. Procl. Parm. 547 (125). 


Porph. Cer. 459, 


549 (127). 550 (128. 129). 554 (99). 
Pseudo-Dion. 698 B. 
éfawxbvoua. =  alexióvoua. strengthened. 


Procl. Parm. 648 (66). 

éfarréo — B8éopa to beg, pray. Nic. IT, 1087 
C, tva karao raÜ ctv. 

e£atrioNoyéo — alrioXoyéo. Diog. 10, 82. 

daupaXereóo — alxpaMereóe. Cyrill. H. 
505 A. 

¿ËasxuaNor((e —= aixpaXeri(o. Chrys. L 698 
D 


akávÓgAa, œv, rà, quid ? Porph. Cer. 462, 19. 
(See also rerpakávOnNos.) 

éÉokavÜl(c, (zo, (äxavða) to pick out thorns. 
Cic. Att. 6, 6. f 

"E£atióviop, ov, TÒ, (ë£, kicv) Hexacionimn, a 
place near Constantinople. Theoph. 159, 19. 
Codin. 46. 4T, et alibi (Compare ô- 


vov.) 


eÉáepov, ov, zà, (dip) == d£óorgs ? Mal. 286, ! "Egakioviran &v, oi, Hezacionitae, an epithet 


Digž#ze ^, uy Microso. . 


éfakio i00 TOS 


given to the Arians in the reign of Theodo- 
sius the Great, because they used to hold 
their religious meetings at 'Efaxiówiow, as 
they were not allowed to have churches 
within the walls of Constantinople. Theod. 
IV, 412 B. Chron. 561. 605. Mal. 325, 
10. Theoph. 271, 6. (See also Socr. 6, 8. 
Soz. 8, 8.) 
éfakia quon Tós, m óv, (éakıoyiMor) six thou- 
sandth. Method. 844 B. Syncell. 10, 14. 
eËaxoÀNou0éo (dkoXovOéc), to follow out, to follow. 
Sept. Job 81, 9. Sir. 5, 2. Amos 2, 4. Esai. 
56, 11. Polyb. 4, 5, 6, oiov. Dion. H. V, 
188, 7. Petr. 2, 1, 16. 2, 2, 2. 15. Jos. 
Ant. Prooem. 4.  Epict. 1, 22, 16. 
e£akoAov£gate, ews, ñ, (é£akoXovéc) a following, 
pursuing. Clem. A. L 1008 A, 
é£akováo —: dxováe. Sept. Ezech. 21, 11. 
éfaxocíapxos, ov, ó, (éfaxómw, dpyov) com- 
mander of six hundred. Polyaen. Prooem. 2. 
é£akogtonTós, J, óv, (éfakóat) six hundredth. 
Sept. Gen. 7, 11. 8,18. 
€£akorvjuatos, a, ov, holding sic korÜNat. 
148, 29. 


€fakovaréoy — Oei éfakobew. 


Sext. 
Clem. A. L, 278 


éÉákovaros, ov, (éfakove) heard: audible, dis- 
tinctly heard, clear. Diod. 20, 67. Dion. 
H. IV, 2098, 15. Jos. Ant. 4, 8,12. Plut. 
I, 67 B, et alibi. Sext. 25, 19.— 2. Famous 
== mepímvaros. Achmet. 13. Schol. Dion. 
P. 824, 20. 

€fakpiflá(o = é£axpifióe. Sept. Num. 28, 10 
-cacÓa.. Job 28, 8 IIüv répas abrós éfakpr- 
Báfera. Jos. Ant. 19, 7, 4, rà vópipa. 
Herm. Mand. 4, 2, 7i sapá twos. 
Reg. 1, 20, 12. 

éfaxpioAoyéouat — — dkpifoNoyéopa:. 
Dion. Thr. 651, 1, passive. 

é£akréoy — Še éfáyew. Anton, 8, 1. 

éfakropukóe, f, óv, belonging to an é£ákrwp. 
Tiber. Novell. 28. 

c£ákrop, opos, ó, the Latin exactor — popo- 
Aéyos, collector of taxes. Athan. I; 401 B. 
Justinian. Novell. 128, 5. 

eÉaħeimtikós, h, óv, (éfaAeipe) that effaces. 
Sext. 271, 14, ro) srporépov. 

edes, eoe, ?, a blotting out, effacing; ex- 
termination. Sept. Mich. 7, 11. Ezech. 9, 6. 
Eus. II, 816 C. 

éaMayj, Ñs, p, difference. 
miwóe mpós wa. 

e£dAAofis, ews, 7, — éfaM ay, a changing, ex- 
changing. Strab. 1, 1, 14. 2,8,1. 6,4,1. 
Herodn. Gr. Schem. 579, 4. 

€£aAos, ov, (dAXos) diverse, different from any 
other. Sept. Esth. 8, 8. — 9. Choice, fine, 
exquisite, superb. Sept. Reg. 2, 6, 14, ero- 
Ag. Polyb.6, 7, 7. Plut. 11, 829 F. Hippol. 


Schol. 


Did. A. 549 A, 


Haer. 168, 41. — 8. Strange, singulór, un- | 
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Theodtn, | 


é£avafg pix 


heard of, marvellous. Sept. Sap. 14, 28. 
Dan. 11,86. Macc. 8, 4, 4. Just. Tryph. 
110. 

éfaMXorpión (dAAorpióo), L. abalieno, to 
alienate. Dion. H. IV, 2256, 13. Strab. 5, 
1, 9, p. 889, 29. — 9. To estrange, alienate, 

| Sept. Macc. 1, 12, 10. Sext. 688, 10. 

Edos (££aAAos), adv. remarkably. Polyb. 82, 
25, 7. 

ffaÀua, aros, rò, (éÉdMAopa)) a leap from. 
Apollon. D. Adv. 624, 7, distance. Schol, 
Dion. P. 895, 85, distance. — Pseud-Athan. 
IV, 1604 C.— Tropically, exultation. Greg. 
Naz. II, 516 C. 

é£aAuós, o), ó, — čÉaois. 
I, 526, 10. 

&£aXos, ov, (&às) out of the sea; opposed to &- 
aXos, ÜpaXos. Polyb. 16, 8, 8. 16, 4, 12, et 


Antyll. apud. Orib. 


alibi. Strab. 1, 2, 16. 1, 8, 4. 17, 1, 52. 
Diosc. 188 (189). Lucian. II, 405. — Sext. 
981, 5. 


éÉfapapráve, to cause lo sin, to make to sin. 
Sept. Reg. 8, 16, 2, rwá. Eccl. 5, 5. 

éfapaópocte, ews, 1, (éfapavpóe) disappearance. 
Plut. Il, 484 A. 

e£ayu9Aóvo — duro. 

éfaufBAóakeo — éfauf9Aóo. 
72 (79). 

€£faufAórro 
(194). 

e£ápenjus, eos, ñ, (éfapelo) change. Plut. IL 
426 D. : 

éfauépea, as, 9 (éEanepñns) division into siz 
parts. Stob. II, 532, 10. 

*é£duerpos, ov, (ZË, pérpov) hexameter, 
hexametrus, consisting of six measures 
(feet). Her. 7, 220. 1, 47, róvos. Plat. 
Leg. 7, 810 E, gm. Dion. H. V, 22, 2. 180, 
2, aríyoc. Jos. Ant. 2, 16, 4. — Sext. 688, 2. 
— Tó éfánerpov, sc. oç Or pérpov, the hez- 
ameter verse. Aristot. Rhet. 3, 1, 9. Heph. 
7, 2, karaħņkrikòv eis QwrüNAaBov.  Hermog. 
Rhet. 879, 4, 8akrvAuv karaNgkrióv. Paus. 
5, 19, 8. 10, 5, 7. Pseudo-Demetr. 89, 21, 
npoikóv. 


éfapqvatos, a, ay, = following. Vit. Epiph. 86 
D. 


Diosc. 1, 88. 
Diosc. 2, 196. 8, 


preceding. Diosc. 2, 198 


€fayziaios, a, ov, = é£ápqvos, of six months. 
Apollod. 8, 4, 8, 2. Gemin. 188 C. Pseudo 
Jacob. 6,1. Pallad. Laus. 1092 A. 
čÉappa, aros, rò, (éfámro) a handle. Themist. 
203, 19. — 9. A kindling. Plut. II, 958 
E. 
c£apvBaMCo, ico, (GpvyDaXov) to carve figures 
|  ofalmonds on anything. Aquil. Ex. 25, 88. 
é£avaflaivo — åvaßaivo out of. Artem. 191. 
e£avafanríto — dvaflamrio, to rebaptize. Leont. 
Cypr 1685 B. ' 
éfavofipoe — dvaßpúo €x vwos. Vit. Epiph. 45 
C, čop dró rivos, to cause to gush forth. 


D.yuized vy M. vrosufté) 


éfavayevvaouae 


éÉayayevváopat — ávayevváopas, to be born again, 
Jul. 428 D. a 

éfavaywáónko — dvaywócko. Plut. I, 792 F, 
et alibi. 

é£aváboots, eos, $, (dvaBlüeju) eruption on the 
skin. Aquil. Lev. 18, 6. 18. 


éfavauÜnrém ==  dvawÜgréo strengthened. 
Porphyr. Abst. 66. 

éfavakaNómro — dvakaNomre. | Schol Arist. 
Nub. 3. 


é£aváAoois, eos, 7, (£favaMoko) exhaustion of 
strength. Plut. I, 812 B. 

é£avaMeorikós, 1, ón, consuming. Orig. IL, 1164 
B 


¿Eavayeóo, —  dvaveóo. 
12 -obat. 
é£faváoraats, eos, 9, G driving away from, expul- 


Strab. 9, 4, 2, p. 285, 


sion. Polyb. 2, 21, 9. 2, 85, 4. — 9. Resur- 
rection == dváerasis. Paul. Phil 8, 11. 


Theophil. 1044 A. Orig. IV, 221 B. 
éfaváarpoca (é£avaarpédo), adv. back-foremost. 
Theoph. 628, 11, êr vov kåĝyoða, with the 
face to the ass's tail. 682, 12 "ExdOtsav abróv 
emi Óvov oaypaTopévov é£aváorpoda kparoüvra 
T) obpày abro), holding the ass's tail by way 
of bridle. 
€favaiépo — dvadQépo èx. 
alibi. 
cfaveui(o, low, (dveui(ouat) to fan, ventilate. 
Schol. Ven. ad Hom. Il. 20, 440. 
é£avéqptos, ov, ó, (dveriós) cousin's son. Polyb. 
6, 2, 6. Poll. 8, 29. Ammon. 58 (54). 
Synes. 1497 C. 
é£avftapuós, o), ó, — é£ávOnua. 
éfayÜtoréov — Oei é£avÜt(ew. 
C. 
é£avÜpemri(opa,, to become human. 
I], 20 B. 
é£avurrávo (dmwrrávo), to cause mental derange- 
ment. Diosc. 4, 14. 
éfóvoi£ts, es, ñ, (¿Ëavotyo) an opening. Strab. 
^ — 16, 1, 10. 
éfavrXgréo» — ë éfavrAeiv. 
Orib. II, 414, 11. 
éfaoó-yitov, ov, rà, (££, obykía) L. semissis, six 
per cent. Antec. 8, 7, 1. 2, 18, p. 366 
(295). 
éfamáyo == dmáye. Gelas. 1256 B. 
éfaravréo — dmavréo. Jul. 849 B. 
é£anárgaus, eos, j, — dmárqgews. Iren. 585 B. 
` Athen. 9, 38. Epiph. I, 588 A. 
€faméAekue, ó, 9, (EÉ, méMekuc) with six axes, 
with reference to the Roman fasces. Polyb. 
2, 24, 6. 8, 40, 14, fyepóv, praetor. 3, 40, 
11. 8,106, 6. 33, 1, 5, evpargyós, praetor. 
8, 40, 9, dpxf, praetura. Diod. II, 519, 82. 
App. I, 556, 88. 
é£ámva — é£anivgs, ëËatboms- 
4. Num. 4, 20. 6, 9. Josu. 11, 7. 
5, 7. 


Plut. I, 892 A, et 


Diosc. 2, 101. 
Clem. A. Y, 529 


Greg. Nyss. 


Antyll. apud 


Sept. Lev. 21, 
Sir. 
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efasrooTéNNo 


éfamMd(o, to make sizfold. Joann. Mosch. 
3061 C. 

€fasAantá(o, doa, (éfanMdatos) to multiply by 
six. Nicom. 48. 

éfánAevpos, ov, (ZË, sAevpá) with siz sides, as a 
plane figure. Plotin. II, 1152, 12. 

"*éfamAóos, ov, (EE) sixfold. Inscr. 2554, 65. 
— 9. Substantively, rà éfamAü, hexapla, 
Origen's edition of the Greek translations 
of the Old Testament. The first column 
contains the Hebrew text; the second, the 
Hebrew in Greek letters; the third, the 
translation of Aquila; the fourth, the Sep- 
tuagint; the fifth, the translation of Sym- 
machus; the sixth, of 'Theodotion. Eus. 
I, 557 A. Epiph. Y, 1076 A. III, 268 B. 
Hieron. I, 888 (648). i 

*éfanAóo (è$, ámAóv), to stretch out, spread out. 
Batrach. 105. Philon I, 95, 45. 96, 1. 
Erotian. 148. Herm. Vis. 8, 1.  Antyll. 
apud Orib. HI, 684, 8. Sext. 676, 8. Eus- 
II, 1169 B. — 9. To unfold, explain. Phi- 
lon I, 302, 34.  Erotian. 4. Pseudo-Demetr. 
106,15. Sext, 49, 17. 

€famAóc, óu«w, (éfamAóos) to multiply by six. 
Maz. Conf. Compnt. 1228 B. 1233 A. 

éfámiouis, eos, 1, (éfamÀóo) a spreading, 
stretching, an extending, unfolding. Nicom. 
120. Philon I, 385, 88, opposed to siAgous. 
Archigen. apud Orb. IT, 158, 5. Aret. 6 E. 
Sext. 200, 25. Greg. Naz. I, 1076 B. Cosm. 
Ind. 912 C. Achmet. 228, ramjrov. — 9. 
An unfolding, explanation. ^ Erotian. 18. — 
3. Projection of the sphere. Synes. 1584 
B. D. 

é£ánAoaus, ews, 1, (€£fanAóo) the multiplying by 
six. Max. Conf. Comput. 1228 B. 

¿£azropéo == ámopée. Sept. Ps. 87, 16. Polyb. 
1, 62, 1, et alibi. Diod. IT, 507, 90. Dion. 
H. UL 1354, 8. Paul. Cor. 2, 1, 8. 2, 4, 8. 
Plut. Y, 194 A. 

èfanópnots, eos, 1, — dmópnow. Orig. II, 1016 
A. 


éÉámopos, ov, == ëmopos strengthened. .Clim. 
809 B. 

é£arrocreMipiov, ov, rà, (é£farorréNAo) in the 
Ritual, a troparion said or sung just before 
the Lauds (atv). Stud. 1708 A. Leo. 300. 
[The troparion said or sung immediately be- 
fore the Lauds during Lent is called hora- 
yoyikóv; and as the imperative efanóere- 
Ao», send out, occurs in nearly all the pora- 
yoywi, it is natural to suppose that the 
name éfamocreiAMápiov was originally applied 
to what was afterward called porayoyi- 
kóv.] 

¿£azogreNÀo (QmooréNNo), to send out, to de- 
spatch ; to send away, dismiss. Sept. Gen. 8, 
10. 81,42. Lev. 14,7. 16,26. Esdr. 1,1, 
95. 1, 4, 4. 44. Judith 7, 82, et alibi. 


LU s. by Mieres. ^ . 


ëËamooTox] 

Polyh. 8, 11, 1. 4, 84, 8, et alibi. Diod. 15, 
70. Aristeas 2. 

éfamoeroMj, Ñs, 9, (éfamooTréAAe) a sending 
forth. Sept. Mace. 8, 4, 4. Polyb. 1, 41, 8, 
etalibi Orig. II, 104 A. B. 

éfánove, ov», verse consisting of siz feet. Dion. 
H. V, 21, 7, fjpoikóv. 
&farodalyo — dmoqaíve. Lucian. III, 241. 
££arrrépvyos, ov, (££, mrépvé) six-winged seraph. 
Clem. A. IL 61 A. Greg. Naz. II, 52 A. 
£fásroNos, ov, (zr@Nos) drawn by six colts (horses). 
Herodn. 5, 6, 16. 

éÉapaíocis, eos, 9, — åpaiocts. 
12. 

é£apáopar (ápáopat), to be cursed. — INicet. Byz. 
741 C. 

é£apyéc (dpyée), to cause to cease from work. 
Leont. Cypr. 1787 A. 

eÉapyvpuapós, oD, ó, — TÒ é£apyvpitew, L. adae- 
rare. Justinian. Cod. 12, 38, 19. 

€£apeokevopat (dpeakebopax), to delight in. Clem. 
A. L 556 B. 

€£aptÜpzows, ews, 2, (éfapiluéo) enumeration. 
Polyb. 16, 26, 5. Apollon. D. Conj. 511, 26. 
App. Il, 287, 21. Artem. 17. 

dfapiÜuotvyokaymavorpuravicas, an absurd com- 
pound of é£api£péc, Cuyós. kapmravós, rpurávg 
Pseudo-Jul. apud Basil. IV, 844 C. 

€fdpiÜnos, ov, (EÉ, dpiÜnós) verse composed of 
sir numbers (feet). Schol. Heph. 7, 1, 
p. 40. 

tappa, aros, rà, altitude of a star. Hipparch. 
1013 C, ro) móAov, the latitude of a place. 
Gemin. 789 C. Strab. 1, 1, 91, p. 19, 18. 
2, 1, 18, p. 116, 28, roi #Mou, the meridian 
altitude. Plut. II, 410 E. Ptol. Tetrab. 16, 
roU móAov. (Compare Cleomed. 21, 28 “O ve 
móňos é£atperai.) 

e£apudtc (áppd(o), to put out of joint, dislocate. 
Jos. Ant. 8,8, 6 [(?) Philostr. Imagg. 818.] 

€fappos, ov, (áppóc) dislocated. Lyd. 251, 8. 

€£ápvngus, eos, 1, a denying, renouncing, in ec- 
elesiastical language. ren. 657 B, ro Ba- 


Lyd. 849, 


mwrícparos. Martyr. Poth. 1429 B, of Christ. 
€fapvos, ov, denying Christ. Martyr. Poth. 
1499 B. 


"£apots, es, 9, (¿Ëatpo) a lifting up, taking or 
pulling up. Sept. Num. 10, 6. — Meta- 
phorieally, destruction. Sept. Jer. 12, 17. 
Clem. A. II, 877 B. — 9. A rising, rise. 
Cleomed. 2, 15. 

d£áprupa, aros, rà, (é£apráe) anything suspend- 
ed, weight. Tatian. 17, p. 844 A, akvriBov, 
amulets. Jambl. V. P. 950. Schol. Arist. 
Eq. 762, appendage. 

étápryots, incorrect for é£ápriais. Porph. Adm. 
75, 9. 

C£ápria, rà, (èÉaprito) tackle, tackling. Theoph. 
Cont. 532, 15. Gloss. 

£apría, as, ñ, — èÉápriois. Basilic. 53, 8, 12. 
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ekavyera 


¿Ëaprlto, ioo, (dpri(w) to equip, fit out, to com- 
plete. Diod. 14, 19, p. 655, 49 as v.l. Luc. 
Act. 21, 5. Paul. Tim. 2, 8, 17 -opévos mpós 
Tr. Jos. Ant. 3, 2, 2. Lucian. Il, 97. 

dfápruns, eos, fj, (éfapri() equipment, baggage. 
Theoph. 590, 18. 

éfapriapós, oU, ó, equipment of a ship. Basilic. 
15, 1, 8. 

é£apx ev — dpyijBev. Philon Carp. 117 A. 

é£apxía, as, $, (€Éapxos) dominion. Damasc. 
H, 887 C. — 9. Office of ££apyos. Mal. 427, 
12. 

€£apxos, ov, ó, prefect. Const. I, 620 D. —9. 
Exarchus, exarch, the metropolitan whose 
jurisdiction extends over the whole province; 
the bishop of a province.  Sard. Can. 6. 
Carth. Can. 89. Chal. 9. 17. — 8. Overseer 
of monasteries, — doxtuavOpirge. Theod. IV, 
1817 C. Const. (586), 968 A. Justinian. 
Novell 183, 4. — 4. The moderator of a 
council. Theod. IV, 1409 C, r5e ewóBov. 
Euagr. 2445 B. 

éÉás, áðos, p, (€f) hexas, the number six. 
Theol. Arith. 88. Philon 1, 8, 27. Plut. VL, 
788 F. 1018 D. 

éÉáonuos, ov, (apa) consisting of six times 
(shorts) Drac. 125, 19.  Aristid. Q. 86. 
Schol. Heph. 3, 3, p. 28. 

é£aakeNije, és, (okéAos) six-legged. Galen. XII, 
475 A. 


€faompos, ov, (üempos) — Ékkewos. — Apocr. 
Martyr. Barthol. 2. 

éfaorábios, ov, — ëË oraBiev. Strab. 5, 8, 7. 
14, 8, 8. 

éfácarepos, ov, = &£aorpos. Eus. Alex. 458 B. 

éfáo rtyos, ov, — ëË oriyov. Schol. Dion. Thr. 
786, 20. 


é£aerpámro (dorpámro), to flash out, of tight- 
ning. Sept. Nahum 3, 8. Ezech. 1, 4. 7. 
Luc. 9, 29. Eus. II, 912 C. VI, 1017 B. 

€£aorpos, ov, (EÉ, äorpov) of six stars. Steph. 
Diac. 1091 C. 

é£acóXAafioc, ov, (cvAAaf3)) composed of six syl- 
lables. Aristid. Q. 49. 55. Schol. Arist. Av. 
181. 

€£an aM (o — dodaMo strengthened. Strab. 
17,1, 54, p. 899, 24. Jos. B. J. 2, 8, 7. 

€farov, ov, rà, (é£, 2£o) — éfóorys. — Gloss 
Jur. SoN dpto, é£ayi) Tod é£árov. 

éÉárovos ov, (ZÉ, róvos) of six tones. Plut. IL 
1028 E. 

é£arrud(o — árrui(o. Phryn. P. S. 12, 26. — 
9. To render Attic. Phot. III, 872 A. 

ëŠarop(a, as, ñ, (ex a n toro) exemption from 
military service. Leo. Tact. 20, 71. Suid. 
"E£caropeía .... . 

é£avyátopa: — abyá(o, to shine forth.  Philostrg. 
589 B. 

ëËaúyeta, as, $, (éfavytc) effulgence. Method. 
361 C. 
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é£avÜaBuitouat 


<Ëaufabidtoua: — aùbaðetáfopar Jos. Ant. 15, 
10, 4. 

4ÉavÜévrgoue, eos, Ú, (aüÜevréo) the lording it 
over. Stud. 1820 A. 

-£fayAakl(e (aùħaki¢o), to make into a brook ; to 
pour forth. Lyd. 113, 18. 259, 8. 

dÉavyewspuós, oU, ó, (aùx) refractoriness. 
Aquil. Nahum 8, 1. Hieron. VI, 1254 A. 


(Compare ékrpaynMo.) 
-¿£adbayus ido, o), ó, — doawepós. Orig. IV, 
. 516 C. 
„fagio, see diio. 


«éfadopí( —: ddopí(e, to separate. Iren. 1048 
Á. 


-éfadpite, to make foamy. Diosc. 2, 101. Basil. 
I, 73 B. 

-éfadpwpós, ob, ó, (apito) the being made 
foamy or frothy. Clem. A. I, 297 B. 

ë£adpóo == é£aipi(e. Clem. A. I, 308 A. 

dye, eios, ó, 7, (xelp). six-handed. Lucian. 
I, 816. 

-éfáxove, ow, holding six xóec. Plut. I, 91 D. 
-éfáxypovoe, ov, (xpóvoc) consisting of six times 
(shorts); a8 ———, —~—~. Heph. 3, 2. 
{Éd papos, ov, consisting of six JraAuot. In the 
Ritual, ó é£ésyaNuos, the Six Psalms, name- 
ly, the 3d, 37th, 62d, 87th, 102d, and 142d. 
They form the most solemn part of óp6pos. 

Stud. 1705 B «à é£áañpov, unusual. 

"Eas, eos, ñ, (éfámro) illumination, a display 
of lights. Mal. 206, 13. 

€faopía, as, 3, (áwpos) the sixth hour of the 
day (noon). Pallad. Laus. 1211 D. 

-&áepoc, ov, (Opa) of six hours. Nicom. 52. 

edo (2do), to let go.  Apocr. Act. et Paul. 
77. 

-ééyepous, eos, $, (éfeyelpe) an awakening, 
raising from sleep. Polyb. 9, 15, 4. Dion. 
H. I, 588,1. Jos. B. J. 3, 5, 3. Phu. T, 949 
E, et alibi. Athen. apud Orib. III, 164, 8. 

-éfeBaí(e — Badio strengthened. Sibyl. 8, 
39. Orig. VII, 241 D. 

:e&cülf o — é0l(o. Philon II, 363, 16. 891, 21. 

-éeikanpa, aros, rò, (éfewá(ew) likeness. Jul. 
247 D. 

-éekovi(o, lac, (elkovi(e) to form completely, 
Sept. Ex. 21, 28. 22 M? é£euowapévov, un- 
formed. Plut. Il, 445 C. Hippol. Haer. 
238, 14. 248, 12. — 2. To typify. Iren. 1, 
17, 1. 

"eua, to go out, to depart. 
tov, to depart this life. 

-éÉepeveóoua: — clpoveóopat, Jos. Ant. 15, 3, 
6. 15, 7, 4, et alibi. 

"e£&agía, ac, 9, a driving out of cattle. Polyb. 
12, 4, 10. 

"eacus, fj, óv, — olos é&eAatvew. Moschn. 
85. 

-"é£ehagréoy — Bei é£cNaivew. 


Gelas. 1269 D, ròv 


Clem. A. I, 445 
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ëËépeicua, 
ëeŠeÀaréoy — preceding. Jul. 300 C. 


ëŠeNeuDépsoç, ov, — ¿Neuñépuos- Porphyr. V. 
Pyth. 50. 

¿ËeNeúñepoç, ó, — dmeAeüUepoc. Cic. Attic. 
6, 5. 

éfeAevÜepóo  —  dmeMevÜepóo. Dion C. 60, 
28, 1. 


éféAevets, eos, 0, (éfépyonpa) a going out. 
Sept. Reg. 2, 15, 20. Apocr. Act. Philipp. 
31. 

é£dwuyuós, oŭ, ó. (éÉeMeee) revolution of a 
planet. Gemin. 858 A. Nicom. 74. — 9. 
Evolution, in military language. Ael. Tact. 
27,1. Arr. Anab, 3, 15, 2. 

effe, eos, ñ, = preceding. 
999, 3. 

ëËeNkóo — éxóo strengthened. Diod. 14, 88. 
Jos. Ant. 2, 14, 4. 

é£eAvi(o. — Enito, to make Greek, as a 
word. Jos. Ant. 1, 6, 1. Plut. L 69 B. 
Phryn. 819. Orig. IV, 172 C. 

€£euSAápiov, incorrect for é£eymAáptov. 

éÉépeste, eos, h. (éÉeuém) a vomiting forth. 
Epiph. Il, 517 D. 

¿feuTAápion, ov, rò, the Latin exemplar. 
Ignat. 645 B. 677 A. 717 A. Method. 388 
A. 

èféunNov, ov, rò, the Latin exemplum, 
pattern. Porph. Cer. 469. 

€£evavríae — ¿£ évavrías, opposite, before, in 
front. Sept. Reg. 2, 11, 15. Sap. 4, 19. 
Mace, 1, 4, 12. 1,9, 45. 1, 11, 68, 

é£evBUopar — ékObopai. Greg. Dec. 1204 B. 

C£evexupiá(o — évexvpiá(o. Diog. 6, 99. 

e£evrepi£o, iow, (évrepov) to take out the entrails. 
Diosc. 2, 67. 4, 149 (151), p. 683, the évre- 
ptóm of a plant. 

€feóo — folco. Afric. 84 C. Epiph. I, 696 
C. 957 A. 1072 B. II, 189 C. Socr. 820 
D. Eustrat. 2317 C. [It must have been 
suggested by Zoca, the aorist of à6€o.] 

€£epalvo — éfepáo ? Polyb. 8, 8, 3. 

éfépaua, aros, rb, (é£epáe) vomit. Petr. 2, 2, 
22. 

éfépamua — preceding. Petr. 2, 2, 22 as 
v. 1. 

éfepavváe —— éfepewáe. Sept. Judic. 5, 14. 
Ps. 118, 2; as v. l. Petr. 1, 1, 10. 

éfepyagTukóe (¿Ëepyacrudós), adv. elaborately. 
Cornut. 217. Apollon. D. Synt. 282, 10. 

é£epebBareóo, evoa, the Latin exhberedo, = 
drorņpúoco, to disinherit. Antec. 1, 11, 3. 

éfepebüros, o», exberedatus, disinherited. 
Antec. 2, 18, 5. 2, 18, 5. 

¿£epe[Šo — êpelðo strengthened. Polyb. 8, 6, 
6, et alibi. Diosc. 1, 88. 

é£épewis, eos, ñ, (éEepeióo) a leaning upon. 
Polyb. 6, 23, 4, ai mpòs thv yv. 

éfépewpa, aros, tò, prop, support. Longin. 
40, 4. 


Plotin. II, 


ra eca Dy Miorc_. ^ . 


, - 
e£epevvgots 


é£epeivgois, eos, 7, (éfepevváo) inquiry, search ; 
stronger than épevva. Sept. Ps. 63, 7. Basil. 
L 857 D. 

é£epevvgruós, 1), óv, good as a scout. 
8, 6. 

éfépev£is, ews, 5, (&fepevyo) G belching out. 
Aret. 14 D. Theophyl. B. IV, 817 B. 

é£epitoo (epit), to dispute, resist. Plut. I, 649 
D. Clem. R. 1, 45, eic roroŭrov Ovpov, to be 
contumacious. App. lI, 887, 7. 

éfepiÜevoat (£piBebc), to inveigle. Polyb. 10, 
25, 9, rovs véove. 

é£épiuua — pupa. Porphyr. Abst. 1, 10, 

. 17. 
Marra 5, óv, disputatious: obstinate, stub- 
born. Galen. VIII, 159 A. Diog. 10, 143. 
é£épkerov, ov, +à, — é£épkwroe. Martyr. Areth. 
10. Chron. 566. 592, 18. Mal. 894. 

é£épieros, ó, the Latin exercitus. 
Antec. 2, 18, 6. 

éÉepuqvebo (épusvebo), to translate, to interpret. 
Polyb. 2, 15, 9. Dion. H. I, 1698. III, 1640, 
16. Plut. II, 388 D. Anast. Sin. 1058 C. 
D. 

éÉépmo, to cause to creep forth. Sept. Ps. 104, 
80, Barpáyovs, brought forth. Aquil. Gen. 1, 
20. Ex.1,7. Epiph. I, 287 B. 

€£épyxopua, to go out, transitive. Sept. Gen. 44, 
4, rjv nów, — Tij mwóÀecs. Josu. 2, 19. 
Philon I, 812, 50. ` Orig. III, 445 B. 

&£coróc, incorrect for ék(earóc. 

ë£éragse, eos, J, — émwkom?), census. Jos. Ant. 
8, 12, 4. 

é£eraupós, oU, ó, — émuaont, visitation. 
Sap. 4, 6. 

ë£eraorñpio, ov, TÒ, (¿Éeraorñç) test. Orig. I, 
512 A. 

éfereporponéo, how, (érepórpomos) to be different. 
Cyrill. A. VI, 880 D. 

egere — fm ék- Eus. IL, 524 B Tàs eias po- 
vàs éféri sraiBóe évgoknpévos. 

é£evyevi(e — ebyevi(e. Orig. I, 992 A. Eus. 
V.88 B. Pallad. Laus. 1212 A. Mal. 71, 
22. 

éfevõráto (ebOváCopat), to calm. Philon TI, 845, 
21. 


Strab. 3, 


Schol. 


Sept. 


é£evuevito — elpevi(o. Philon T, 168, 38. IL, 
583, 3. Jos. Ant. 11, 5, 4. 12, 2, 13. Plut. 
I, 176 B. 


fEeuuevarus, o), ó, propitiation. Orig. I, 1618 


teuer réoy = 86 é£eupevi(ew. Orig. I, 1612 


é£evvovyi(o ebvovyi(eo. Philon I, 294, 98. 
289, 15. Moschn. 142, p. 91. Plut. II, 692 
C. Orig. YII, 1260 A. 

é£evreMitoo etreX (Ço, 
Plut. 1, 681 C. 

evre uós, où, ó, a vilifying, contempt. Dion. 
H. VI, 814, 14. 


Jos. Ant. 18, 1, 3. 
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éfevrovéo — tbrovéo. | Epict. 4, 1, 147. 
éfevipatvoua. — eiippatvoua, Sept. Ezech. 
23, 41 as v.l. Hermes Tr. Poem. 17, 9. 
é£ednpepío, as, fj, — édgpepía. Pseud-Athan. 
IV, 908 C. 

éféyo, to stand out. — Philostr. 72 Tò elaéxov re 
kai é£éyov, relief, in painting. — 2. Mid. ¿£ 
éxopa, to hold, to cling, to adhere. Dion. H. 
I, 202,18. Dion Chrys. Il, 205, 25. Clem. 
A.L, 884 A. 393 A, rwós. 

é£yyéopas, to translate from one language into 
another. Just. Tryph. 71. 124. 

éEyynpartkós, m óv, — é£gygruós. Men. Rhet. 
142, 5. 

é£fyygots, eos, 1, translation. Jos. Ant. Prooem. 
8. Just. Tryph. 68. 71. 194. 

é£ngygruós, m óv, (é£gygrüs) explanatory, ex- 
pository. Plut. I, 539 B.  Hermog. Rhet. 
225, 21. Poll. 4, 41. 42. Sert. 490, 14. 
Clem. A. I, 820 A. II, 588 A. Orig. I, 900 
C. 1085 B, commentary. Anatol. 213 A, 
vóp.ov. 

é£pypyrikóe, adv. in an explanatory manner. 
Poll. 4, 42. Sext. 196, 18. Syncell. 2, 10. 

ë£nyoptía, as, 9, (¿Šayopeúo) utterance, speech. 
Sept. Job 22, 22. 33, 26. 

éÉnkovrdfiifSXos, ov, (é£&rkovra, B(BAos) consisting 
of sixty books. — Psell. 927 A. 

é£nkovraBóo — éÉnrovra üo, sixty-two. Theodin. 
Dan. 5, 31. 

éÉnkovraewéa — éÉnkovra èvvéa, sizty-nine. 
Sept. Esdr. 1, 2, 13. 

é£nkovraé£ — éÉńkovra &, sixty-six. Sept. Gen. 


46, 26. Reg. 3, 10, 14. 
éÉgkovraemrá — éÉnkovra émrá. Sept. Esdr. 1, 
5, 15. 


€Énkovraería, as, ý, (čros) period of sixty years. 
Plut. I, 873 C. 


éÉnkovrár\wos, ov, (xMvg) containing sizly 


couches. Diod. 16, 88. 

éÉpkovraokró == ééńkovra òkró, sizty-eight. 
Sept. Nehem. 11, 6. 

éÉnkovrarévre — éÉnkovra névre, sixty-five. 


Sept. Num. 3, 50. Clem. A. I, 872 C. 

éÉnkovrámyvs, v, (mijxvs) sixty cubits long. Jos. 
B. J. 5, 5, 5. 7, 8, 8. 

éÉnkovrás, áðos, 7, the number sixty. Strab. 2, 
5, 7, p- 170, 7. Iambl. 208, 9. 

éÉnkovracráĝtos, ov, — éÉnkovra oralov. Strab. 
6, %3. 17, 1, 41. 17, 8, 14. 

é£nkovraréavapes, a, — é£rkovra réocapes, sizty- 
four. Aristid. Q. 49. Clem. A. I, 845 B. 
872 C. 

éfnkooTós, jj óv, sixtieth. — Substantively, rò 
éÉnkooróv, one sixtieth of a degree. IIpëror 
éfgkoaró», minute (^). ^ Aebrepoy é£rkomróv, 
second (m). | Gemin. 819 A, Orig. ll, 77 


éÉgkoororérapros, y, ov, sixty-fourth, Nicom- 
77. Heron Jun. 96, 13. 81, 4, et alibi. 


Late uy Ficrosc*.. 
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céniáčo, drw, (Máo) to expose to the sun, to | é&&toroopa: (idiorotéopat) — bopa. Diod, 


hang in the open air. Sept. Reg. 2, 21, 6, 
Tid TUA. 

SUE, os, ó, 9, (Wu Ë) not of age. 
708 B. 

éguéopat — qóopai. Plut. IT, 929 D. 

dip ayuévos (é££aAMán oo), adv. unusually, pe- 
culiarly: differently. Diod. 2, 49. Nicom. 
88. Plut. II, 745 F. Sext. 328, 10. 

¿£ do (Ada), to unnail, unfasten. Achmet. 
147. Vit. Nil. Jun. 49 A. 

é&£tuepos, see éaņpepos- 

éÉnuépoots, eos, h — zpépocis. Plut. I, 69 F, 
et alibi. . 

¿Ë0uos, ov, (hviov) unbridled. Plut. YI, 510 E. 
Cyrill. A. TI, 133 A. 

éEgreipóo — fmeipóo. Sirab. 1, 8, 7, p. 80, 10, 
et alibi. 

éÉnpnpévos, adv. abstractly. Procl. Parm. 688 
(89). Pseudo-Dion. 693 B. 

éEnpns, eos, 0, (££) a ship with six banks of oars. 
Polyb. 1, 26, 11. 16, 7,1. Plat. I, 778 B. 
App. T, 514, 42. 

£Enpukós, 1, óv, pertaining to an é£fpgs. Polyb. 
Frag. Hist. 35, zAoiov, — é£ñpns- 

és, adv. in order. .Hipparch. 1036 B Kai và 
é£rs, and so forth. Ael. Tact. 6, 1. 2 Karà 
rò éfjs, and so om. | Hermog. Rhet. 60, 5. 
Galen. YI, 280 A. Sext. 250, 1. Schol. Arist. 
Plut. 780 Eis rò é£5s, — rò Nourór. 

e&nokgpévog (éfackéo), adv. elaborately. Cyrill. 
A. T, 304 B. . 

énocáopar or éfgrráopas — fjrráopa:. 
H. II, 1189, 11. Philon I, 179, 15. 

dyraspéves (éferá(o), adv. accurately, care- 
fully. Philon Yl, 238, 28. Anton. 1, 16. 
Orig. L 581 B. 940 A. 

é&nxéo (xéo), to sound forth: to utter. Sept. 
Sir. 40, 13, neuter. Joel 8, 14, neuter. 
Polyb. 30, 4, 7, rò kükvewov, the swan's dying 
song. Philon Y, 475, 14. 11,24, 22. Paul. 
Thess, 1, 1, 8. Poll. 1, 118. Clem. A. I, 
464 C, rwà 7 Yróbo, to annoy one with the 
sound. Hippol. Haer. 214, 13, é£myrnÜEvres, 
instructed. Greg. Th. 1069 B. —9. To be 
deranged or insane. Polem. 277. 

ëéËnx(a, as, 3, (EEnxos) derangement, insanity. 
Mal. 134, 22. Solom. 1332 A. 

&nxos, ov, xos) out of tune. Hence, deranged, 
insane. — Clim. 721 C Tòr čényov irokpive- 
oat, to play the madman. Leonit. Cypr. 1712 
B. 1721 A. Vit. Nil. Jun. 152 A. 

x óo, bow, to make one crazy. — Leont. Cypr. 
1729 B. 

eid tops. (Diátopar) — bopa. Diphil. apud 
Antiatt. 96, 31. Polyb. 8, 27, 7. Diod. 1, 23. 
5,71. Strab. 12, 8, 11. 16,2, 29.  Phyrn. 
199, condemned. 

éfiftagpós, o), ó, appropriation. Strab. 11, 1, 
8, p. 352, 12. 


Did. A. 


Dion. 


Li 


5, 97. 14, 21. Apollon. D. Synt. 199, 6. 
Clem. A. T, 1012 B. II, 281 B. 

€£(bpocis, ews, (éfiNpó) sweat, perspiration. 
Plut. II, 949 E, 

é£&apóo, óra, (após) to cheer. 
16, p. 42 E. 

efXamus, eos, $, (éÉOdoxopao  propitiation. 
Sept. Num. 29, 11. Diog. 1,110. Porphyr. 
Aneb.31;1. Tamtbl. 43, 8. 

é£Nacpa, aros, zà, — éfiacpós. 
1,12, 3. Ps. 48, 8. 

eÉarpós, o), ó, (Ükdoxopar) propitiation, ex- 
Pšation, atonement. Sept. Ex. 30, 10 as v. l. 
Lev. 23,27. Num. 5,8 as v. l. Par. 1, 28, 
11, et alibi. Anast. Sin. 1809 A. 

éfivamréov — Bei éEdokecban Synes. 1369 


Athen. 10, 


Sept. Reg. 


é£ixaariós, 1j, óv, propitiatory. Cornut. 201. 

€&iveóo — : éfiNánkopai. Strab. 4, 4, 6. Hermog. 
Rhet, 24, 8. 

éfuná(e, áco, — f[ollowing.: Athen. 9, 70, 
p. 406 A. 

éfwito, ico, (is ivós) to take out the fibres. Ruf. 
apud Orib. TI, 276, 4. 

é&ióo (16), to clean from rust. Epict. 4, 11, 
18. 

éfurmátopa: (immáfouat), to ride, out. Sept. 
Habac. 1,8. Jos. Ant. 9, 3, 2. Plut. I, 470 
E. 

éÉurmeUo (immeóo) — preceding. Diod. 17, 
78. 20,94. Plut, I, 1047 A. App. L, 272, 
32. 821, 79. 

&furmov, ov, rà, (Ef, inmos) sir-horse chariot. 
Polyb. 81, 8, 11. 


é£urorukós, fl, óv, — Üvvdpevos éfumotv. Galen. 
XIII, 686 A, et alibi. 

éfurá(eo — ráo, to make equal. Sept. Sir. 
35,9. Strab. 2, 1, 31. 17,3,1. Sext. 149, 
21. 

é£uraopós, où, ó, an equalling, equality. Simplic. 
29 (15). 


éfuaóo, Ogo, to assess. Basil. IV, 496 À Tov 
éfwrobvros Na£tav(óv, the assessor of Nazi- 
anzus. 

éfworrávo — éBlorgpa. 
Luc. Act. 8, 9. 

éfurráo — éflargja. Luc. Act. 8, 9 as v. L. 

Elo rgpa, to scare, frighten. Cedr. Y, 588, 21 
?E&orgoás pe, dvÓpere. `Pseudo-Basil. IV, 
845 C TG éfearykóre otv, pricked wine. 

é£wrropyréov 8e éfurropeéiv. Clem. A. I, 
1216 B. 

io xvalyo — layvalve. Dion C. Frag. 17, 11. 
Greg. Th. 1076 B. 

eEicocis, eus, Ñ (éFuróo) L. exaequatio, per- 
aequatio, equalization. Plut. I, 88 B. 813 A, 
rüv xpypárov. II, 1078 À.— 2, Assessment, 
Basil IV, 324 A. Justinian. Cod. 1, 4, 26, 


$ d. 


Sept. Macc. 3, 1, 25. 
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efirorhs, oU, ó, (é&wów) L peraequator, assess- 
or. Eus. M, 1152 C. Basil. IV, 713 B. 
Pseudo-Lucion. II, 606. 607. Justinian. 
Cod. 1, 4, 26, 8 d. 

€£ergMa, as, h the being é£irgNos. 
156 B. 472 D. 

¿mas (é£irgAos), adv. by fading away, etc. 
Orig. 1I, 1108 B. C. Eus. VI, 988 B. 

éÉvrfpios, ov, (Ée) belonging to departure. 
*EÉurfpios Aóyos, a farewell address. Greg. 
Naz. II, 529 A. 600 C. Stud. 892 C. — 9. 
Substantively, rò é£erjpwov, farewell address. 
Greg. Naz. TII, 1024 A. 

&Éirgrós, p óv, — èfirós. Alciphr. 3, 30. 

êfiyvéopa — é£iyvebo. Philon Y, 256, 40. 

èfiyvevois, ews, ñ, — TÒ éÉtyvebew. — Geopon, 2, 
6, 22. 

<Ëuxveuréoy — Še éiyvebew. 
C. Method. 80 A. 

€Éomá(e — èfiyveúa. Sept. Judie. 18, 2. Job 
5, 27. Sap. 6, 24. Sir. 1, 8, et alibi. 

€Éfuwanpós, où, ó, investigation, examination. 
Sept. Judie. 5, 16 as v.l. Aquil. Job 11, 7. 
38, 16. Ps. 94, 4. 

é£kaiDeka — ëË kal Oéka, sixteen. 


Cyrill. A. I, 


Clem. A. I, 172 


Plut. Il, 367 


-Ëxa,Šekde8pos, ov, (pa) with sixteen sides 
(faces). Ptol. 'etrab. 222 rò é£kaiDekácüpov, 
solid. 

&EkoiBekaernpis, (Sos, h, (Eros) period of sixteen 
gears. Gemin. 809 B. 

é£kaiDekanüAAaflos, ov, (cvAAafiy) consisting of 
sixteen syllables. Heph. 10, 12. 

éfkaiBékaros, 1, ov, sixteenth. Eus. V, 282 D 
É£ kai üékaroe. Eutych. 2396 B. 

£kaiefSBopskovraergpis, (Boc, period of seventy- 
sir years.  Gemin. 816 C. 

£kaerevrgkovramAdotos, a, ov, fifty-six times as 
large. Plut. II, 925 C. 

é£karremcapakorrüperpos, ov, — ëË kal reccapá- 
kovra pérpav. Schol. Arist. Pac. 974. 

-£fkenrápwos. ov, ó, (excepto) — ómobékrns 
TOU aírov, corn receiver, a publie officer. 
Lyd. 208, 1 ékakerrápws. 

é£kémrop, opos. ó, the Latin exceptor, copier. 
Epiph. IL 376 C. Nil. 918 A. 269 A. 387 
A. Chal. 1029 D. 1036 B. 

éÉkov9vrdptos, ov, ó, — éfkovBirep. Nic. Il, 
681 D. 

éExo(Burov, ov, TÒ, — oi é£kov[Stropes collective- 
ly considered. Const. III, 628 E. Porph. 
Cer. 484, 14. Leo Gram. 295. 

éÉko)fjtros, ov, ó, — é£kovBirep. Const. IV, 
784 A.  Nicet. Paphl. 498 B. Genes. 12, 
16. Porph. Them. 33, 8. Cer. 11, 16. 28, 
et alibi. Theoph. Cont. 610 ékovf9vros. 

€£kovBirep, opos, ó, the Latin excubitor, 
one of the imperial palace-guard. Nil. 851 | 
A. Lyd.180,920. Proc. I, 460, 18. Euagr. 
4, 9. Simoc. 186, 10. Chron. 597. 606, 


484 


c£oDucds 

11. 611, 16, et alibi. Nic. CP. Histor. 
36, 7. 

é£kovcareóo, evoa, (é£kovoüros) to plead as an 
excuse, to excuse one from doing anything, 
Antec. 1, 28, 5, éavrobs rie émwrpomtje. Basile. 
57, 5, 9. 5, 1, 6 -baí twos, to be exempt. 

éfovsaríov, avos, 3, excusatio, exemption, 
immunity. Antec. 1, 22, 6. 

é£koveüros, 7, ov, the Latin excusatus, er- 
empt. Justinian. Novell. 59, 2. Porph. Cer. 
488, 19. 

é£kovaeía, as, t, — éfkovaariov. 
defined). 

é£koun eta, evoa, — é£kovaareoe. Chron. 584, 8. 
Mal. 856, 19 ékkouceú@ Roman et Porph. 
266. Joann, Ant. 177 C. 

e£óykonts, eos, 1), — TÒ é£oykoüv. — Antyll apud 
Orib. L, 437, 18. 

*é£oüela as, 9, (éfoBeow) religious procession. 
Inscr. 4697, 42, r&v vaóv. 

&£oBebo. cómo, (68e) to march out, to make an 
expedition : to march in procession, “Sept, 
Esdr. 1, 4, 28. Macc. 1, 15, 41. 2, 12,19. 
Polyb. 5, 95, 6, et alibi. Diod. 19, 63. II, 
521, 71. Nicol D. 189. Strab. 14, 1, 45. 
Jos. Ant. 17, 8, 8. Plut. I, 343 C. — Meta- 
phorically, to depart this life. Sept. Judic. 5, 
91 é£folevÜcis. Nic. I, 13. Greg. Nyss. II, 
282 C, roü fiov. Epiph. Yl, 517 A, to be 
about to be buried.— 2. To swerve. Clementin. 
25 B -6nvai rwos. 

é£oBía, as, h, (ë£o8os) a marching out: expedi- 
tion. Sept. Deut. 16, 3. Reg. 2, 11, L 
Esdr. 1, 4, 28 as v. l. Polyb. 5, 54, 3. 8, 
26, 1. 

*é£oBiá(o, doe, to spend, expend money. Inser. 
2448, V, 26. 30. VII, 14. 25 2£obui£er, Doric. 
Sept. Reg. 4, 19, 12 -a65var ént z< Nicol. 
D. 160, to waste.  Apophth. 169 B. Porph. 
Adm. 119, vi eis rwa. Achmet. 47. 

é£oBiakós, q óv, (é£óBtos) pertaining to burial, 
funeral. Const. HI, 1032 D, kpáfffaros, 
hearse. 

é£oBiápios, ov, ó, exodiarius, player in the 
èfóðtov of a play. Lyd. 152, 22. 

êfoðiacis, eos, ý, (é£oBiá(e) expenditure: pay. 
"Theod. IJI, 1039 A. 

££oBianpós, où, ó, expedition against. Polyb. 23, 
6, 1, BAirrouv rà» ém Opákge móNeav. — 9. 
Expenditure. Artem. 84. Melamp. 481. 

é£oBian rukós, 0, óv, funeral, — Substantively, rò 

é£oBian rukóp, the burial service. Euchol. p. 419 

"AkoXovÜia roð éfoDtagrikoD rüv povayüv, the 

order for the burial of monks. 420, ràv ko- 

Gpukõrv. 


Suid. (un- 


| é£oBi(o, iro, (čEodos) — èkkopitw, to carry out 


a corpse to the grave. Joann. Mosch. 2932 
B. 

éķoðxõs, adv. extensively, fully, thoroughly. 
Diog. 9, 64. Porphyr. Prosod. 112. 


-ane gy Mi. 2sc* . 


e£óBios 


é£óbios, ov, final, — 9. Substantively, rò é£ó- 
bov, (A) end, catastrophe. Plut. Y, 565 A. 
706 C. — Greg. Naz. II, 878 B, death. — 


(b) funeral, funeral procession, — ékdbopá. | 


Clim. 1065 D. Anast. Sin. 504 B. Porph. 
Cer. 680, 21. Achmet. 301. — (€) solemn 
assembly. Sept. Lev. 28, 86. Deut. 16, 8. 
Par. 2, 7, 9. Philon II, 298, 2. 

&oDos, ov, 9, a going out. — Metaphorically, 
departure from this life, decease, death. Sept. 
Sap. 3, 2. 7,6. Philon II, 388, 8. Luc. 9, 
91. Petr. 2,1, 15. Jos. Ant. 4, 8, 2, p. 227, 
ToU (rv. Jusi. 'Tryph. 105, rov fiov. Clem. 
A. L, 1228 A. IL 516 B. 608 B. 385 A, 
Tis Vrvxns. Orig. IIT, 281 B. — 2. Funeral 
procession, funeral, — é£óBtov. Const. Apost. 
6,80.— 3. An oultlaying, expenditure, ex- 
pense, cost; opposed to eicoBos. Polyb. 6, 
18,1.2. 6, 14, 2. Dion. H. IV, 2070, 12. 
Mal. 60, 10. Theoph. 859. Porph. Cer. 
462, 4. 471, 9, roù þoorárov. — 4. Exodus, 
the second book of the Pentateuch, because 
it contains an account of the departure of 
the Hebrews from Egypt. Philon I, 472, 49. 
509, 17. 

koðaivo — é£oiBéo. Aret. 76 A. 

&£o0gots, eos, 7, (é£oibéo) a swelling. Aster. 
283 C. 

é£oweidopat — olkeióopat strengthened. Strab. 
4, 1, 8. 2, 8, 4, p. 149, 6, et alibi. Jos. B. J. 

71,8,9. 1, 28, 1. Plut. II, 649 E. — Anton. 
4, 1 "E£okeiocev éavrQ và émpopovpeva, from 
é£oieióm. 

éfouuoréoy — Bei éfowi(ew. Clem. A. T, 445 


é£owoDópnois, eos, 1, — oèkoðópnois. Jos. Ant. 
19, 7, 2, 

€£owos, ov, (oikos) houseless. 
Sophrns. 3349 D. 

Souris, es, ñ, — ¿xbopá, a bringing or carry- 
ing out. Jos. Ant. 17, 4, 1. 

¿Ëourukós, m óv, (Éxjépe) extravagant. Ptol. 
Tetrab. 11, xapá. 

&fowrrós, 1), óv, (êkpépo) brought out; opposed 
todvé£owgros. Sext. 217, 1. 

éfocTpáo — following. Basi. IO, 213 B. 
Nemes. 724 A. 

koorpéo (oiorpéo), to drive mad, to madden. 
Philon Y, 880, 2. Lucian. 1, 815. Iren. 1, 
18,2. Basil. III, 452 A. 

&novi£opat (olevitouar), L. abominor, to depre- 
cate. Plut. I, 855 D. IL 289 B. [Appar- 
ently a, Latinism.] 

éfoMÓpevua, é£oXéÜpevots, é£oXeÜpebo, see ¿£- 
oMépevpa, é£oXóÓpevots, k. T. À. 

€foMéko — é£óNupa. — Sibyll. 4, 186. 

ë#ouyopéo — Oyepée strengthened. Philon 
TI, 181, 23. 

&oMaOrois, ccs, 9, (Motos) a slipping, fall. 
Eus. 1I, 898 B. 


Sept. Job 6, 18. 
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e£ouoXoryéco 


€£oj, Ñs, 2, (é£éA«o) a drawing out. 
Aeg. 850. 

é£oAóÜpevpa, aros, tò, — following. Sept. Reg. 
1, 15, 21, v. l é£oAéOpeupa. 

é£oMóÜpevons, eos, fj, (é£oXofpevo) utter destruc- 
tion. Sept. Ps. 108, 13. Ezech. 9, 1. Macc. 
1, 7, Y. Theodtn. Deut. 24, 1 BiMov é£oXo- 
Opeóvees, —  fh8Mov årooraciov — Also 
éfoXéÜpevews as v.l. Sept. Judic. 1, 17. Ps. 
108, 18, etc. 

é£oAoÉpevrüs, o2, ó, destroyer. Athan. III, 356 
A. 


Paul. 


é£oAoÜpevrtkós, 1, óv, destructive. — Schol. Arist. 
Plut. 443. 

€£oAoÉpeón, ejoo, (AXofpeic) to destroy utterly. 
Sept. Ex. 22, 20. Josu. 23, 15. Judith 6, 2. 
Ps. 142, 12. Luc. Act. 3, 98. Jos. Ant, 8, 
11, l. Plut. I, 965 E. — Also, é£oMeÜpeio 
as v.l Sept. Gen. 17, 14. Ex. 12, 15. 19. 
Lev. 17, 4, ete. Luc. Act. 8, 28. Clem. R. 
1,14. 15. Barn. 7 (Codex x). 


éfóNov. (éË, óXos), adv. — hos, åpxyv, at all. 


Theophil. 1129 C. 


€£opBpéo (ópBpéo), to pour out like rain. Sept. 


Sir. 1, 19. 10, 13. 
C. 

éÉopipeveus, eos, ù, (¿Ëopnpeto) a demanding 
of hostages. Plut. I, 36 E. 146 A. 


Pseudo-Chrys. IX, 852 


éÉopiMéo, to win over. Polyb. 7, 4, 6. 32, 
4, 2. 
éfonotéo — ópot. Orig. VII, 184 A -otat 


TIVOS —— TUM. 


éfopowerikós, 1$, óv, (éfopotbóe)  assimilative. 


Clem. A. I, 749 C, z@ 0e@. 


é&opoAoyée (ópoXoyéa), to confess, admit, agree, 


promise. Luc. 22, 6. — 9. Mid. é£opoXoyé- 
opa, (a) to confess, admit, agree, promise. 
Sept. Tobit 11, 16. 12, 22. Macc. 2, 7, 87. 
Strab. 1, 2, 85, p. 65, 18, rjv uvÜoypadíav. 
Paul. Phil 2, 11, ĉr. Apoc. 3, 5, +ó Óvopa. 
Plut. T, 71 A, et alibi. Lucian. I, 818. Sext. 
660, 1. — (b) to confess one's sins; said 
of the penitent. Matt. 8, 6, às ápaprías. 
Marc. 1, 5. Luc. Act. 19, 18. Jacob. 5, 16, 
AAMs rà mapazrópara. Jos. Ant. B, 4, 6. 
B. J. 5, 10, 5. Barn. 19, ëm ápapríaue cov. 
Clem. R. 1, 51. Iren. 588 B. 592 A. Orig. 
III 645 D. Eus. Il, 596 A. „Basil. IJI, 
1284 C. Macar. 228 B, &à iepéev. Chrys. 
TL 240 B. Nil 497 A, +à apáApara. Soz. 
1457 C. Eus. Alex. 886 B, tàs ápaprías rois 
mpenfivrépow. Clim. 681 B. (Compare 
Joann. Epist. 1, 1, 9.) — (€) to be in a peni- 
tent state, to be penitent, to do penance. Basil. 
IV, 800 B. — (d) to praise, to thank, — at- 
véo, ebyapurréo. A Hebraism. Sept. Gen. 
29,.85, rotro kupi. Reg. 2, 22, 50. Par. 1, 
16,4. Ps6,6. 17,50. 56,10. Sir. 39, 6 
Matt. 11, 25. Luc. 10, 21. Paul. Rom. 14, 
11. Orig. I, 464 C. Basi. I, 313 A.— 


—.giti-co 1 Micros. 


é£opoNoyots 
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ékovõevow 


3. To confess, shrive, said of the priest. | ¿foprifw, to adjure. Sept. Gen. 24, 8 Kal éfop- 


Euchol. p. 678. — Anast. Sin. 160 A. B é£o- 
poXoy&, of the penitent. 

éfopoAóygois, eov, Q, (é&onoXoyée) confession, 
profession; admission. Plut. I, 169 A. 505 
D, et alibi. Diog. 9, 104. — 9. Exomolo- 
gesis, confession of sins. Sept. Josu. 7, 19? 
Clem. A. II, 280 A. Hippol. 621 B. C. 
Tertull. I, 1162 A. 1248 B (1222 C). Orig. 
L 560 A. III 309 A. 336 C. 648 A. 
Cyprian. Epist. 10, 2. 11, 2. Pamphil. 1556 
C. Eus. VI 586 A. Basil IV, 764 B Tóv 
+s éfouoloyQoecs qraXuór, the 50th (51st) 
psalm. Chrys. L 611 D. Pallad. Laus. 
1107 B. Clim. 684 D. (See also Basil. I, 
882 A. HI 1036 A. Nil 496 D, seq. Socr. 
613 A.) — 8. Penance, — perávoia, Basil. 
IV, 672 A. 804 A. — 4. Praise — aweots, 

Sept. Judith 15, 14. Basil. I, 


ebxaptoría. 
813 A. 

é£opoAoyyrikós, 1, óv, thankful. Philon T, 60, 
ll. 


ë£opoNoyoupéyes (é£fopoXoyéopar), adv. confess- 
edly. Clem. A. II, 268 B. 

e£ópiaXos, ov, ó, (ópdaXós) a swelling of the 
navel, a disease. Diosc. 4, 70. Galen. II, 
274 A. 

é£oveiBurrikós, ý, óv, (éfoveiii(e) reproachful, 
abusive. Anton. 1, 16. 

*éfovewtaopós, o), ó, — é£oveipoyuós. Diocl. 
apud Orib. IIT, 177, 10. 

éfovvxi(ce (óvvyito), to pare the nails. — Orib. I, 
431, 3, póBa, picking the petals. — Theophyl. 
B. IV, 816 B èfovvyifopa, my nails are 
drawn out. — 9. To make subtle distinctions, 
— AemroNoyéoua Herodn. Gr. Philet. 402 
(448). Artem. 31. Athen. 8, 52. 

é£ónDuoros, ov, (é£onM(o) well armed. Achmet. 
281. 

&£onos, ov, (ómXov) unármed. Polyb. 3, 81, 2. 

é£opyáo — ópyáe. Plut. II, 652 C. 

éfopÉpi(a — . ópÓpie. Aquil. Ps. 109, 8. 

é£opía, as, ñ, (é£ópios) exile, banishment. Eus. 
II, 968 A. Socr. 581 B. Const. (536), 1158 
A. — Triod. “H é£opla To ° ABáp, the expul- 
sion of Adam from Paradise ; commemorat- 
ed on Quinquagesima. 

é£óptos, ov, (pos) exiled. Clem. A. TI, 757 C. 
Eus. VI, 696 C. 

é£ópiots, eos, $, — é£opwpós. Athan. IL, 820 
C 


èfopiopaios, ov, (éfópwis) exiled, banished. 
Hes. Agmoprüros ... . 

ëÉopiopós, où, ó, (éfopi(w) exile, banishment. 
Dion. H. II, 872, 11. Plut. IL, 549 A. 
Theophil. 1093 A. Eus. YI, 900 A. 

é£optarréos, a, ov, — Š Bei é£opifew. Clem. A. 
1,4883 B. Synes. 1088 C. 

Eoptorio, as, g; — é£ópwis. Athan. I, 253 A. 


k 


tà ce küprov TÒv Beòv fva ph Maps, that thou 
shalt not take. Diod. 1, 21, p. 24, 100, máy. 
ras pnòerù OgXócew. Matt. 26, 63 "E£opkifi 
ce karà roð Oeo ToU (Gvros iva uiv eins. 
Plut. I], 174 C. — 9. Exorcizo, to er- 
orcize, Just. Tryph. 76. 85. 30 "E£oprifópeva 
xarà ro? óvóparos "IgcoU XpicroU. Barn. 16, 
p. 773 B. Theophil. 1061 B. Doctr. Orient. 
696 C. Archel. 1445 B. Const. I, 7, abrois. 
(Compare Iren. 829 A. Tertull. I, 447 B. 
Orig. I, 665 B. 745 A. 1425 B. C.) 

é£opkwopós, o, ó, (é£opki(e) a swearing, ad- 
ministering of an oath. Polyb. 16, 21, 6. — 
2. Exorcismus, ezorcism, ren. 672 C. 
Tertull. I, 657 B. II, 56 B. 748 B, 

é£opria Ts, où, ó exorcista, exorcist, ' Luc. 
Act. 19, 13. Ptol. 'letrab. 182. Cyprian. 
Epist. 16, p. 269 A. Eus. II, 621 A. Basilic. 
8, 8, 5. 

éfópkecnus, eos, 9, (éfopkóo) 
-Jos. Ant. 8, 2, 5. 

é£óppqois, eos, 2, (éfoppáe) a rousing : a rush- 
ing against. Arr. Anab. 1, 11, 5. Dion C. 
75, 6, 4. 

&£opos, ov, — é£óptos. Dion. Alex. 1264 B. 

é&oppóc (óppóc), to curdle. Clem. A. I, 312 
A, bis. 

éfopvyuós, ov, ó, — following. Gelas. 1245 
C 


é£opktapiós. 


éÉópu£ws, ews, 9, (é£opósco) a digging ouf. 
Eus. II, 1858 D. Athan. II, 1804 D, ó$aM- 
pv. 

éfopxéopar, to mock, insult: disgrace. Epict. 8, 
21, 16. 18, by divulging. Plut. IL, 867 B. 


Lucian. L 601. IL 277. Tatan. 864 B. 
Malchio 257 A. Clem. A. I, 709 C. 
éfocióm — ddosióe. Diod. 15,9. Plut. I, 


139 B. II, 586 F. 

éÉocreito, loc, (òoréov) L. exosso, to bone: 
to core. — Diosc. 2, 95. 5, 86, p. 748. Ruf. 
apud Orib. II, 277, 7. 

é£óre — ë£ re, &£ oÔ, since. Mal. 172. 

éfórov — é£ rov, since the time tohen, since. 
Eus. Il, 749 A éfórovmep. Martyr. Ignat. 
(inedit.) 3 Tí bé cot mposékpovoe . . . . ékórov 
ip£oro ; 

é£ovÜevéo == é£ovBevów. Sept. Reg. 1, 10, 19. 
Ezech. 21, 10. Marc. 9, 12 as v.l  Aquil 
Prov.11,12. Philon Carp. 140 B. — Also, 
€£ovÜevée. Sept. Reg. 1, 2, 30. 1, 8, 7. Par. 


3, 26, 16. Prov. 1, 7. Sap. 8, 11. 4, 18. 
Sir. 19, 1. Ezech. 22, 8. Luc. 18, 9. 28, 
11. Paul. Cor. 1, 1, 98, et alibi. Jos. B. J. 


6, 5,4. Just. Apol. 1, 68. 

é£ovBevwyós, où, ó, — é£ovBévomis. Aquil. Ps. 
122, 4. 

é£ovBevóo, boc, (ot8evón) to set at naught, to 
despise. Sept. Judic. 9, 88. Reg. 1, 15, 28. 
26. Ps.14,4. Eccl. 9, 16. Sir. 34, 22. 47, 


"c2 uy Microz.  . 
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7. Macc.1,8, 14. Marc. 9, 12. Basil. T, 
260 À. — Also, é£ovÜcvóo. Sept. Reg. 1, 8, 
7. Sir. 84, 81 as v. l. 
€£ovüévopa, aros, TÒ, contempt. 
Theodtn. Dan. 4, 14. 
€£ovüévocus, eos, 7), contempt. Sept. Ps. 106, 40. 
122, 3. 4. — Also, é£ovÜévocus. . Leont. Cypr. 


e£ovBevoya, eËoxupdo 

4. B, év mrveúparu over the spirit. 8, 9, &y àv- 
pére. Macc. 1, 10, 70. Dion. H. III, 1864, 
4. Luc, 22, 25, swós. Paul. Cor. 1, 6, 12 
-sÜncopat. 7, 4, rwós. Hippol. Haer. 186, 
97. — 9. To give power io do anything. 
Sept. Eccl. 6, 2, abr ro payeîv. 
é£oveiápygs, ov, ó, (dpye) ruler. Andr. C. 905 


Sept. Ps. 89, 5. 


1692 C. A. — Porph. Cer. 679, 4, the title of the 
dÉovõevoréov — Bei éfovüevoür. Basil. l 188 | ruler of Armenia. Cedr. II, 498, 11. 
B. efovatapxía, as, $, power, authority. Pseudo- 
€£ovDevéo, see é£ovDevéo. Dion. 240 B. 
Eovcvipa, aros, ró, = éfovOévopa. Sept. Ps. | é£ovaíapyos, ov, ó, — éÉcvetápygs. Achmet. 
21, 7, Aog. 258, p. 239. . 
éfovÓevyríjs, oU, ó, (éfovÜevéo) ^ contemner. | é£ovoraorhs, od, ó, (éfovoid(e) ruler. Sept. 


Hippol. Haer. 82, 25. Esai.9,6. Chrys. IV, 60 B. — Porph. Cer. 


4ÉovÜevgruós, T, óv, inclined to contemn. Diog. 679, 4, as a title. Achmet. 258, p. 289. 
7, 119. €fovetagrikós, 0, óv, authoritative.  Diogenian. 
ÉovÜevóo, éfovÜEvenis, see éfovüevóm, éfovOc- | apud Eus. IIT, 456 A. Symm. Eccl. 8, 4. 
VOTIS- Hippol. Haer. 490, 17. — Iambl. Myst. 75, 5. 


Pseudo-Dion. 240 A. 
éÉovewanrikós, adv. authoritatively. Polyb. 5, 


é£ovkóvrtos, ov, (€E oUk Övrov), out of nothing. 
Athan. YI, 749 A, érovvpia. — 9. Substan- 


tively, oí "E£ovkórvrtot, the Ex-Nihilians, am 26, 3. Orig. II, 581 C. ITambl. V. P. 
epithet applied to the Arians, because they | 484. 


maintained that the Son was created out of 
nothing (£ oük övræv). Socr. 860 C. Soz. 
1205 A. (See also Alex. A. 553 A. Arius 
apud Epiph. IJ, 212 B. Eus. VI, 840 A.) 
éËoupicpós, o0, ó, — otpnois- Diosc. Eupor. 2, 
109, p. 808. 
€Éovaía, as, 1, power, authority. 


é&ovetokpárep, opos, ó, (kparée) ruler, the title 
of the lord of Alania. Porph. Adm. 80. Cer. 
619, 4. 

é£ovatomrotós, d, óv, (mow) that creates power. 
Pseudo-Dion. 240 B. 

ëéËoúotos, ov, (obc la) deprived of property. Phi- 


Luc. Act. 8, lon II, 528, 19. 


19 Aóre kdpol viv é£ovoíav iva Xayfvy. | é£ovauórgs, yros, ñ, — é£ovoia.  Pseudo-Dion. 
Joann. 17, 2 KaÜós oras abrQ éd£ovcíav 240 A. 


é£odbaMilto, loo, (ébaNuós) to blind. Basilic. 
20, 1, 13, 8 4. 
é£óqfaA pos, ov, manifest, clear, obvious. Polyb. 


vác)s capkós tva. Barn. 744 A TÒ doxew 
«£ovaía écriv iva is émuráËas kupvebog. Eust. 
Ant. 682 A Er é£ovaías eîyev dváfai. Fus. 


TI, 828 B Myer é£ovaía dob) ore érerpipa 1, 10, 8. 
Athan. 1, 488 C Aapfávovres éfovoíav iva | é&odpodopas — èþpvóopar exceedingly. Cyrill. 
vio beo? -yévewra. A. 1, 672 C. 

2. License, liberty: opportunity. Strab. | é£oyá8ec, av, ai, exochadium — é£oyaí, 
1, 2, 17, rook, poetic license. Lucian. 1, piles, a disease. Leo Med. 181. , 
556. Clem. A. I, 585 A, excess. Athan. 1, | é£oyereía, as, ñ, (é&oxereóe) a drawing of water 


into a channel. Strab. 4, 6, 7, p. 822, 5. 


725 À Mer é£ovaías Moiròv koipârba perà 
é£oyj, ns, 1), (éËéxe) prominence, projection, pro- 


EbjoroMov. — 9. Potestas, magistracy, office. 


Dion. H. III, 1807, 2, $ Üzmaros, L. consulatus, 
consulship. 1695, 8, ñ Tageeuru L. quae- 
stura, quaestorship. 1866, 19, 5 r&v Ogpáp- 
xov, L. tribunitia potestas, tribunatus, tribune- 
Ship. IV, 2142, 11, $ razı. Plut. Il, 818 
C. — Metonymicelly, magistrates. Luc. 12, 
M. Paul. Rom. 18, 1, et alibi. Martyr. 
Poth. 1416 A. 1429 A, — 4. Power, author- 
ity, mightiness, as a title. — Gregent. 597 C, 
3 "perépa. Cedr. II, 193, 23. — 5. Plural, 
ai éfovaía, potestates, Potentates, one of the 
angelic orders. Petr. 1,8, 22? Patriarch. 
1053 C. Orig. I, 472 D. (See also dy- 
yehos-) 


,, Sfoveidto, doa, (éfovoía) to be in authority, to 


have power, to rule. Sept. Esdr. 2, 7, 24. 
Nehem. 5, 15. 9,87. Eccl 2,19. 5,18. 8, 


[ Qe. 


tuberance; opposed to elcoxy?. Sept. Job 39, 
28. Strab. 12, 2, 4. 80. Diosc. 3, 16 (18). 
Sext. 271, 6, elevation, relief. Orig. III, 857 C. 
D. Nemes. 648 B, relief, in painting. — 9. 
Excellence, eminence, prominence. Cic. Mt. 4, 
15. Luc. Act. 25, 23. — Kar é£oy?v, F. par 
excellence, by way of eminence. Tryph. Trop. 
288. Strab. 1,2, 10. Philon I, 65, 6. II, 8, 
5. Apollon. D. Synt. 26, 15. 88, 2. Herodn. 
Gr. Schem. 604, 18. Galen. I, 8 C. — 8. 
Piles, in the plural Diosc. 8, 84 (94), ai 
mep àv Sakriuov. 

&Éoxos, ov, eminent. Superlative é£oyóraros, 
L. eminentissimus, most excellent, as a title. 
Inscr. 4483. Chal. 1292 B. 

é£oyvpóo — éyvpóe. Jos. Ant, 18, 5, 11. 14, 
15,10. Plut. I, 183 F. 


"* Micros: 


é£rreBiroi 


é£meBiroi, oi, the Latin expediti — eüfawot, 
yupyot, rotor rpós páxqy. Lyd. 158, 29. 

é£méBirov, ov, Tò, (expeditus) army. 
Justinian. Novell. 117, 11. Chron. 618, 12. 
Mal. 98, 22. 809. 336. Leo. Novell.120. Suid. 
"E£nétira . . - 
tion. Antec. 9, 13, 6. Chron. 584. — 8. 
Muster, the assembling of an army. Leo. 
Tact. 4, 1. 11, 6. 


éEmeNAevrfs, o0, ó compulsor, collector of 


debts. Justinian. Cod. 10, 11, 9. Novell. 
128,6. Cyril. Scyth. V. 8. 327 B. 840 B 
éEmrgAMevrijs. 
éEmMárop, opos, ó, the Latin ex pilator, pil- 
lager, marauder. Phoc. 188, 11. 
é£miMelo, evoa, the Latin ex pilo, to pillage. 
Porph. Cer. 447, 15. Phoc. 215. 
Emukros, o», the Latin explicatus, alert, 
in military language. Mauric. 1, 12. 9,8. 
'11,5. Leo. Tact. 17, 28, et alibi. 
dÉnAopárop, opos, ó, the Latin exp lorator, 
— xaráckomos, pioneer. Pseud-Anton. apud 
Just. Apol. 1, 71, p. 487 A. Mauric. 7, 4. 
6,1. 9,5. Leo. Tact. 17, 97. 
èÉorovoâros, incorrect for é&kovaáros. 
&£riNQuos, é, the Latin sextilis. Mal. 184, 21. 
éErpáveos, the Latin extraneus, = efori- 
kós. Antec. 2, 19, 3. 
é£rpaopÜwáptos, u, ov, the Latin extraordi- 
narius, = émiXekros. Basilic. 60, 80, 2. 
— Polyb. 6, 26, 6 ékrpaopbiváptos. 
éÉvypatvya — bypatve strengthened. [Clem. A. 
I, 501 B é£vypaepévos-] 
é£vBapóo, boo, (Bap) to render watery. Alex. 
Aphr. Probl. 26, 9. Eus. VI, 97 D. Macar. 
676 D.  Simplic. 854. | Pseud-Athan. IV, 
512 D. 
éfvBárocis, eos, ñ, (¿u8aróo) the rendering 
watery. Orig. I, 696 A — xarakXvapós, the 


deluge. Caesarius 1077. 
éÉvAakrég — ÜAakrée. Plut. IT, 89 B. 


é£uM (e — iilo. Galen. X, 587 A. 

é£upevi(o, (oo, (Sun) to deprive of the mem- 
brane, to remove the membrane from any- 
thing. Diosc. 2, 86. 87. Paul. Aeg. 174. 
¿Ëuneyuoréoy = Oei é&vpevitew. Diosc. 2, 89. 

` éfwpemorüp, fpos, ó, dissecting-kmife. Paul. 
Aeg. 92. 

é£vrepomrác (Ómrác), to overroast. 
528 D. 

é£vrrná(e — ée£vnvi(o. Aquil. Prov. 28, 85. 

é£vmrnaotwós, 1 óv, (é£vmná(e) used for wak- 
ing. Pallad. 1210 C, adwpfov. 

é£umvi(o, ico, (FÉvmvos) — ádwmnvi(e, to wake, 
active. Joann. 11, 11. Herodn. Gr. Philet. 
406. Phryn. 224, condemned. Moer. 56. 
— Mid. é£vrvi(opa,, to awake. Sept. Judic. 
16,14. Reg. 3, 3, 15. Job 14, 12. Patriarch. 


Galen. X, 


1104 D. Plut. IL, 979 E. Cels. apud Orig. 


I, 1146 D. Ant. 6, 31. 


r 
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.— 9. Expeditio, expedi- 


Y: 
etoc ua 


é£umnapáós, o, ó, (čévrvigw) a waking. Hippol. 
Haer. 184, 87. Basil. III, 982 B. 

čévnvos, ov, (Čnvos) awakened. Sept. Esdr. 1, 
8,8. Luc. Act. 16,27. Jos. Ant. 11, 8, 2. 
Patriarch. 1056 C. Anton. 6, 81. 10, 18. 

éÉumvón, óoa, — é£vnvitopas. Pseudo-Jos. Macc. 
5. Symm.. Ps. 138, 18. 

éÉvrroo rpédo — trorrpého, to return, neuter. 
Socr. 416 B. 

éÉvdialvo, to unweave. Porph. Adm. 119, 20. 

éÉvaipéo — bdaipéo. Tit. B. 1218 A. 

éÉvavréos — é dÉviaivew, in the classical 
sense. Clem. A. I, 529 B. 

eEvpánro — boire. Eus. II, 872 C. 

èfvyóo — óyów. Sept. Sir. 1, 80. Dan. 8, 
51 


é£óo — De. Method. 49 A. 

Eo, out, without. Epict. 2, 11, 21 Báħe €Ëo èk 
ro) (wyobv. — 2. In ecclesiastical Greek, oi 
čÉw üvres, or simply oi &£o, those who are 
without, those not converted to Christianity ; 
ihe heathen, gentiles, idolaters. Paul. Cor. 
1, 5, 12, et alibi. Greg. Th. 1081 A, ġe 
Aécoio. Eus V, 117 A, vojol. Athan. 
L 276 B. Basil. I, 5C. 516 B, Aóyov roi 
kaĝ’ jpüs. Greg. Nyss. IL 18 A, III, 901 
À. 


eboBiyhov, ov, rà, — éËóBuyNoy. Porph. Cer. 
490, 4. 

é£ófivyAor, ov, tò, (£c, BéyAa) picket, in military 
language; opposed to éesóBryAoy. Phoc. 202. 

é£óf9 gros, ov, (BáXXo) to be cast out or rejected.. 
Did. A. 548 B. 

cer, without. — 9. In ecclesiastical language, 
é Zoe, oi EEobev, — oi t£. Paul. Tim. 
1,3, 7. Just. Cohort. 10. 11. 14. 25. Orig. 
I, 937 B. Ant. 5, é£ovaía, secular. Eus. YI, 
148 A, zadbeta. 764 A, pabnpara. Chrys. X. 
9 C. — 8. Besides, in addition. Inscr. 3509, 
4.4990. Can. Apost. 85. 

é£okcavi(co, lao, (Okcavós) to sail or to carry into 
the ocean. Polyb. 84, 4, 5. Strab. 1, 2, 10. 
85. 

éÉokeariGpós, ot, ó, the carrying into the ocean. 
Strab. 1, 2, 10. 37. 

"E£okióvtoy, "EÉoktovirgs, incorrect for "E£ano- 
sov, "E£aktovírys. 

é£yyais, ews, + — Övyois, purchase. Joann. 
Hier. 468 A, Syncell. 518, 8. Phoc. Novell. 
291. 

é£enpárgs, ov, ó, (mpárgs) seller from without, 
a country merchant who sells to a city mer- 
chant. Gregent. 616 A. 

éfopul(o — palto. Philostrg. 588 A. Cyrill. 
A. L, 324 B. 

éfópodos, ov, (Ópodos) with six stories (base- 
ments). Diod. 14, 51. App. I, 487, 88. 

tfecpa, aros, tò, (éfeém) expulsion, barish- 
ment. Sept. Thren. 2, 14. Orig. ID, 637 
C. 


E -e0 uy Microsc . 


3 / 
e£ecápiov 


éfacrápwy, ov, rà, = following. Leo, Novell. 
220. 

éfónrgs, ov, ó, (Eo) L. maenianum, balcony. 
Antec. 4, 6, 2. Justinian. Cod. 8, 10, 12, 8 e. 
Basilic. 58, 2, 1. 58, 11, 9. 

éfócrpa, as, ñ, (é£óorgs) a stage machine, so 
called, Polyb. 11, 6, 8. Poll. 4, 127. 129. 
— 9. Balcony — dorns. Symm. Reg. 4, 
1, 2. 

éÉorepixós, m, óv, exotericus, exoteric. Clem. 

. A. II, 89 B, evyypápyuara of Aristotle. Orig. 
L 668 B, exoteric doctrine of the Christians 
(669 A. 720 B). — Oi é£erepikoi, Pythago- 
rean novices ; opposed to dkpoaparikot. Cic. 
Att. 4,16. Fin. 5,12. Gel. 20,5. ambi. 
V. P. 448. 

é£orikós, fj, ór, (££) ex oticus, outer.  Epict. 
Ench. 38, 6 as v. L Porphyr. Abst. 811. 
Athan. Y, 800 D, secular, — Basil. III, 944 
À. Mal. 449, 11, sóAes, with reference to 
Constantinople. — 2. Extraneus, not 
akin, not related by blood to any one; op- 
posed to «cvyyevüis, olkeios. Inser. 2686. 
3871. 4248. Antec. 1, 11, 2, et alibi. 
Porph. Novell. 240. 

é£ürepos, a, ov, outer, Sept. Ezech. 10, 5. 40, 
20. Strab. 3,2, Y. Matt. 8, 12, et alibi. 

e£orépos, adv. on the outside. Macar. 484 B. 

é£axpavis, és, (iatve) external, exterior. Cyrill. 

. A. L 141 B Tà é£edavr, vo) vópov. 

¿£ódbopos, ov, (d pe) brought out, published. 
Jambl. V. P. 482. 

oikos, via, ós, (oika) like. Nicom. 69 ”Apriov, 
mepTròv, +éÀNetop, rà éowóra, and the like. 
Sext. 12, 26 KaÓámep alyes, atÀoupot, kai rà 
eotkora. 

éopráćw, to celebrate Easter. Dion. Alex. 1386 
B. 


€opratos, a, ov, — éópmos. Dion. H. II, 817, 6. 

čopráripos, ov, (&ópraows) festive, festal. Jos. 
Ant. 11, 6, 18. Plut. I, 270 A. Lucian. 
III, 894. Iren. 1, 6, 8, répyas. — In the Rit- 
ual, ĉopráotpos yos, G saint whose feast is 
solemnly celebrated, as Saint Basil. 

éópracya, aros, rà, éóprac:s. Sept. Sap. 19, 
15. Method. 876 B. 

éopragpós, ov, ó, = éópracıs. Plut. IJ, 1101 
C 


éopragréov — Bei éoprá(ew. Greg. Naz. TI, 429 
B. 


éopragrís, oO, ó, one who celebrates a feast. 
Max. Tyr. 20, 44. Poll. 1, 84. 

éopraarikós, 7, ov, festive, festal, Eus. II, 681 
B, émoroA?, festal letter, Easter letter, a com- 
plimentary letter sent by one bishop to an- 
other, or by a bishop to a publie fanc- 
tionary, during the paschal days. Athan. 
IL 1176 B. Theophil. Alex. 58 A. Theod. 
IV, 1180 (Soz. 1544 C), ypáuuara == êro 
oroin. Chron. 685, 14, kókNos, cyclus pa- 
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eraykvMEo 


schalis.— 92. Substantively, rà éoprac rud, sc. 
ôôpa, paschal presents. Laod. 87. Chal. 
1561 B. 


&opracrwós, adv. festally, festively. Damasc. 
II, 669 A. 

éoprí, 75, Th religious festival. "H éopri) TOU må- 
oxa, the feast of the passover. Sept Ex. 
84,25. Luc. 2, 41. Joann. 18, 1. 9, 23. 
Also, without roô vácxa, Sept. Ex. 12, 14. 
Matt. 26, 5, et alibi. Plut. II, 671 D. —'H 
éopr) Tüv á(üpcew, the feast of unleavened 
bread, — š éopri] roù mácya. Sept. Ex. 23, 
15. 84,17. Deut. 16, 16. Luc. 92, 1H čop- 
Tù rüv á(pav 0 Aeyouévy máoya —'H éopri) 
Ts oxgvomgylas, the feast of tabernacles. 
Sept. Deut. 16, 16. 81, 11. Joann. 7, 2. 
Plut. t, 671 D. 

2. Church feast. Particularly, the Chris- 
tian Passover or Easter, the greatest of all 
church feasts. Dion. Alex. 1886 A (Iren. 
1228 C). Eus. II, 181 B. C. 1057 D. 
Athan. I, 232 C. 613 A. Greg. Naz. IT, 624 
B. Greg. Nyss. II, 221 B. — Aecroruc) éop- 
Tj, a Dominical feast, a church feast in com- 
memoration of some leading event in the 
history of Christ. The Dominical feasts are 
IIácxa, Xpwrroiyevva, @@ra, Ylevrgkoor!], ' Avá- 
Anyus, Iepwrouz, Merapópiaois. Cyrill. A. 
X, 1041 A. Gregent. 597 A. Cyrill. Scyth. 
V. S. 265 C. Doroth. 1829 B. Porph. Adm. 
82, 21. Gregent, 596 C, Sunday. (See also 
Procl. CP. 705 B. Joann. Nic. 1448 D.) — 
In the Ritual, Ocoyszropiki) éopríj, a feast in 
honor of the Deipara, applied chiefly to rò 
Tevvéðtov or ñ Tévvnois, rà EloóBua, ô Eday- 
yeucués, and 5 Kolugew — Soz. 1586 B 
’Ericypos éoprij, a great church feast. 

éóprtos, ov, festal. Greg. Naz. IL, 625 A. IIT, 
1023 A. Damasc. IJI, 545 B. 680 D. 

éoproXóytop, ov, tò, (opri, Aéya) register of 
church feasts. Suid. 

éopróDns, es, —= éóprtos. Philon I, 450, 87. 
Jos. Ant. 16, 2, 1. 

émayavakréo (dyavakrée), to be indignant at, 
Jos. B. J. 2, 18, 8. 2, 19, 3. Plut. I, 606 D. 
Clem. A. Y, 649 B. 

émayyeMa, as, jj, announcement. Sept. Macc. 1, 
10,15. Joann. Epist. 1, 1,5 as v.l. Sext. 
3812, 6.— 9. Command. Polyb. 9, 38, 2. 
Luc. Act. 28, 21. — 8. Promise. Sept. Esth. 
4,7. Polyb.1,66, 12. 1,67,12. Diod. 1, 
5.— 4. Ambitus, electioneering, — mapay- 
yeMo. Plut. IL 276 C. 

émayyéAXo, to proclaim, ete. Dion C. 56, 29, 8 
BovNjs re eri rÜ vór aŭro? emayyye)0etoTs tva 
ebxàs moujocvrat. 

éráyyehpa, aros, zà, command, order. 
Mon. 693 A. 

émaykuM Ço — éykvM(e. Genes. 127, 24 ëmay- 
kvACera, — dykvM(e. 


Leont. 


£ sy Micros: 


ezraryopeuo 
émayopeóc — bmayopeóc, to dictate. Joann. 
Mon. 309 C. 
émaypumvéc (åypvrvéw), to watch over. Diod. 


14, 68. — Epict. 4, 8, T. 
Basil. III, 265 A, ro. 
émaypbmvgais, eos, 7), a watching over. — Aristeas 
19. 

émaypumvla, as, p — preceding. ambi. V. P. 
-86. 

éméypumvos, ov, (üypvmvos) watching over. 
Pseud-Athan. IV, 1500 A. 

ênrayptnvæs, adv. watchfully. 


Plut. I, 1001 D. 


Eus. IL 1177 


émáye, to move the bowels, as a medicine. 
Diosc. 4, 157 (160), rjv xoay. — 9. To 
draw an inference, in logic. Clem. A. L, 469 
À. 

émayayyeÚs, dos, ó, — ó ëmdycov. 
572 A. 

érayoyf, 5s, ñ, trial, affliction, calamity. Sept. 
Deut. 32, 36. Sir. 2, 2. 4. 12. 3, 28. 4, 25. 
5,8. Esai. 14, 17 (Baruch 2, 9. 4, 27.29 
"Enáyew kaká). — 9. Charge brought against. 
Genes. 84, 5.— 8. Addition. Chrys. I, 
142 D. 

émayceyikós, J, óv, inductive. Dion. H. V, 26, 
10. Sext. 102, 25. 412, 81. 

ênayoyikâs, adv. inductively. Sext. 102, 11. 

érayóyuios, ov, (ézáye) imported. Plut. Y, 442 
C. 


Anast. Sin. 


èrayóyiov, ov, TÒ, prepuce. Diosc. 8, 22 (25). 
4, 154 (157), p. 644. 

émayevitouar  (dyewví(onat), to contend for a 
thing: to contend with a person. Dion. H. 
V, 276, 15. Philon L 998, 88. Jud. 8. 
Plut. II, 65 C, et alibi. 

érabiéo (àDwéo), to wrong in addition. Athan. 
I, 769 D. 

ènabpoičo (d6pol(c), to gather upon. Luc. 11, 
29. Plut. 1,936 D. Method. 49 A. 

émawéris, ios, 7, (émawérgs) female praiser. 
Themist. 267, 29. 

émaípvo — émalpe. Theoph. 848. 
126. 369. 

émaípo, aor. ézpa, to take, take off, take away. 
Thom. A, 15, 1.  Eustrat, 2361 C. Joann. 
Mosch. 8069 C "13oó £Xo», émapov xa 
dmeAÓde. Anast. Sin. 769 B. Chron. 798 
"Emfpav Tijv keQaXQw abro), they took off his 
head. Mal. 180, 17. 198, 11. 200. 203. 


Ptoch. 1, 


479, 18. Stud. 1740 C. Theoph. 679, 5 
émaipero. Porph. Cer. 477, 19. Achmet. 
262. 


*éraioÜnga, aros, tò, (émawÜüvouar) sensation, 
in philosophy. Epicur. apud Diog. 10, 82, 
Plut. UJ, 45 C. 889 D. 

émaioÓncts, eos, h, perception. Epicur. apud 
Diog. 10, 52. 58. Porphyr. Abst. 99. 247. 

ena xfe, és, (émawryóvoua)) shameful. Dion 
C. 56,18, 1. Greg. Naz. HI, 1573 A. 
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ëmaxXMJAOTTS 


émawGxvvréoy — Oei émawryüvenOas. Orig. Y, 
612 B. . 
ènairys, ov, ó, (Qmasrée) beggar. Dion C. 66, 


8, 3. 
émalrqo:s, eos, $, begging. Sept. Sir. 40, 80. 
Dion. H. V, 362, 9. Orig. II, 1418 C. 
émavrikós, ñ, óv, (émairgs) beggar's. — Apophth. 

288 B. 


énarooúvn, 9s, Ñ, == émairgsw. Charis, 554, 
18. 

émakkovpfBi(e = àkkovpßBiđo. Moschn. 51, 
eni Ti- 


ézakpá(o (åkpáćo), to flourish after. Dion. H. 
V, 451,8. VI, 777,10. Strab. 15, 1, 17, p. 
191, 17 [here to be prevalent]. Philon I, 28,5. 

ènakpaotikós, J, óv, (émakpá(e) having passed 
its crisis, as a disease. Leo Med. 91. 
Theoph. Nonn. I, 480. 

čnakpos, ov, (dkuij) — êriyapos, ópala yápov. 
Dion. H. II, 710, 10 as v. L — 2. Pointed, 
sharp. Diosc. 1, 119. Plut. LL 966 C. 
Soran. 249, 6. 10. 

érakof, 79$, 1, — TÒ érakotew. Caesarius 1072, 

émakoAoUÜnpa, aros, Tò, (émakoXovÜée) conse- 
quence, effect. Plut. IL, 641 D. Sert. 197, 
15. Clem. A. 1, 717 D. 1064 A. II, 320 C. 
Hippol. Haer. 108, 68. 

émakoXoUÉngts, eos, 9, consequence, the act. 
Plu. O, 117 D. Quinti. 9, 2, 103. Just. 
Tryph. 65, p. 626 D. Apollon. D. Adv. 


604, 18. Anton. 6, 44. 9, 98. Sext, 643, 
25. 

émakoXovÉmrikós, 1), óv, consecutive. Orig. I, 512 
A. 

ëezrakouc uós, oŭ, TÒ, =— TÒ érakovew. Orig. III, 
861 B. 

*émakpi9óo — åkpßóo. Epicur. apud Diog. 


10, 75. Diod. II, 611, 74. 
érakpóacts, eos, 9, (ëmakpodopat) a listening to, 
hearkening. Sept. Reg. 1, 15, 22. Athan. 
L 9 D. 
ëmakréoy — Oei émáyew. Lucian. I, 11. Sert. 
152, 23, et alibi. 
émakr), 15$, 9 (émakrós) epacta, epact, 
Epiph. Il, 3868 B. Maz. Conf. Comput. 1221 
| 


ëraNaCoyeúopa, (dXa(ovevopat), to boast over. 
Jos. B. J. 4, 8, 5, et alibi. 
émaXyjs, és, (dXyée) painful. Aristeas 19. 
Strab. 11,18, 2. Diosc. 3, 28 (26), p, 868. 
Pseudo-Jos. Macc. 14. 
émáAeuuua, aros, TÒ, (émaeiio) salve. Diosc. 
1, 58, p. 58. 
ema, as, 1, (émáNNgXos) succession. Drac. 
47, 28. Theodos. 1029, 31, 
émáAXgAos, ov, (dXAMjAew) one upon another. 
Polyb. 2, 66, 9, et alibi. Philon II, 302, 9. 
555, 19. 
| émaNAgAórgs, gros, 9, — éraAMjAáa. 
D. Conj. 595, 14. 


Apollon. 


Ligi-: :co by Microso? . 


eraxMixaeƏs 


¿maNAQAos, adv. successively, Philon I, 397, 
10. Diose. 1, 166. Martyr. Poth. 1424 B. 

émáAAvBis — vôs. — Sibyll. 10, 97. 

¿raNor$Tn, ÀS 3, émáepua. — Moschn. 55, 
. 26. 

ininB Miro = dypfiNóve. Artem. 288. 

émapepiupéo — dpepipyéo. Basil. IV, 848 
C. 


ènapüvo rwá — twi. Theoph. 811. 

émaudiátopat (dpdá(o) = érapréyopai. Basil. 
I, 124 B. 

émapdigóNos — dudu3óNes. Epiph. XI, 360 
A. 

émayzio xo = êrapréyo. Philon L, 610, 22. 

érauorepitóvros. (émapdorepí(w), adv. ambi- 
guously. Schol. Arist. Pac. 854. 

êrapporepio, to be inclined to both sides, to be 
ambiguous. Aristid. Q. 44, rà xpóvo (A, 
L Y). 

èrappþorepiopós, oŭ, ó, vacillation. 
202,1. Epict. 4, 2, 5. 

ènapþorepioThs, o, ó, one who vacillotes. Phi- 
lon I, 176, 20. 

émapdórepos, a, ov, (àjdórepos) on both sides. 
Philostr. 543. 

émapiorépos, adv. of the preceding. —Philosfr. 
519. 

émáy == êmeðh, Stóru because. Philon I, 108, 
28. 

émavaflatve, to go up. Apollon. D. Synt. 3, 18 
"Emavofie8nkvig. cvAXa[9,, resulting from com- 
bination. Orig. IO, 1196 B "EravafieBgkvia 
&iyqos, allegorical. 

émaváBagis, eos, 9, (émavaflatve) progression. 
Clem. A. IL 289 B. IL 992 A. 1368 B. 
1241 A, yvoo wj. Orig. IV, 145 À — dya- 
yoyi. 

énavaßeßyróros, adv. in a higher sense, spiritu- 
ally, not literally. Orig. IO, 868 D. Basil. 
I, 288 C. 

ènavaßıßáto, to raise the price of a thing. 
Gregent. 612 C, &volitov. 

énavaywócko, to read over or aloud. Epict. 
1, 10, 8, ríva. Sext. 480, 6, abrà ypappa- 
Two Tv. 

éraváykac pa, aros, Tò, (émravayká(e) compulsion. 
Nemes. 521 B. 

ènavaykaoths, oD, ó, compeller.- Symm. Job 8, 
18 — dopoAóyos- 

émávaykes, Tò, — dvaykatov. Classical Gregent. 
648 A, abrà iva mpoomratg. 

éravtyovyos, ov, (éraváye) recalling? Dion C. 
54, 10, 3. . 

éravaüurAaciapós, o), ó, (dvaBtmAaciá(o), a 
doubling. Et. M. 605, 16. 

émava(ebyvvps — dvatebyvvpt. Chron. 708, 7. 

émavátevEi, eos, p, — dváfev£w. Method. 868 
A.  Simoc. 85, 11. 

éravafóvrops (åvačóvrupi), to gird upon. Phi- 
lon Yi, 479, 11. 


Philon YI, 
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éravaÜappéo — dvaÜappée. Onos. 88, 5. 

éravá&npa, aros, vb, (éravarifngs) that which is 
put upon anything. Clem. A. II, 45 B. 

émavaÉpoife — dOpoife. Schol. Arist. Plut. 
178. 

ëzravaipéopa,, to destroy, to put to death. Polyb. 
1, 10, 8. 2, 19, 9, et alibi. 

émavaípeois, eos, jj (éravaipéopat). destruction, 
Slaughter. Polyb. 2, 87, 8, et alibi. Aristeas 
17. 

éravatperéov — Bet ésravatpeiota. Clem. A. L 
638 A. 

émavakawi(ce — dvakawi(co. Sept. Job 10, 17. 

émavakaAée = dvakaMée. Arr. Anab. 4, 27, 1. 
Aret. 11 D. 

éravakecaaióopo, —  drakepaAaóe. — Hermog. 
Rhet. 26, 5. 

émavakouí(e — dvakoui(e. Jos. Ant. 18, 8, 1. 
Dion C. 40, 44, 1. 

émavaxpívo — dvakpiyo. Clementin. 888 A. 

eravaheiho (deiho), to stop crevices with paste 
or cement. Galen. V1, 842 B. 

ézaváNpjis, eos, $, (émavaNapfiáve) repetition. 
Philon Il, 483, 29.  Hermog. Rhet. 412. 
Pseudo-Demetr. 87, 9.. Pamphil. 1558 B. 

ësraya)úa — dvaAvo, to return. Clim. 641 A. 

ézavápvgots, eos, 1, — város- Dion. H. V, 
394, 1 

émavavéeonis, eos, 7, (émovaveóo) 
Justinian. Cod. 1, 17, 3, Prooem. 

Eus. VI, 537 A. 

Anc. Can. 1. 


renewal. 


éravavrAéo — émravrAéo. 

ëzravama)ale — dyvamakate. 

ëmravazaúao (åvaraŭoæ), to rest. Sept. Num. 11, 
25.26. Reg. 4,2, 15. 4, 7, 2. 17. Macc. 
1, 8, 12. Luc. 10, 6. Paul Rom. 2, 17. 
Epict. 1, 9, 9. Iren. 664 B. 909 C émava- 
mabo — émavamavogai. [ Macar. 597 C ¿za- 
vamayjva. — émayanavOnva:-] 

éravantzro (dvamirro), to lie down upon. Ael. 
V. H. 9, 24. 

ésavamo0i(opat (dvamoü((o), to retrace one's 
steps. Method. 149 B. 

éravamo0tapós, oU, ó, (éravamoDi£opat) a recur: 
ring, repetition. Hippol. Haer. 260, 78, rìs 
OekdOos. 

émavamóNgots, eos, 1, == dvamóNgow. Philon I, 
254, 89. 

ènavappirio — dvappti(e. Jos. Ant. 19, 2, 2, 
p. 984. 

émaváorqpa, aros, Tò, (àváårrnpa) a swelling, dis- 
tension. Philostrg. 497 B. Schol. Arist. Ran. 
236. 249, blister. 

ènavaotpoph, Ñs, q (émavaerpéje) return. 
Schol. Arist. Nub. 595, p. 110, 49. — 2. 
Epanastrophe, a figure of rhetoric. 
Hermog. Rhet. 286, 1. 

èravaopåhiw (opåáňňo), to relapse. 
Byz. 181 C. 

émavacceoTtkós, 1, óv, (dvacófe) == cerüpis. 
Lyd. 48, 14. 


Nicet. 
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éravarpéyco 


émavarpéye (dvarpéye), to run back to any- 
thing. Clem. R. 1, 19, émi ròv é dpxñs oxo- 
móv. Lucian. I, 696. 

éravarpvyác (rpvyác), to glean after the vintage. 
Sept. Lev. 19, 10, dumeAóva. Deut. 24, 28. 

émavaqopá, âs, $, recurrence, ete. — In astrolo- 
gy, tbe sign that follows the centre. Ptol. 
Tetrab. 112. 113. Sext. 781, 8. Basil. I, 
12 B, derpov. 

émavadopikós, 1j, óv, of émavadopá. Schol. Arist. 
Plut. 545. 

émavajavéo (dvapwvéw), to pronounce after. 
Sext. 628, 29. 

éravayéc (dvaxée), to pour upon. 
6,4. Hippol. Haer. 298, 65. 

éravaxvvo (xúva) == preceding. Hippol. Haer. 
298, 68. . 

éravópi(opat, ioopat, (£ravüpos) to behave man- 
fely Cyrill. A. VII, 657 D. 

€rayOpos, ov, (app) manful, manly, masculine. 
Diod. 4, 50. Cornut. 106. Ptol. 'Tetrab. 69. 
Sext. 751, 18. 

émavüpóo, to render manly. Sept. Macc. 2, 15, 
17 as v.l. 

ézrávOpes, manfully. | Sext. 567, 9. 

émavéAko — dvéAko. Arr. Anab. 2, 19, 3 ¿za- 
veAkbrat. 


Clementin. 


émávÜnga, aros, rb, = émávÜwypa. — ambi. 
Adhort. 362. 
émavÜwpuós, oŭ, ó, (émavOi(w) eflorescence. 


Diosc. 5, 107. 
émavícegis, eos, h (émamaóm) equalization. 
Philon L. 463, 28. II, 479, 9. — 2. Assess- 


ment — é$iosoois. Greg. Naz. WI, 183 
A. 

émavourréov — Ôe émavadépew. Polyb. 1, 
37, 3. 


ênavoplarhs, où, ó, (émravopÜóe) corrector. Dion. 
H. II, 1666, 5, body of reserve. Dion C. 
54, 80, 1. 

émavórge, wros, 9, (Émáve) the upper part. 
Epiph. II, 104 B. i 

émávrgpa, aros, rà, (émravrAéc) lotion, fomenta- 
tion. Diosc. 2, 99. 182. 

émávo, upon, over. Joann. Mosch. 2864 B, els 
TÓ xeos Te kolupfijÜpas. — Ai émáve, the 
upper hand, in the phrase, ràs émávo évéykai, 
to get the upper hand. Mal. 167, 21. 910, 
13. 804, 18.— 9. Upward, upwards. Sept. 
Ex. 80, 14 'Amó elkouaeroüe kal émávo, from 
twenty years old and upward. Num. 1, 3. 4, 
8. Esdr. 1, 5, 41. Nic. II, 1024 C, Tpiá- 
Kovra BiBhiov, upwards of thirty. — 8. Ad- 
jectively, ascending, as applied to progeni- 
tors. Jos. Apion. 1, 7 Të émávo mpoyóvov, 
where, strictly speaking, it is superfluous. — 
4. Against, — «ará. Apophth. Theodor. 
Pherm. 29, abro? (Paphnut. 2 Ebpé0n émávo 
KoNAytov Age r&v, he found himself among a 
company of robbers). — 6. On — éní, in the 
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phrase ó émáve, the superintendent. Chron, 
697, 14, zôv xeiporonv, the superintendent 
of ordinations, a church officer. Theoph. 
458, 19, roi dppapévrov. 

émávoÜev, over. Sept. Reg. 2, 13, 9 "E£ayáyere 
mávra dvÜpemov årò émáveÜév pov, have out all 
men from me. 

émavokAt(Savor, ov, TÒ, the outer kMBavov. .Phoc. 
198, 9. 

émavórepos, a, ov, == dvórepos. Basil. I, 309 


émavoxbópiov, ov, Tò, (dopéw) outer garment. 
Stud. 1720 A. 

émafiépaoros, ov, = áftépacros. 
166, 19. 

éma£téecis, ews, 9, (éma£ióo) estimation. Dion. 
H. IV, 2352, 8. 

era£ovéo, now, (d£ev) to register. 
1, 18, xarà yevéaeis. 

éraotb(a, as, ñ, — émaovën, incantation. Caesa- 
vius 1001. Cyril. H. 501 A. Pseudo-Lucian. 
TII, 594. 

ëmaotŠós, o), ó, — êroðós, enchanter. Sept. Ex. 
7,11.22. Sir.12,18. Dan. 2, 2. Philon I, 
449, 11. Patriarch. 1052 B. Epict. 3, 24, 
A0. 

émamepelOc — dmepeiOo. | Posidon. apud Athen. 
12, 73, p. 550 B. 

émamepeóyo ==  dmepebyo. Philon II 898, 
87. 

émamoDvréov — Oei émasroDUeonÜa. Clem. A. IL 
525 C. 

émamoDUc (dmoBUo), to set up against. Plut. IL 
788 D. — Mid. émamoB/opa, to set upon, to 
attack. Classical. Philon I, 360, 28. 668, 
25. IL 348,9. Clem. A. I, 280 B. 

ésarroui(o — dmoii(o. Dion C. 52, 48, 1. 

émamokpívoua. — dmokplvopaw. Method. 284 


Philon I, 


Sept. Num. 


enanorteivo (dmokreivo), to kill upon (besides). 
Dion C. 49, 28, 4. 

émamoAae — dmoAave. Diod. II, 609, 90. 

émamóAAupa. (dgóAA vp), to destroy in addition. 
Ael. N. A. 10, 48. 

emamoioyéoua. = dmoloyéouaw Plut. L 814 
B. 


émanóvao 0a. — dmnóvaoa, from åmovimpu. Phi- 
lon I, 821, 7. 

émazropéc (dmopée), to propound a difficult ques- 
tion. Polyb. 6, 8, 6. 7, et alibi. Sezt. 52, 6, 
et alibi. Orig. I, 360 B. 857 C. II, 877 D. 
1598 B. 

éramópnpa, aros, Tò, puzzling question. 
78 C. IV, 156 D. 

éramópyots, eos, ñ, = preceding. Tit. B. 1182 
D. Cyrill. A. L 221 A. 

érarropryréov — Oei émamopety. 
IV, 465 C. 

ênanopnrikós, f, óy, — dropnruós. Diog. 7, 68, 
Epiph. I, 1085 D. 


Orig. I, 


Orig. I, 264 A. 
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Mmamoprrude, adv. — dwopgrus. Orig. Il, | province. Eus. II, 325 C. 895 A. 833 A. 
1420 B. III, 277 B. 1044 B. Jul. 384 D. — 2. Member of a diocese. 

émamog ré Ao (dwocréAAo), to send to, against, Ant. 20. Const. L 6. Ephes. 2, provincial 
or after. Sept. Deut. 24, 48. Sap. 11, 16. bishops. 


Polyb. 1, 58, 5. 11, 2, 8. 81, 12, 14. €rapxos, ov, ó, L. praefectus, prefect, governor, 
¿mamooroNp fjs, t a sending to, against, or after. commander. Sept. Esdr. 1, 6, 3. 2, 5, 8. 
Symm. Ps. 77, 49. Mace. 2, 4, 97. Polyb. 5, 46, 1. 11, 27, 2. 
émapáopo, to curse. Jos. Ant. 6, 6, 8, rois Strab. 11, 1, 12. Jos. Ant. 20;8, 2. Clem. 
*EBpalots tva oros émáparos j- R. 1,837. Plut II, 275 C. Inscr. 4688, 
émápbevous, eos, UA (érapBevo) irrigation. Diog. Alyomrov.  Herodn. 1, 8, 9. —'0 čnapyos rijs 
10, 89. 100. TóNecs, praefectus urbis. Dion. H. YI, 882, 7. 
émapüeU = dpo. Clem. A. I, 697 A. HII, 1658, 11. IV, 2050, 7. 2051, 9. Hippol. 
Theod. Her. 1831 B. Haer. 452, 98. — Herodn. 2, 6, 12. Socr. 
érapiuéo (äpiðuéw), to count up. Aristid. I, | 477 A, of Constantinople. (Lucian. III, 342 
868, 21. Paus. 10, 5,8. Poll 4, 162. “O riv móÀuy émrerpappévos.) — "Esapyos v 
érapwrráe (åpioráw), to dine a second time. | ^ mpawepiew, praefectus cohortium praetoria- 
Anon. Med. 255. vum, or simply praefectus praetorio, prefect 
émápkea, as, $, (émapküs) succor, aid, help. | ofthe praetorian cohorts (or guards). Pallad- 
Polyb. 1, 48, 5, et alibi. Vit. Chrys. 89 D. Philostrg. 513 D. Chal. 
érapyéopas — dpvéopau. Palaeph. 32, 11. 1005 A.  Apophth. 249 C. —'O r&v Bags 
aposta, as, ñ, (émapwgeifeos) denial of | ^ Aeicw émapxos, — ó Érapyos ràv mpauroplaov. 
God. Epiph. I, 1044 D. Socr. 5, 9. —"Emapxos rs aUNüjs kai rGv ĝo- 
émopvqatÜeos, ov, (érapvéopat, 0cós) God-denying. | pvpópav — preceding. Plut. I, 1058 A. B. 
Epiph. I, 969 A. IL 25 C. —"Erapxos ó vóv oîrov éntokomóv, praefectus 
Érapots, eos, 9, (êraipw) a lifting, raising : ris- rei frumentariae. Dion C. 52, 53, 1.— 


ing. Sept. Ps. 140, 2. Philon IL 255,44,|  "Emapxos ó vukrojwAaküw, also Émapyos rv 
of dough. — T'ropically, elation : pride. Sept. vukrüv, — vukrémapxos. Dion C. 52, 33, 1. 
Zach. 12, 7. Ezech. 24, 25. Plut. Anim. Justinian. Novell. 18, Prooem. — 2. Adjec- 
695 A. Clem. A. I, 1012 A. Diog. 1, 114. tively — émapyikós. Eus. II, 949 A, è$- 
$mapvoTip, üpos, ó, (émapórouat) a vessel for | — ovaía. 
pouring liquids into another vessel. Sept. Ex. | émapxórgs, ntos, ñ, the office of érapxos, L. prae- 
25, 88. féctura, prefecture. Macar. 621 C. Olymp. 
&mapvorpis, (Dos, $, —= émapvorüp. Sept. Ex. | 449, 6. Justinian. Novell. 38, Prooem. § y. 
88, 17. Num. 4, 9. Reg.8, 7, 85. Zach. 181, 1. — 9. Metonymically, prefect. Lyd. 


4, 2. 178, 10. 174,9. Tiber. 23. 
émapóropa: (üpóre), to pour upon or in. Plut. | énápyo == tmapyós eiu. Strab. 2, 5, 12. 
II, 600 D, vui EK Twos. Herodn. 9, 2, 17. Eus. Il, 1485 A, roù 
émapxéo, jow, to be émapyos. Mal. 222, 8 čðvovs. Phot. Il, 984 C. 
Codin. 28, 15 “O vóv bópov érapyàv, the pre- émáoryois, eos, jj, (émacxéo) cultivation, study 
fct of the market. ofa science. Clementin. 2, 24, rs paytas. 


vVmopyía, as, 9, (Émapyos) prefecture, province. | êracbpaivo — àobpaivo.  Pseudo-Jos Macc. 6. 
Sept. Judith 3, 6 as v.l. Polyb. 1, 15, 10. | éraamióopat — évaoniðóopat. Philon Il, 669, 
1, 17, 5, et alibi. Strab. 8,4, 20. 10,4, 99. | 49. 

12,1, 4. 17, 8, 24, p. 481, 9. Luc. Act. 98, | érgorjs, ob, ó, (émd8o) — émebós, enchanter., 
84. 95,1. Plut. I, 957 A, etalibi. Inscr. Just. Apol. 2, 6. 

9595. Clementin. 12, 2. 20, 13. — 9. Prae- émasTpámzo — = derpámro émi ru, or simply 
féctura, the office of prefecte Diod. Il, 498, | devrpámro. Plut. Il, 594 D. E. Philipp. 
77. Epict. 4, 1, 55. 4, 7,21. Plut. I, 583| 58. 

C. émacjaM(e — dedaM(e. Did. A. 457 A. 

¿mapyxuós, fj, óv, L. praefectorius, praefectianus, | — Epiph. Y, 20 C. 339 A. II, 82 A. 
of a prefecte Dion C. 75, 14, 1, é£ovaía. | éracyoMopar — — dexoMopa.. Eus. li, 789 
Eus. H, 1024 B, ráfu, the praefectiani. A. 

Chrys. II, 596 D. 714 D. Pallad. Laus. | êravyáđo — abyá(we. Philon 1L 412, 48. 
1285 B. — 9. Provincial. Plut. I, 879 A, Lucian. II, 651. 


provincials. éravÜabiá(opa — following. Arr. Anab. 4, 9, 
Znápytos, ov, $, — ëmapxla, province. Eus. I, 8as v. L _ 

212 A. 1488 A. émavÜali(opar — aùlaðitopan Jos. B. J. 3, 7, 
frápores, ms, 1), the wife of an &rapyos. Porph. 11. Arr. Anab. 4 9, 8. 

Cer. 67, 17. émavMa, as, $, == émavMov. Plut. II, 508 


émapytórgs, ov, ó, (émapyía) inhabitant of al D. 
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emaúËao, to increase, intransitive, — érmaü£opa:. | émeikrgs, ov, ó, (ëelye) == épyoOiokrge, one who 


Hippol. Haer. 440, 84. 

"émavpí(o, ioo, (apa) to blow gently. Jos. B. J. 
1, 21, 5. 

èraúpiov — ëm abpiov, on the morrow. “Sept. 


Gen. 19, 34, sc. juépa. Num. 11, 32. Judith 


7,1. Polyb. 8, 15, 6. 
émavrouari(e — abropari(e. Diod. Ex. Vat. 
116, 90. Philon I, 36, 17. 
émavropolée — abronokéc. 
11. 
ézavxevi(«o (abyeví(o»), to hang over the neck of 


Ad. N. A. 2, 


a person. (Genes. 98, 22, ruvós. 
émaUyevos, ov, —— émavyémos. — Moschn. 46, 
Sen pós. 


ênapapéo (àpapéw), to take away again. 
Aret. 111 D. Galen. VI, 136 B. 

émadavi(o — áavi(e.  Tambl. V. P. 166. 

éradQeréoy — ĝe? éraduévai. Geopon. 18, 8, 1. 

émádmois, eos, 2, — radh. Clem. A. I, 540 
B. 

éradpoburía, as, 0, (£madpoBvros). charmingness, 


loveliness. Dion Chrys. 11, 118. App. III, 
14, 21. Piol. Tetrab. 86. Artem. 101. 
174. 


èráyðea, as, $, (émax0ns) annoyance, trouble. 
Chrys. III, 597 E. 

ëezrax0(Ço, (oc, (x0os) to burden. Philon 1l, 
95, 45, 76,84. 108, 5. 180,21. 176, 27. 

émeyeppós, oU, ó, (émeyetpo) u rousing. Clem. 
A. I, 481 B. 

emeyepréov — Oei émeyeipeotat. 
496 B. 

émeyepruxós, T, óv, capable of rousing. 
138 B. Sext. 753, 8. 

émeyeprucóe, adv. by rousing. Clem. A. I, 492 
C. 


Clem. A. L 


Plut. H, 


éreykAáo (éykAáo), to twist together. Dion C. 
51, 12, 4. 

éméykgjpa, aros, TÒ, (émeykaMéo) accusation, 
charge. Rhetor. V, 209, 16. 

ëmeyku Moga, == éykuMoyat, to wallow. Clem. 
A. Il, 504 A. 

émeyxetpgats, ews, h = éyxelpygw. Jos. Ant, 
15, 4, 9, p. 750. 

émeyxvpari(o — éyxvparí(o. Diosc. 5, 23. 

ézreyxvvo — émeyyéo. Heron 216. 

émerypós, o), ó, (éretyo) quid? Clementin. 10, 
20. 

émetyo, to urge. [Pseud-Afhan. IV, 952 C 
émebyeoa, — ereiyn-] 

emeBáv, afier, with the aorist indicative, or 
aorist optative. Sept. Deut. 2, 16 "Emeibàv 
émecav. Polyb. 18, 7, 8, dyérvrgoe. Eus. II, 
1068 C, Bou — 18e. — 9. Because — ór, 
with the indicative. Apocr. Act. Andr. 8, 
pévew ŠtareÀ Qy. 

*ēneðy == ión, since, because. Hom. Tl. 14, 
65. Sept. Gen. 19, 19. Philon 1I, 518, 25. 
Cyrill. H. Catech. 7, 8. 


urges, superintendent, task-master. Theoph. 
562. 589. Porph. Cer. 459, 6. 

éreiNapyía, as, 9, (eiAapxta) two eta: of cavalry. 
Ael. Tact. 20, 2. 

fmeuu (eius), to come upon, ete. — 9. Parti- 
ciple, $ émio)va, sc. pépa, the coming dag, 
the morrow. Sept. Prov. 27, 1, Polyb. 2, 
25, 11, et alibi. 

&ret£is, eos, f, (éretyo) an urging. Plut. I, 36 
C. Lucian. II, 306. App. I, 476, 58. 
Herodn. 8, 6, 10. 

émetpavebopat — elpewvelouar èri. Jos. B. J. 1, 
3,6. 5,18, 1. Herod. apud Orib. I, 406, 10. 
Ruf. apud Orib. II, 211, 3. App. II, 621, 
44. 

éreia akros, ov, — a vveicakros. Justinian. Novell. 
123, 99. 

émeiaa£us, eos, 1. (émetodyo) an introducing be- 
sides. Just. ''ryph. 185, p. 789 A. 

ézewbéyopos (elo8cyopat), to receive in addi- 
tion. Plut. II, 903 E. 

émewépro —  elaépro. — Tambl. Myst. 269, 5. 

émewyyéopat (elasyyéopac), to introduce besides. 
Diod. 5, 7. 

emeígÜeais, ews, 1, — eiaÜcots. 
Eq. 328, et alibi. 

emewkaNéo (elokaAéco), to call in besides. 
Lucian. Ill, 55. 

émewkukAéo (elakvkAéc), to roll in in addition, 
to intrude. Lucian. II, 538. Poll. 9, 158. 
Athenag. 1018 C. — Sext. 100, 7.. Longin. 

, 22,4. 

émewoDiá£o (elaobiáo), to bring in. Philon I, 
184,5. 592,14. 

érewmpáa ge (elampácac), to exact tribute be- 
sides. Dion C. 74, 8, 4. . 

érewpéo (elopéce), to flow in besides. Philon 
H, 261, 15. Plut, YI, 702 A, et alibi. Clem. 
A. I, 284 A. 

érewrpéxo  (elorpéye), to run in after. Poll. 
9,158. Jul. 309 C. 

emeuroOelpouo: (cladÜeipopat), to break-in (in 
an evil hour). Poll. 9, 158. Basi. Sel. 489 
B. 

ézeirdotráo — eladoráo. Philon I, 615, 37. 

ézrewrdopée — émewdpée. Philon I, 468, 34. 

émewxéo — cloxéo. Philon I, 72, 42. 150, 


Schol.* Arist. 


25. Jos. B. J. 4, 8, 8. Clem. A. I, 413 
A. 

émekSoáo —— èkBodw against. Dion C. 48, 
24, 1. 

ézekDuyygsw, ews, 7, (Eròuryéopar) additional 
narrative. Basil. I, 89 A. 

émekDukée — ékDuéo. Doroth. 1688 D. 


émékÜcmte, eos, 0, — “keo. Schol. Arist. 
Nub. 456. 476. 

émekÜbopa, — . Üvopax. 

érexxovDi( — éxkoviito. 
13. 


Epict. 2, 7, 9. 
Jos. B. J. 1, 21, 
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enevo — ékh)o. Plut. I, 532 E. 

émrékpnéts, ews, 1), — Ekpyéts. Diog. 10, 115. 

*égéxracis, eos, 7, (émekrelvo) prolongation, 
lengthening of a word (éxewoat, rgpoUros, TH- 
Moüros, ÓQct, mvAáev). Aristot. Poet. 22, 
8. Tryph.14. Apollon. S. 2, 1. Drac. 87, 
10. 156, 23. Apollon. D. Pron. 265 C. 
296 B. Arcad. 197, 1. — Particularly, the 
lengthening of a short vowel, => “kracus. 
Apollon. D. Adv. 555, 3. 588, 1. 

"émekreivoo —  émekrelvopat, — Strab..8, 3, 11, 
p. 114, 14.— 2. To prolong, lengthen a word 
(ékewoot, ép£). Apollon. D. Pron. 301 C. 
328 A. 366 B. — Particularly, to lengthen 
a vowel, — ékretvo. Aristot. Poet. 21, 23. 

émekjépe — ékxjépe strengthened. Plut. L 
680 B. 

émekyéc (êkxéw), lo pour out against. 
Judith 15, 4, to rush against. 

émeAacía, as, q, — following. Diod. Yl, 533, 
46. 

¿méÀacts, eos, 9, (ézeAatvo) a driving against : 
attack. Plut. I, 249 D. Lucian. Il, 42. 

émehadpí(c == émeAadpive. Philon I, 154, 8. 
883, 25. Orig. I, 1321 A. 

ëreÀadpúvo — &Xadpive. Dion Chrys. I, 139. 
Jos. Ant. 18, 1, 1. Plut. Il, 165 E. Maz. 


Sept. 


Tyr. 69, 2. 

émeMyyo — éMéyyo. Diog. 6, 97. Eus. MI, | 
400 B. 

eneco == éAeée. — Sophrns. 3464 C. 

émehevÜepiá(to — éAevÜepid(co. Philon TI, 328, 
49. 


WéméNeucis, eos, 7), (énépyopar) a coming upon : 
advent, access. Chrysipp. apud Plut. IL, 1045 
C. Plotin. T, 343, 16. 

NémeAevorrikós, 1), év, coming upon: adventitious. 
Chrysipp. apud Plut. IL 1045 B. C. Strab. 
12, 3, 27, p. 540, 2. 


ënépßBaots, ews, h, (érepfBatvo) incursion, attack. |. 


Dion. H. I, 457, 1. 

éreufloNo, 2s, 9, (émepBdNAo) insertion, paren- 
thesis» in rhetoric. Hermog. Rhet. 263, 12. 
282, 8, illustrated by examples. 

éreuBlólupos, ov, — épfióNupos. Lyd. 168, 11. 

éreuBpisáoua, — épfipuidopa. Vit. Nicol. S. 
896 A. 

érépunvos, ov, (éppsvos) menstruous. Jos. B. J. 
6, 9, 3. 

émeuiavitopa: — épdavifopai. Genes. 62, 15. 

eneppipo — éudópe. Clem. A. I, 396 C. 

ênevðnpéo — éyOguéo. Method. 141 A. 
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eme£owvitouas 
émevekréoy — Bei émubépew. Epiph. I, 541 
B. 
eméveËts, ews, 9, (émubépo) exhibition of medi- 
cine. Clim. 1169 A. 


emévÜeats, ews, $, (Émevríónu) insertion. Apollon. 
D. Synt. 78, 24. Clem. A. 1, 1297 C. — 9. 
Epenthesis, the insertion of a vowel in 
a word (rem). Apollon. D. Pron. 365 B. 
374 C. 

eren), ns, ñ, addition, | Simoc. 246, 8. 

émevÜippa, aros, và, additional èvðipnpa.- 
Hermog. Rhet. 126, 4. 

enevbipnots, eos, + — preceding. Basil I, 
524 B. 

émevígut — évigga. in addition, 
142 B. 

€mevveakatDékaros, ov, (évveakatDékaros) greater 
by one nineteenth; thus, 20 ` 19 = 14. 
Aristid. Q. 115. 

émevoxAéo — éyoyAéo in addition. Vit. Nil. 
Jun. 48 A. 

ênevribyp (évrínya), to insert a vowel, word, 
or an expression. Apollon. D. Adv. 558, 16. 
Synt. 85, 5. 240, 6. 

émevrpiBr, tjs, 7, — «pid. Epiph. Yl, 1049 
D 


Galen, VII, 


érevrpífo — évrpífBe. Poll. 5, 102. Eus. 1I, 
49 A. Epiph. L, 176 C. 

émevrpuiáo — évrpudáo in. — Simoc. 164, 13. 

émevrpóyo (évrpórya), to eat in addition. Phi- 
lon Il, 479, 38. 

Émévrpocis, EOS, Th 
115, 8. 

enekapaprávo (éfapaprávo), to err or sin yet 
more. Dion. H. 1, 811, 8. Philon IL 346, 
20. Jos. Ant. 14, 16, 4. 

éme£avie raga, — é$avio tapar. 
15. 

éme£éAevaus, eos, 9, (émefépyonar) punishment, 
penalty. Philon Yl, 569, 37. sid. 848 B. 
Simoc. 174, 11. Basilic. 60, 1, 10. 

éme£epyaaía, as, $, (émefepyátopat). elaboration. 
Ptol. 'Tetrab. 117. Clem. A. TI, 404 B. 

éme£epyaowós, $, óv, capable of elaborating. 
Genes. 11, 13. 

ése£epyanrixós, adv. by elaborating. Sext. 422, 
28. 

éme£eipsous, eos, f, — ëËeúpecus- 
600 A. 

ére£nyéouas (êEnyéopar), to explain in addition 
or in detail. Plut. I, 1014 F. Iren. 541 A. 
Clem. A. I, 916 A. Orig. Il, 1120 A. 


ézévrpopa. Philon I, 


Philon 1I, 582, 


Athan. Ii, 


émévÜupa, aros, zà, (émevBUw) upper garment. | éme£íyynots, eos, f (êneényéopar) additional or 


Plut. I, 684 B. Aquil. Ex. 25, 7. Tatian. 
852 B. 
ènevðúvo — èmevðúw. Jos. Ant. 5, 1, 12. 


emevðüTys, ov, ó, == énérðupa. Sept. Lev: 8, 7 


éme£gygréor — Bei emreÉnyeto Dat. 


detailed explanation. Aristobul. apud Clem. 
A. I, 893 A. B. Cornut. 31. 
Clem. A. I, 


292 A. 


as v. . Reg. 1, 18, 4. 2, 18, 18. Poll. 7, | èré$oðos, ov, ý, sortie. , Dion C. 39, 4, 4. 
45. Moer. 378 — yiravioros, yiróv. Athan. éme£owwi(opat — ovifopa again, Galen. VIL, 


II, 912 A, of a monk. 


471 C. 


L gi. .za by !^jcros. ` 


Tepas Tos 

ëemépacgTos, ov, (épáw) lovely, amiable. Diod. 4, 
7, p. 253, 16. Philon I, 671, 45. 

.émépyiov, ou, TÒ, — mápepyov. Const. Apost. 2, 
61. 

ènepebito = épebigo. Plut. I, 590 B. 

émepeDwapós, o), ó, — èpebiopós. Plut. I, 908 
E. ' 

émépewgis, ews, 1, — épewis Diosc. 5, 88. 
Apollod. Arch. 20. Maz. Tyr. 67; 21. 
Soran. 250, 28, pressure. — Sext. 14, 11, et 
alibi Clem. A. II, 388 C. 

éméprc, incorrect for éraipvo. 

émeporáe, to ask about a thing. Classical. 
Sept. Reg. 2, 11, 7, eis vt — mepi. Orig. Ili, 
980 B "Ereporreis mept ajueiov évàs t ëk oU 
olpavoà èmðeign. — 2e Stipulor, to stipulate. 
A Latinism. Justinian. Cod. 2, 13, 27. 
Novell. 97, Prooem. 

émepórsjua, aros, zà, — following. Justinian. 
Cod. 8, 10, 12, $ y, "Ex ràv cupbórov, {rot 
(ihat is) émepergpárov. (Compare Petr. 1, 
3, 21.) 

Emepórqsis, ews, 5, L. stipulatio, agreement. 
A Latinism. Justinian. Cod. 1, 17, 3, 88 €- y. 
8, 10, 12, 8 d. Novell 97, 1. Psell. 927 A. 

èneokiaopévos (èmoriáčo), adv. obscurely. 
Eus. VI, 688 ©. Marc. Erem. 1092 A. 

éméros [T] = èr “ros, tūres, this year. Babr. 
89,5. Petr. Alex. 516 A. Apophth. 208, A. 
Const. III, 1040 E. — Pronounced also eġé- 
vos = eQ Eros. Apophth. 437 C. Joann. 
Mosch. 2941 C. Leont. Cypr. 1740 B. 

émevÜUc (eùðýs), adv. = eùbéos, directly. Jos. 
Ant. 15, 8, 5, p. 769 [al. ós eùĝús.] 

énevÜvpéc (eùbvpéo), to rejoice at. Sept. Sap. 
18, 6. 

émeukréos, a, oy, —: Óv Bei eneúyeoba. 
A. I, 1200 B (Jer. 20, 14). 

émeukrós, 1j, óv, (émebxopar) blessed. Sept. Jer. 
90, 14. 

érevAafféoum. — ebNaBéopar. 


Clem. 


Sept. Macc. 2, 


14, 8. 

émevAoyém —  elAoyéo. — Syncell. 200, 18. 
Porph. Cer. 199, 8. 

émewuoiée, essentially — «ebpompée. Genes. 
70, 21. 


émevjpaívoua, — eidpatvopa. Theod. Her. 1883 
C. Basil. IV, 280 A. 

émevyapwrréo ebxapwréo strengthened. 
Clementin. 276 A. Vit. Nil. Jun. 117 A. 

émebytov, ou, TÒ, (eby9) originally, kassock, to 
kneel upon at church. — In general, carpet, 
"Turkey carpet. Porph. Cer. 465,11. 467, 
15. Schol. Arist. Plut. 528. Eust. 1056, 63. 
(Compare Theoph. Cont. 319, 16 Nakorámras 
peyákous, roUs map nut dm TS eÙs TÒ 
Óvopa Qépovras.) 

¿meúxopas to pray for.  Apocr. Act. Philipp. 
in Hellad. 23, vwá. Porph. Cer. 8, 14. 19. 


12 ri rwa = Tt. 483, 10, cà faciei. 
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ecudatpa 


émevevéouen (èri, eÙ, óvéopat) to buy cheap. 
Theoph. Cont. 305 énevovyÜvar, passively. 

èrevoyéopu (eboxéopat), 00 feast upon. Dion 
C. 62, 15, 8. 

éréyo, fo hold. —"Eméxo ròv rómov Twós, lo be 
in the place of any one ; to be the represent- 
ative of any one. Ephes. 1140 C. Chal, 
865 A.  Gelas. 1249 C. — 2. To suspend 
judgment. "Pyrrhonie word. Strab. 2, 1, 11, 
p.110, 6. Philon I, 381, 45. Epict. 1, 7, 5. 
Plut. II, 1120 C. Lucian. I, 569, cepi roù- 
Tov. Sext. 48, 29, et alibi saepissime. Diog. 
9, 103. — $, To see, behold ; robs ódaNuoUs 
being understood.  Apocr. Act. Paul. et 
Thecl. 29. 

ényyopía, as ij, — xargyople. Dion C. 55, 18, 
4, et alibi. — 9. Appellation, name, — mpor- 
myopía. Marcell. apud Eus. Vl, 797 C. 
Eus. Il, 996 B. 833 A. Greg. Nyss. UL 
1104 A. 

émgkóos (émíkoos), adv. audibly. Clementin. 49 
B. i 

ënnhvs, võos, ó, — mpoerAwros. Philon IT, 392, 
21. Clem. A. L, 1028 B. 

ènnhùrys, ov, ó, = mpootjAvros- Philon II, 392, 
37. 406, 21. 

ènhhuros, ov, ó, — mpoctjAvros. Philon IL, 160, 
46. 

émgpeanríjs, oU, ó, — ó émppedtav. Symm. Ps. 
56, 2. Eus. V, 508 B. Greg. Naz. II, 477 
C. 

émgpeaorikós (émpeaortkós), adv. in a trouble- 
some manner. Galen. L 47 C. Basi. III, 
616 B. 

émgpéagTos, ov, (émypeáfe) vezed, molested. 
Cosm. Ind. 352 B. 

émpeuéo (ipepéo), to rest after. Clem. A. I, 
616 A. 


ëmnpéumots, eos, Ñ, rest. Isid. 840 B. 

énjpys, es, (dpaplako) equipped. — Agathar. 171, 
18. Arr. Anab. 5, 7, 3. 

èri, upon. -— "Emi uA elvat, to be in one's power 
or control. Strab.15,1,85. Plut. H, 570 B. 
IL 1056 D. Just. Ap. 1,8. Anton. 7, 2.— 
“O èm roù, superintendent. Jos. Ant. 12, 2,1 
ĉOs fjv émi cüv fifiuoOnküv, librarian. Plut. 
I, 1070 F "Ez ràv émwrroAGw yevópevos ToU 
Kaícapos, ab epistolis. Lucian. Il, 538 ʻO ëm 
Tày Ücopóv, — ÜDeapoQiMa£. 

émiyovpos, ov, (èri, &yupés) — èrioyupos, óyv- 
pòs rjv Kó, oùħóðpiÉ, oUokdprvos, obioké- 
paros, otNokópss, oUXókopos, oUAókpavos, wilh 
curly hair. Theoph. Cont. 656, 21. 820, 21. 
Leo Gram. 984, 14. [If a compound of 
&yovpos, then — &rflos-'] 

émiavakawi(e —  dvakawi(a. 
B. 

émBaBi(o (fSaBi(w) — èpvħarréw, to bark at. 
Steph. Diac. 1093 A. 

*émiBálpa, as, ñ, (émBalvye) epibathra, lad- 


Clem. A. Y, 887 


L „<t Hy Micros: ` 


émiaÜpaivo 
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der, steps : stepping-stone. Athen. Mech. 5. | émBónots, eos, 9, (émiSoáo) acclamation. Dion. 


Philon B. 91. Sept. Macc. 3, 2, 81. Diod. 
14, 51. 17, 48, et alibi. Theol. Arith. 17. 
Philon 1, 405, 8. Jos. Ant. 11, 8, 2. B.J. 
7,8, 5. Epict. 1, 7, 22. Plut. I, 199 D, et 
alibi. Arr. Anab. 4, 27, 1. Sext. 391, 12. 
— 9. Landing, landing-place. Polyb. 3, 24, 
14. 16, 21, 1. 2. 

émflafpatvo (ém9áfpa) — émBalve. Clem. A. 
L 649 A. 

émflarrí( — Bamri(e in addition, further. 
Jos. B. J. 1, 27, 1. 3, 7, 15. Basil. III, 452 
A. IV, 688 A. 

émflapivo (Bapóve), to burden. 
85. 
-emflaoía, as, Th — emifjaots. Dion. H. II, 939, 
2asv.l Poll 2,200. Dion C. 68, 18, 6. 
4mfaripios, ov, (émflaive) fit for scaling. Jos. 
B. J. 8, 7, 23, scaling-ladders. — 2. Pertain- 
ing to arrival. Men. Rhet. 281. 256, 3, Móyoi. 
— 3. An epithet of Apollo. Paus. 2, 32, 9. 
— Philon Yl, 567, 46, Caesar. — 4. Sub- 
stantively, (22) +ó émarüptov, sc. tepóv (lep), 
sacrifice on entrance, a feast in honor of the 
arrival of (the statue of) a god? Inscr. 
4852, eoi. Greg. Naz. III, 317 B. Synes. 
1180 C. 1392 B. — (b) rà èmßBarhpta, dedi- 
cation, consecration of a temple, == éykalma. 
Socr. 1, 28, +ç ekkàyoias. Simoc. 178, 9, roù 
kpárous. Scyl. 733, 16. 

émfkirge, ov, ó, passenger on board a vessel 
Pallad. 1186 C. 

emfas, és, (fNámro) injurious, hurtful. 
Poll, 5, 185. Aret. 118 A. 

emfaBâs, adv. injuriously. 
Basil. 1, 304 B. 

€émfAacdmuéo — fPraopyuéw strengthened. 
Jos. Ant. 20, 5,4. App. Il, 164, 69. 

émfierréoy — Bei èmfBhérew. Orib. VIL, 845 | 
C. 

€mfAedapíbios, ov, (émedjapic) of the eye- 
lashes. Synes. 1180 D. 

NénifMgpn, aros, rò, (mBo) surtout, wrap- 
per, cloak. Inscr. 155, 33. 

émfjuorwós, h, öv, (émiNgpa) in patches. 
Pitol. 'T'etrab. 107, rpóros, patchwork. 

*mífXgsu, eos, p — èmBoy. Achmet. 225, 
p- 198. 

¿m B)uyréoy — Bet émfldAAew. Artem. 24. Aret. 
111. Antyll. apud Orib. II, 63, 9. 

mirus, 1), ov, (ëm Bd) À) cogitatioe ° Iambl. 
Adhort, 44. Synes. 1800 B. 

Némifayrukós, adv. cogitatively ? 
Diog. 10, 50. 

émfAike — émfáNio. 
115, 4. 

émfdwopós, où, ó, (ém[SAó(w) a gushing forth. 


App. I, 676, 


Poll. 5, 185. 


Epicur. apud 


Pallad. Med. Febr. 


H. V, 210, 5. Strab. 10, 3, 15. Dion Chrys. 
IL 173. Plut. I, 1087 E.— 9. Appeal to 
the emperor. Leo. Novell. 181. 

émfióXatov, ov, rà, — émnífNjua. Sept. Judic. 
4, 18. Ezech. 18, 18. Apollon. S. 61, 21. 
Jos. Ant. 6, 11, 4. 

ëmiBonBéo (BopBéc), to sound after. Lucian. I, 
284. Hippol. Haer. 90, 79. 

émBovAevriós, 1j, óv, (émBovAebo) treacherous. 
Ptol. Tetrab. 66. 

émigovAevriküs, adv. treacherously. 
1196 A. 

émtpaDive — Bpabive. Lucian. I, 160. 

émífjpaxos, ov, (Bpáxos) rocky. Chron. 720, 
20. 


Orig. UI, 


érifBpeypa, aros, +à, (émigpéye) lotion. Diosc. 
4, 168 (171), p. 668. 
émtfpéye == ëpúo, to rain upon. Sept. Ps. 10, 


6, éri ápapreo?s mayiĝas. 

emipipiáopar — Bpipáopa at. Schol. Arist. Ran. 
562. 

émtfüporráo — Bpovráe. Gemin. 860 A. Plut. 
L 304 B. Poll 1,118. 

émdpox?, ÑS, m (émBpéxo) a wetting, bathing, 
for medical purposes. Galen. Il, 878 F. 379 
B. 


émiflihos, ov, — ëv Bu0@ dv. — Simoc. 236, 18. 
émifliavpa, as, 1, (émf3oo) stopper. Lucian. IL 
318. 
*émiopírgs, ov, ó, (ém3óuos) attendant on the 
altar. Lysimach. apud Jos. Apion. 1, 34. 
emvyap[Ipevris, o), ó, (émvyayBpeve) — dBeAdós 
ToU dvOpós pov. Aquil. Deut. 25, 7. 

émvyapfipeóo, gúow, (yapßpós) to intermarry. 
Sept. Gen. 34, 8 *Ezryanfpeúc'ac0e ñv, give 
her him to wife. Reg. 1, 18, 22, à BactMet, 
to be the kings son-in-law. Par. 2, 18, 1 
"Ezeyapfipeiaaro v oiko 'Axaáf. Esdr. 2, 9, 
14. Macc. 1, 10, 54. — 9. To marry, with 
reference to a brother's widow. Sept. Gen. 
88, 8 -oaoĝu aùrwv. Matt. 22, 24, riy yv- 
vaika abro). Patriarch. 1078 D, aùr) vbv 
Aiváv. (See also Deut. 25, 5 seq.) 

éncyapflpla, as, 1, — émcyapía. Eus. TL, 964 C. 
Pseud-Athan. IV, 160 B. 

émyávevpas (yávvopat), to exult in. Did. A. 812 
Å, rti. 

émtyámrptos, ov, (yaornp) of the belly. Clem. A. 
L 400 C. — 29. Substantively, rò émeyáoptov, 
the region of the stomach, from the navel to 
the chest. Diosc. Eupor. 2, 67, p. 283. 
Plut. Il, 559 E. Poll. 2, 170. Galen. II, 
370 C. Hippol. Haer. 244, 10. 

seyepílco (yepíto) = émwrárro, to put upon an 
animal as a burden, to load an animal with 
anything. Sept. Nehem. 13, 15, vi émi rois 


Aquil. Job 80,19. Prov. 1, 26. Gen. 2, 6|  óvovs. Antiatt. 94, 23. 
émfikvypós. émtyeveowovpyós, óv, — "yeveowvpyós. Clem. A. 
emot. Ñs, p, — following. Diog. 5, 90. | , 
68 G 
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émvyevgrós, 5, óv, (émeytyvopav) coming after. 
Paul. Aeg. 262. 

énvyevváo ('yevvác), to beget in addition, to beget. 
Theol. Arith. 64. Iren. 641 B. 

énvyevrgpartkós, 1, óv, (émvyévvyua) consequent. 
Cic, Fin. 8, 9. Clem. A. IL, 468 C. Basil. 
I, 661 B. 

émvyeyygrós, ñ> óv, begotten after. Hippol. 296, 
28. 

émvyevopas — yetopai, Plut. II, 991 A. 

énvynpáoko ('ynpáako), to grow old succeedingly. 
Jul. 399 B. Pallad. Laus. 1098 C. 


émvyképygs, See srv'yképvrs. 


éneyMixopat — yMxopat in addition. Clem. A. 
L, 460 A. 

émyAiio (yo), to carve on. Sept. Macc. 1, 
18, 29. 


énvyvopoatvy, qs, 7 (émvyvópay) — following. 
Sept. Prov. 16,93. Orig. IIT, 1080 C. IV, 
205 A. 

énvyropwuós, o), ó, (émvyvopi(o) recognition. 
Pseud-Athan. IV, 612 A. Anast. Sin. 720 
B. 

*émiyvegis, eos, 5, (émvyryvónke) knowledge. 
Philon B. 59. Sept. Prov. 2, 5. Hos. 4, 1. 
6, 6. Polyb. 3, 7, 6. 3, 31, 4.  Hipparch. 
1041 B. Diod. 17,114. Nicom. 77. Paul. 
Hebr. 10, 26, et alibi. Diosc. 1, 7. — Epict. 
2, 20, 21 A, rs d\ņôeias- 

émvyrog Téoy — Óei émryvócikew. 
Aristid. Q. 47. 

enryvoorikós, 1, óv, capable of knowing. = Epict. 
2, 8, 4. 

éníyvoaTos, ov, (yvworós) known. 
18, 18, év Mağ avrov. 

émvyoyyü(o — yoyyüto. 
Genes. 71, 7. 

émvyovarís, (os, 1, (yóvv) kneepan. Ruf. apud 
Orib. I, 891, 9. Soran, 252, 4. 

ézruyovfh Ñs, 15 (émeylvopac) offspring. Sept. Par. 
2, 31,16. Amos 7, 1, dxpíBey. Diod. 4, 15. 
Theol. Árith. 88. Philon I, 147, 7. Plut. 
TI, 506 F. 

"Emíyovos, ov, ó, Epigonus, a heretic of the 
school of Noëtus. Hippol. Haer. 440, 24. 
émeypapparomotós, où; ó, (émiypapua, moko) 
epigrammatarius, epigrammatist. Diog. 

6,14. 7, 80. 

ênvypabh, 2s, m title of a book. Polyb. 8, 9, 8. 
— 9. A painting over, of the eyelids; op- 
posed to ùroypaph. Greg. Naz. II, 292 C. 

émvypadios, ov, (émvypáde) entitled, as a book. 
Nemes. 584 A. 

ésvypádo, to inscribe. 
= émwyéyparrai. 

éniyvov, ov, tò, stern-fast, stern-cable. 
46,83. Hes."Emwoow .... 

enryanos, ov, ('yovía) at the angle- Nicom. 98. 

émiBákvo, to be pungent. Diosc. 2, 196. Clem. 
A. II, 12 B. 


Nicom. 114. 


Sept. Job 


Const, Apost. 3, 19. 


Mal. 212, 6 èmypáhe 


Polyb. 3, 


Lz- 
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émibakvá8gs, es, (émüdkvo, EIAQ) pungent. 
Orib. I, 388, 5. 


émiBave ris, o0, ó, — ó émüavei(ow. Anasi, 
Sin. 524 A. 
émbamaváe — Saraváo upon, besides. Pallad, 


Med. Febr. 117, 27. 

émBénous, ews, 1, — Bénais, petition to the em- 
peror. Leo. Novell. 180. 

émiBeuriáo (émbelkvupr), to desire to display 
one's self. Orig. I, 1036 B. C. Alex. A. 569 
C. Cyrill. H. 564 A. 

emóewrikós, m óv, L. demonstrativus, fit for dis- 
playing, adapted to showing off. Dion. H. V, 
518, 5, Aóyos, demonstrative oration. Dion. 
H. V, 488, 6. VI, 789, 15 Tà émBeuruv 
Jyévos Or axpa Or pépos 77s propues. Liban. 
Vit. Dem. 6. 

ém(Dettts, ews, f, — dmóOn£u, proof. Just- 
Tryph. 36 Els éribe&w őri . . . . kaMetras. 

émiDeirrnos, ov, after üeizvov. Lucian. Il, 334. 

emiBeurvís, (Šos, 9, epidipnis, — following. 
Philon II, 479, 35. Athen. 14, 85. 

emi&evzvov, ov, TÒ, (Beimvov) the last course, des- 
sert. Comicus apud Clem. A. I, 385 C. 
Athen. 14, 85. 

émibekréoy — Oei émbéxeoÜas. Polyb. 36, 8, 4. 

émiDekrikós, Q, óv, (éméxonpar) susceptible. 
Strab. 3, 4, 13. Nicom. 110. Plut. II, 962 
C. - Apollon. D. Pron. 277 A. Iren. 1132 
B 


émibekrós, fj, óv, — émiBekrikós. Orig. I, 512 B. 
ërr(Šepa, aros, Tò, — émíBenpa. Epiph. I, 1049 


emnibévOpios, ov, (Bévüpov) on a tree. Jul. 393 B. 

émidévo (emo) — émiBéo, to tie on. Const. 
Apost. 2, 90. Porph. Cer. 828, 91. 

emiBepparís, (Bos, 9, émBeppís. 
242. 

émi8ecpa, aros, TÒ, 
Cyrill. H. 501 B. 

émecue vo (Seopevw), to bind up. Apollod. 
Arch. 43. 45, et alibi. Theod. Her. 1320 B. 

eme pis, (Bos, 9, — êriðeopos. Cass. 161, 6. 

emibeapoyapt]s, és, (èriðeopos, xaipw) delighting 
in bandages. Lucian. IIL 656. 

emBebrepos, ov, (Sevrepov) of the second class, 
as a poet. Eudoc. M. 68. 

émiBevrepó — Devrepóe. Epiph. II, 309 B. 

émilevrépeis, eus, $, — Oevrépesis. Symm. 
Ps. 76, 11. 

emibnparikd, Gy, rà, (émBnugruós) praetia quì- 
bus se provinciales ab onere hospitum recipi- 
endorum redimunt. Justinian. Novell. 134, 1. 

ëm — ëm Bv. Greg. Naz. IV, 26 A. 

émbrpóv — ëm Ógpóy. Greg. Naz. IV, 56 A. 

émidtaÉ5oj, Ts, 1, (Šva0ñwa)) L. codicillus, codicil, 
Jos. Ant. 17, 9, 4. 

émbuaipeats, eos, ñ, (éÉmibuaipée)) subdivision, but 
not identical with brobtatpeows. Schol, Dion, 
Thr. 796, 32. Damasc. I, 549 B. 


Erofian. 


emí&enpos, bandage. 


«5 uy Microz. ` . 


, , 
emi&Latperéov 


¿miuacqpereoy — Bei ëmuBtcupetr. 
Orib. Il, 50, 8. 

émBuaipéo, to divide and subdivide, to distribute. 
Polyb. 1, 78, 8. 

emltatrgous, eos, h, (émtütatráo) diet after taking 
medicine. Diosc. 4, 148 (150), p. 629. 

êmdiakvõuvevo (BraxuyŠuveúo), to risk in addi- 


tion. Jos. Ant. 14, 14, 8. 
émaAAáooo — OuMAágce. Jos. Ant. 16, 
6, 8. 


¿mape (tap évo), to remain after, to remain : 
to continue to exist. Nicom. 68. Diosc. 1, 
11. 105. Attic. apud Eus. HI, 1329 B. 
Artem. 67. Hermias 1169 B. Hippol, Haer. 
38,11. Diog. 1, 11. 

émapovij, ÑS, 7, — apor. Clem. A. II, 160 
B. Orig. I, 1025 A, rs jeuxns, after death. 

émavéo — Ouvépo in addition. Philon 1I, 
651. Jos. B. J. 2, 6, 8. Cels. apud Orig. I, 
1308 B. 

éniBaméumo — ĝiarépro in addition. Dion C. 
60, 20, 3. 

émbiappéo — Otappée. — Erotion. 146. 

émDiacaiéo — Šxacadéo further. Polyb. 82, 
26,5. Herodn. Gr. Schem. 536, 5. 

émbiaokémropau — Diaekémropat further. Nemes. 
529 A. 

émbtiaorpéfo — ĝtaorpého. Caius 33 A. 

émis ipo — Otacópe. Schol. Arist. Pac. 202. 

émüarácoopat (Diaráccopot), to superadd to 
anything. Paul. Gal.:3, 15. Aster. Urb. 
145 À, rà Myo. 

émDiarelpo (Duareiyo), to reach, extend, intransi- 
tive. Polyb. 32, 9, 3. 

émiarparréoy == Še émbtarpiflew. 
137 B. 

ëmubiadbfs(po (tadb0e(po), to destroy in addition. 
Jos. B. J. 6, 3, 2. 

émbupís, (Bos, h, (8(Šopgos) — mapaccárgs, in 
anatomy. Galen. IL 98 E. 

ëm(Bogu, to hand to any one. Joann. Mon. 308 
À "EncDiBocay zpós Eva äprov rois dypvmvoUv- 
Tas, == Tot dypvmvovct, one loaf apiece. 
Porph. Cer. 12, 12, +í wa — Tmt. 

ém&é£eua (Bu£euua), to go over or through. 
Plut. YI, 854 F. 

émiuyyéopar (Bupyéouat), to relate in addition. 
Sept. Esth. 1, 17 as v. l. Aristid. I, 474, 19. 
Eus. III, 1236 C. 

embryos, eos, Ņ additional account. Quintil. 
4, 2, 128. 

émbuáowios, ov, (értBiá(o) contended for. Jos. 
Ant. 4, 2, 4, p. 198. Lucian. I, 18, dios. 

émibuiepts, és, (Oupeptjs) one and two thirds as 
large; as 5 :8. Nicom. 99. 

émBlpoipos, ov, (B(potpos) — preceding. Clem. 
A. Il 308 C. 

¿mibtop0óo (Btopfóc), to revise, to correct further, 
lo arrange further. Inser. 2556, 9. Paul. 
Tit. 1, 5. 


Orig. IV, 


499 
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Antyll. apud | émibiópfocus, cos, Ñ, revision, further correction, 


Herodn. Gr. Schem. 594, 7. 


Basil. I, 517 
C. 


emu Aacii(o  (RmAaciá(o) — following. 
Herodn. 6, 8, 16. 

émiuAón (BwrAóm), to redouble. Sept. Ex. 
26, 9. 

émBimAocis, eos, $, — ocu. Philon II, 
497, 14. 


emdioraoıs, eos, 9, (émibwrrá(w) a doubting. 
Galen. V], 83 F. 

ëzru8(rpuros, ov, (8r-, 7píros) one and two thirds 
as large ; as 5:8. Nicom. 101. 

émiBidipios, ov, ó, driver of a carriage, a low or 
vulgar person. Justinian. Novell. 90, 1. 

émiDtoryuós, op, ó, (émiBtóke) continued pursuit 
ofthe enemy. Polyb. 11, 18, 7. 

émiioLus, eos, j, = preceding. Strab. 10, 4, 
21, p. 412, 22. 

éaíDopa, aros, Tò, (émBtBopa) that which is given 


in addition. Aquil. Lev. 18, 7. Athen. 8, 
68. 
*émíDofos, ov, == “monos, distinguished, 


Jümous, glorious. Pind. N. 9, 110. Diod. 
18, 83. Plut. II, 209 B. Herodn. Gr. Philet. 
428 (471), condemned. App. IL, 46, 62. 
Ptol. 'T'etrab. 119. Phryn. 132, condemned, 

émiDofórgs, ros, 7, (émiBofos) gloriousness. 
Aquil. Ps. 108, 1. 

émiBóÉos, adv. gloriously. Sept. Esdr. 1, 9, 45. 
Artem. 193. Eus. II, 364 A. 

émiBoparís, (Bos, ý, (Bópv) spear-head. Polyb. 
6, 25, 5, et alibi Diod. 17,20. Strab. 3, 
8, 6. 

éziBocis, eos, h, — Qe)Nortuta, L. largitio, largess. 
Plut. 1, 988 D, et alibi. | Herodn. 1, 9, 2. 

émiborüjp, f)jpos, ó, — ó émibiBoUs. Ptol. "'etrab. 
189. 

émibpanréoy — ðe émwpéyew or émibpapeiv. 
Clem. A. I, 932 C. 

émibpáccouot — Bpáccouoa. Philon I, 664, 5. 
Plut. II, 179 E. 

émibpáo (8pdo), to perform in addition. Philostr. 
284. 

émibpémopa: — Öpéropu. Clem. A. I, 121 B. 

émipopeus, éœs, ó, (émibpopos) one that runs 
against. Nil. 516 D. 

émilpopukóe, ý, óv, (èmðpophy cursory. 
729, 6. 

miBveus, eos, ñ, — TÒ emiva. Dubious. Phi- 
lon 1, 115, 32. 

émBvoyepatyo — Buoxepalyo upon. Plut. Il, 
864 B. 

émieikeiua, as, t clemency, as a title. Athan. II, 
700 A, 7 05. 

émiewebopar, fo be émis. Sept. Esdr. 2, 9, 8 
Nüiv émieikeügaro Jt ó Ücós pôv roD Kara) 
meiv pâs els aorgpíav. 

émíekros, ov, (&kros) one and one sixth as large ; 
as 7:6. Implied in BurAacventexros. 


Sext. 
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